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To besedilo je zgolj informativne narave in nima pravnega ucinka. Institucije Unije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene
odgovornosti. Verodostojne razlic¢ice zadevnih aktov, vklju¢no z uvodnimi izjavami, so objavljene v Uradnem listu Evropske
unije. Na voljo so na portalu EUR-Lex. Uradna besedila so neposredno dostopna prek povezav v tem dokumentu

»B IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/761
z dne 17. decembra 2019

o doloditvi pravil za uporabo uredb (EU) §t. 1306/2013, (EU) st. 1308/2013 in (EU) st. 510/2014
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s sistemom upravljanja tarifnih kvot z dovoljenji

(UL L 185, 12.6.2020, str. 24)

spremenjena z:

Uradni list
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» M4 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/1401 z dne 25. avgusta 2021 L 302 1 26.8.2021

» M5 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/1406 z dne 26. avgusta 2021 L 303 4 27.8.2021


http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/761/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/761/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/761/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/761/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/761/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/1739/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/1739/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/1739/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/1739/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/1739/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/1739/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/254/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/254/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/254/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/254/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/254/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/254/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/760/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/760/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/760/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/760/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/760/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/760/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1401/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1401/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1401/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1401/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1401/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1401/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1406/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1406/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1406/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1406/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1406/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1406/oj/slv

02020R0761 — SL — 01.01.2022 — 005.001 — 2

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/761
z dne 17. decembra 2019

o dolo¢itvi pravil za uporabo uredb (EU) §t. 1306/2013, (EU)
st. 1308/2013 in (EU) st. 510/2014 Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi s sistemom upravljanja tarifnih kvot z dovoljenji

NASLOV 1

UVODNE DOLOCBE

Clen 1

Podrocje uporabe

Ta uredba doloca skupna pravila za upravljanje tarifnih kvot iz Priloge I
za kmetijske proizvode, ki se upravljajo s sistemom uvoznih in izvoznih
dovoljenj, zlasti v zvezi z:

(a) obdobji tarifnih kvot;

(b) najvecjimi koli¢inami, za katere se lahko vloZi zahtevek;

(c) vlozitvijo zahtevkov za izdajo uvoznih in izvoznih dovoljenj;

(d) podrobnostmi, ki jih je treba navesti v nekaterih oddelkih
zahtevkov za izdajo uvoznega in izvoznega dovoljenja ter samih
uvoznih in izvoznih dovoljenj;

(e) nedopustnostjo zahtevkov za izdajo uvoznih in izvoznih dovoljenj;

(f) varscino, ki jo je treba poloziti ob vlozitvi zahtevka za izdajo
uvoznega ali izvoznega dovoljenja;

(g) koeficientom dodelitve in odlozitvijo vlaganja zahtevkov za izdajo
dovoljenj;

(h) izdajo uvoznih in izvoznih dovoljenj;

(i) obdobjem veljavnosti uvoznih in izvoznih dovoljenj;

(j) dokazom o sprostitvi v prosti promet;

(k) dokazilom o poreklu;

(1) obvescanjem Komisije o koli¢inah;

(m) poSiljanjem informacij o elektronskem sistemu LORI, potrdilih o
pristnosti in potrdilih IMA 1 (Inward Monitoring Arrangement)
Komisiji.

Odpira tudi uvozne in izvozne tarifne kvote za doloCene kmetijske
proizvode ter doloca posebna pravila za upravljanje navedenih tarifnih
kvot.
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Clen 2
Druga veljavna pravila
Ce v tej uredbi ni dolodeno drugade, se uporabljajo Uredba (EU)
§t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (1), Izvedbena uredba

Komisije (EU) st. 908/2014 (%) ter izvedbeni uredbi (EU) 2015/2447
in (EU) 2016/1239.

NASLOV 1I

SKUPNA PRAVILA

Clen 3

Tarifne kvote iz Priloge I

1. Vsaka uvozna tarifha kvota se oznali z zaporedno Stevilko.

2. Uvozne in izvozne tarifne kvote so navedene v Prilogi I skupaj z
naslednjimi informacijami:

(a) zaporedno Stevilko uvozne tarifne kvote in poimenovanjem izvoznih
tarifnih kvot;

(b) proizvodnim sektorjem;
(c) vrsto tarifne kvote, tj. uvozno ali izvozno;
(d) metodo upravljanja;

(e) po potrebi obveznostjo gospodarskih subjektov, da dokazejo refe-
ren¢no koli¢ino v skladu s ¢lenom 10 Delegirane uredbe (EU)
2020/760;

(f) po potrebi obveznostjo gospodarskih subjektov, da predlozijo doka-
zilo o trgovanju v skladu s ¢lenom 8 Delegirane uredbe (EU)
2020/760;

(g) po potrebi datumom izteka veljavnosti dovoljenja;

(h) po potrebi obveznostjo gospodarskih subjektov, da se pred pred-
lozitvijo zahtevka za izdajo dovoljenja registrirajo v elektronskem
sistemu za registracijo in identifikacijo gospodarskih subjektov z
dovoljenjem (LORI) iz ¢lena 13 Delegirane uredbe (EU) 2020/760.

Clen 4
Obdobje tarifne kvote

1.  Tarifne kvote se odprejo za obdobje 12 zaporednih mesecev (v
nadaljnjem besedilu: obdobje tarifne kvote). Obdobja tarifne kvote se
lahko razdelijo na podobdobja.

(") Uredba (EU) st. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra
2013 o carinskem zakoniku Unije (UL L 269, 10.10.2013, str. 1).

(?) Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 908/2014 z dne 6. avgusta 2014 o
pravilih za uporabo Uredbe (EU) §t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi s placilnimi agencijami in drugimi organi, finan¢nim upravlja-
njem, potrjevanjem obracunov, pravili o kontrolah, var§¢inami in pregled-
nostjo (UL L 255, 28.8.2014, str. 59).
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2. Obdobja tarifne kvote ter, kjer je primerno, podobdobja in skupna
koli¢ina, ki je na voljo za obdobje tarifne kvote, so za vsako tarifno
kvoto dolocena v prilogah od II do XIII.

Clen 5

Najvecje kolifine, za katere se lahko vloZi zahtevek

1.  Koli¢ina, za katero se vlozi zahtevek, ne presega skupne koliine,
ki je na voljo za zadevno obdobje ali podobdobje tarifne kvote.

2. Ce v tej uredbi ni doloeno drugale, je razpoloZljiva koli¢ina
skupna nedodeljena koli¢ina za preostalo obdobje ali podobdobje tarifne
kvote.

3.  RazpolozZljiva koli¢ina vkljucuje neporabljeno koli¢ino iz prejs-
njega podobdobja tarifne kvote.

Clen 6

VloZitev zahtevkov za izdajo uvoznih in izvoznih dovoljenj

1.  Zahtevki za izdajo uvoznih in izvoznih dovoljenj se vlozijo v
prvih sedmih koledarskih dneh meseca pred zacetkom obdobja tarifne
kvote ter v prvih sedmih koledarskih dneh vsakega meseca v obdobju
tarifne kvote, razen decembra, ko se zahtevki ne vlozijo.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se zahtevki za izdajo uvoznih in
izvoznih dovoljenj, ki veljajo od 1. januarja, vlozijo med 23. in 30.
novembrom prejSnjega leta.

3. Ce v tej uredbi ni navedeno drugale, gospodarski subjekti, ki
vlozijo zahtevek za izdajo dovoljenja, vlozijo le en dopusten zahtevek
na mesec in na tarifno kvoto. Novembra lahko gospodarski subjekti
vlozijo dva zahtevka za izdajo dovoljenj na tarifno kvoto: enega za
dovoljenja, veljavna od decembra, in enega za dovoljenja, veljavna od
januarja. Za uvozne tarifne kvote, ki se upravljajo z dokumenti, izda-
nimi v drzavah izvoznicah, in izvozne tarifne kvote, ki jih upravljajo
tretje drzave, se uporablja ¢len 71 oziroma 72.

4.  Ce $tevilo zahtevkov za tarifno kvoto, ki jih vloZi vlagatelj,
presega najvecje Stevilo iz odstavka 3, ni dopusten noben zahtevek,
vloZen za tarifno kvoto, polozena var$Cina pa se zaseze.

5. Z odstopanjem od odstavka 3 lahko gospodarski subjekti, kadar
tarifna kvota zajema razline oznake KN, razlicna porekla ali razli¢ne
stopnje dajatev, vloZijo zahtevek za razlicne oznake KN ali drzave
porekla ali razlicne stopnje dajatev na mesec. Taki zahtevki se vloZijo
hkrati. Organi za izdajo dovoljenj jih obravnavajo kot en zahtevek.
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Clen 7

Podrobnosti, ki jih je treba navesti v nekaterih okencih zahtevkov
za izdajo uvoznega in izvoznega dovoljenja

1.  Naslednja okenca obrazcev zahtevka za izdajo uvoznega in izvoz-
nega dovoljenja iz Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2016/1239 se
izpolnijo na naslednji nacin:

(a) v okencu 20 obrazca zahtevka za uvozno dovoljenje se navedejo:

(i) zaporedna Stevilka uvozne tarifne kvote,

(ii) dajatev ad valorem in posebna carinska dajatev (v nadaljnjem
besedilu: carina znotraj kvote), ki se uporabljata za zadevni
proizvod;

(b) kadar je tako dolo¢eno v prilogah od II do XIII k tej uredbi, se v
okencu 7 obrazca zahtevka za izdajo izvoznega dovoljenja navede
namembna drzava, okviréek ,.Da“ v navedenem oddelku pa se
izpolni s krizcem;

(c) kadar je tako dolo¢eno v prilogah od II do XIII k tej uredbi, se v
okencu 8 obrazca zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja navede
drzava porekla, okvir¢ek ,,Da* v navedenem oddelku pa se izpolni s
krizcem.

2. Drzave ¢lanice, ki imajo elektronski sistem za vlozitev zahtevkov
in registracijo, v navedenem sistemu evidentirajo podrobnosti iz
odstavka 1.

Clen 8

Nedopustnost zahtevkov za izdajo uvoznih in izvoznih dovoljenj

1.  Zahtevki za izdajo dovoljenj, ki niso popolni ali ne izpolnjujejo
meril iz te uredbe, Delegirane uredbe (EU) 2016/1237 in Izvedbene
uredbe (EU) 2016/1239, se razglasijo za nedopustne.

2. Ce organ za izdajo dovoljenj zahtevek za izdajo dovoljenja
razglasi za nedopusten, gospodarski subjekt pisno obvesti o svoji odlo-
¢itvi glede nedopustnosti zahtevka, skupaj z razlogi za to odloCitev. V
takem obvestilu gospodarskemu subjektu se zagotovijo informacije o
pravici do pritozbe zoper odloCitev glede nedopustnosti, o postopku,
ki se uporablja, in o rokih za vloZitev pritozbe.

3.  Noben zahtevek za izdajo dovoljenja se ne razglasi za nedopusten
zaradi manjSih administrativnih napak, zaradi katerih se ne spremenijo
bistveni elementi zahtevka.

4.  Carinski agenti ali carinski zastopniki vlagatelja nimajo pravice
vloziti zahtevka za izdajo dovoljenja v okviru tarifnih kvot, ki spadajo
na podrocje uporabe te uredbe. Niso imetniki dovoljenj, izdanih na
podlagi te uredbe.
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Clen 9

Varscina, ki jo je treba poloziti ob vlozitvi zahtevka za izdajo
uvoznega ali izvoznega dovoljenja

Kadar je izdaja dovoljenja odvisna od pologa var$¢ine v skladu s
¢lenom 4 Delegirane uredbe (EU) 2020/760, vlagatelj var$¢ino pri
organu za izdajo dovoljenj polozi pred koncem obdobja za vlozitev
zahtevkov v znesku, ki je za vsako tarifno kvoto dolo¢en v prilogah
od II do XIII k tej uredbi.

Clen 10

Koeficient dodelitve in odloZitev vlaganja zahtevkov za izdajo
dovoljenj

1. Komisija za vsako tarifno kvoto, razen za uvozne tarifne kvote, ki
se upravljajo z dokumenti, izdanimi v tretjih drzavah, in izvozne tarifne
kvote, ki jih upravljajo tretje drzave, izracuna koeficient dodelitve.
Drzave clanice koeficient uporabijo za koli¢ine, zajete v vsakem posa-
meznem zahtevku za izdajo dovoljenja, priglasenem Komisiji. Koefi-
cient dodelitve se izracuna na podlagi informacij, ki jih posljejo drzave
¢lanice, in z uporabo metode iz odstavka 3.

2. Komisija koeficient dodelitve za vsako posamezno tarifno kvoto
ustrezno objavi na spletu najpozneje 22. dne meseca, v katerem so
drzave clanice koliine, za katere so bili vlozeni zahtevki, sporocile
Komisiji. Ce je bil zahtevek vlozen med 23. in 30. novembrom, se
koeficient dodelitve objavi najpozneje 14. decembra.

3. Ce v naslovu III ni dolo¢eno drugade, koeficient dodelitve za
dovoljenja ne presega 100 % in se izraCuna na naslednji nacin: [(razpo-
lozljiva koli¢ina/zahtevana koli¢ina) x 100] %. Koeficient dodelitve se
zaokrozi na Sest mest. Komisija koeficient dodelitve prilagodi, s ¢imer
zagotovi, da koli¢ine, ki so na voljo za obdobje ali podobdobje uvozne
ali izvozne tarifne kvote, niso preseZene.

4. Ce se koli¢ina kvot za podobdobije ali na podlagi sistema meseéne
uporabe iz¢rpa, Komisija vlaganje nadaljnjih zahtevkov odlozi do konca
obdobja ali podobdobja tarifne kvote. Odlozitev se preklice, ¢e so po
obvestilu o neporabljenih koli¢inah koli¢ine ponovno na voljo v okviru
istega obdobja tarifne kvote. Komisija organe drzav ¢lanic za izdajo
dovoljenj z ustrezno objavo na spletu obvesti o odlozitvi, preklicu
odlozitve in razpolozljivi koli¢ini v okviru tarifne kvote.

5. Uvozna in izvozna dovoljenja se izdajo za koli¢ine, izracunane
tako, da se koli¢ine v zahtevkih za izdajo uvoznega ali izvoznega dovo-
ljenja pomnozijo s koeficientom dodelitve. Koli¢ina, dobljena z uporabo
koeficienta dodelitve, se zaokrozi navzdol na najblizje celo Stevilo.
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6. Koli¢ine, ki med podobdobjem niso dodeljene ali uporabljene, se
dolo¢ijo na podlagi informacij, ki jih drzave ¢lanice posljejo Komisiji.
Take koli¢ine se dodajo koli¢inam, ki so v istem obdobju uvozne ali
izvozne tarifne kvote na voljo za ponovno razdelitev.

7. Komisija lahko pred izracunom koeficienta dodelitve za tarifne
kvote, za katere se zahteva predhodna obvezna registracija gospodarskih
subjektov v skladu s ¢lenom 11 Delegirane uredbe (EU) 2020/760, od
pristojnega organa za izdajo dovoljenj zahteva, naj preveri evidenco
vlagatelja v sistemu LORI. Taka zahteva se predlozi do 15. dne meseca,
v katerem so drzave ¢lanice sporocile koli¢ine, za katere so bili vlozeni
zahtevki, do 13.00 po bruseljskem Casu. Pri tem se lahko taka zahteva
za koli¢ine, sporoCene do 6. decembra, predlozi do 8. decembra do
13.00 po bruseljskem €asu. Organi za izdajo dovoljenj Komisiji sporo-
¢ijo elektronski naslov, na katerega bi bilo treba nasloviti zahteve.

8. Organi za izdajo dovoljenj na zahteve Komisije iz odstavka 7
odgovorijo pred 21. dnem meseca, ki sledi zahtevi, do 13.00 po bruselj-
skem Casu.

9.  Na zahteve, predloZene do 8. decembra, organ za izdajo dovoljenja
odgovori pred 7. januarjem do 13.00 po bruseljskem casu.

10. Ce organ za izdajo dovoljenj Komisiji ne odgovori v rokih iz
odstavkov 8 in 9, ne sprejme nadaljnjih zahtevkov za izdajo dovoljenj,
ki jih vlozi zadevni gospodarski subjekt.

Clen 11

Izdaja uvoznih in izvoznih dovoljenj

1. Ta ¢len se ne uporablja za dovoljenja, izdana za uvozne tarifne
kvote, ki se upravljajo z dokumenti, izdanimi v tretjih drzavah, in
izvozne tarifne kvote, ki jih upravljajo tretje drzave.

2. Dovoljenja se izdajo le za zahtevke, priglaSene Komisiji.

3. Dovoljenja se izdajo, ko Komisija objavi koeficient dodelitve in
pred koncem meseca.

Ce Komisija zaradi nepredvidenih okolis¢in koeficienta dodelitve ne
objavi v obdobju iz ¢lena 10(2), se dovoljenja izdajo najpozneje do
sedmega koledarskega dne po dnevu, ko Komisija objavi koeficient
dodelitve.

4.  Dovoljenja, ki veljajo od 1. januarja, se izdajo med 15. in 31.
decembrom prej$njega leta.

Ce Komisija zaradi nepredvidenih okoli$¢in koeficienta dodelitve ne
objavi v obdobju iz ¢lena 10(2), se dovoljenja izdajo najpozneje do
14. koledarskega dne po dnevu, ko Komisija objavi koeficient dodelitve.
Ce je datum izdaje dovoljenj po 1. januarju, dovoljenja veljajo od
njihovega datuma izdaje, brez spremembe na zadnji dan veljavnosti.
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Clen 12

Podrobnosti, ki jih je treba navesti v nekaterih oddelkih uvoznih in
izvoznih dovoljenj

1. Naslednja okenca obrazcev uvoznega ali izvoznega dovoljenja iz
Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2016/1239 se izpolnijo na naslednji
nacin:

(a) v okencu 20 uvoznega dovoljenja se navede zaporedna Stevilka
uvozne tarifne kvote;

(b) v okencu 24 uvoznega dovoljenja se navedeta dajatev ad valorem in
posebna carinska dajatev (v nadaljnjem besedilu: carina znotraj
kvote), ki se uporabljata za zadevni proizvod;

(c) kadar je tako doloceno v prilogah od II do XIII k tej uredbi, se v
okencu 8 obrazca uvoznega dovoljenja navede drzava porekla,
okviréek ,,Da“ v navedenem okencu pa se izpolni s krizcem;

(d) v okencu 19 uvoznega in izvoznega dovoljenja se navede, da je
dovoljeno odstopanje 0 %, razen za proizvode, za katere se zahteva
uvozno dovoljenje, iz dela 1 Priloge k Delegirani uredbi (EU)
2016/1237, za katere dovoljeno odstopanje znasa 5 %, okence 24
dovoljenja pa vsebuje izjavo ,,Dajatev v okviru kvote, ki se upora-
blja za koli¢ino iz okenc 17 in 18 (%),

Q)

— V bolgar§¢ini: MuTo B paMKuTe Ha KBOTaTa, KOETO Ce€ IIpuiara CHpsIMO
KOJIMYECTBOTO, MOCOYEHO B paszgenu 17 u 18

— V $panséini: Derecho contingentario aplicable a la cantidad indicada en las
secciones 17 y 18

— V ¢eséini: Clo v ramci kvoty uplatnované na mnozstvi uvedené v kolonkach
17 a 18

— V dans¢ini: Toldsats inden for kontingentet gaeldende for den mangde, der er
angivet 1 afdeling 17 og 18

— V nems¢ini: Kontingentszollsatz fiir die in den Feldern 17 und 18 angege-
bene Menge

— V estonsCini: Punktides 17 ja 18 nimetatud koguse suhtes kohaldatav kvoo-
dijargne tollimaksumaér

— V gr§¢ini: Evtog mocdotmong dacpds mov epoppoletar oty mocdTTo M
omoia avoypdeeton otg Béoeg 17 kar 18

— V angleséini: In-quota duty applicable to the quantity specified in Sections 17
and 18

— V francos¢ini: Droit contingentaire applicable a la quantité spécifiée aux
Sections 17 et 18

— V hrvas¢ini: stopa carine unutar kvote koja se primjenjuje na koli¢inu nave-
denu u odjeljcima 17. i 18

— V italijjans¢ini: Dazio contingentale applicabile al quantitativo specificato
nelle sezioni 17 e 18
noraditajam daudzumam

— V litovscCini: muitas, taikomas 17 ir 18 skyriuose nurodytiems kvotos nevir-
Sijantiems kiekiams

— V madzars€ini: A 17. és 18. szakaszban meghatdrozott mennyiségre alkalma-
zando vamkontingensen beliili vamtétel

— V  maltesCini: Dazju fil-kwota applikabbli ghall-kwantita specifikata
fit-Taqsimiet 17 u 18

— V nizozems¢ini: Het contingentrecht geldt voor de in de vakken 17 en 18
vermelde hoeveelheid
ilosci okreslonej w sekcjach 17 1 18

— V portugal$¢ini: Direito dentro do contingente aplicavel a quantidade espe-
cificada nas casas 17 e 18

— V romunsCini: Taxd vamala contingentara aplicabild cantitatii specificate in
sectiunile 17 si 18

— V slovascini: Clo v ramci kvoty uplatnitelné na mnozstvo uvedené v oddie-
loch 17 a 18

— V slovens¢ini: Dajatev v okviru kvote, ki se uporablja za koli¢ino iz
oddelkov 17 in 18

— V fins¢ini: 17 ja 18 kohdassa tarkoitettuun mééraan sovellettava kiintiétulli

— V $veds¢ini: Tillaimplig tullsats inom kvoten for den kvantitet som anges i
filten 17 och 18
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(e) Ce se obdobje veljavnosti uvoznega ali izvoznega dovoljenja konca
zadnji dan obdobja tarifne kvote, oddelek 24 uvoznega dovoljenja
ali oddelek 22 izvoznega dovoljenja vsebuje izjavo ,.Clen 3(4)
Uredbe (EGS, Euratom) $t. 1182/71 se ne uporablja“ (%).

2. Drzave ¢lanice, ki imajo elektronski sistem za vlozitev zahtevkov
in registracijo, te podrobnosti evidentirajo v sistemu.

Clen 13

Obdobje veljavnosti uvoznih in izvoznih dovoljenj

1. Clen 3(4) Uredbe (EGS, Euratom) §. 1182/71 Sveta (°) se ne
uporablja za doloéitev obdobja veljavnosti uvoznih in izvoznih dovo-
ljenj za uvozne in izvozne tarifne kvote.

2. Dovoljenja, izdana za uvozne in izvozne tarifne kvote iz Priloge I,
ki se upravljajo z metodo hkratnega preverjanja iz Clena 184(2)(b)
Uredbe (EU) st. 1308/2013, veljajo:

(a) od prvega koledarskega dne obdobja tarifne kvote v primeru
zahtevkov, vlozenih pred obdobjem tarifne kvote, do konca obdobja
tarifne kvote;

@]

— V bolgars¢ini: Ynen 3, maparpad 4 or Permamentr (EHMO, Espatom)
Ne 1182/71 ue ce mpunara

— V Spansc¢ini: No es de aplicacion el articulo 3, apartado 4, del Reglamento
(CEE, Euratom) n o 1182/71

— V ces¢ini: Ustanoveni €l. 3 odst. 4 nafizeni (EHS, Euratom) ¢. 1182/71 se
nepouzije

— V dans¢ini: Artikel 3, stk. 4, i forordning (EQF, Euratom) nr. 1182/71 finder
ikke anvendelse

— V nems€ini: Artikel 3 Absatz 4 der Verordnung (EWG, Euratom)
Nr. 1182/71 kommt nicht zur Anwendung

— V estonscini: Masruse (EMU, Euratom) nr 1182/71 artikli 3 15iget 4 ei
kohaldata

— V gr&¢ini: To apBpo 3 mapdypagog 4 tov kavoviopod (EOK, Evpatop)
apf. 1182/71 dev epappdleton

— V angles¢ini: Article 3(4) of Regulation (EEC, Euratom) No 1182/71 shall
not apply

— V francos§¢ini: L’article 3, paragraphe 4, du réglement (CEE, Euratom)
n°® 1182/71 ne s’applique pas

— V hrvas€ini: Clanak 3. stavak 4. Uredbe (EEZ, Euratom) br. 1182/71 se ne
primjenjuje

— V italijans¢ini: L’articolo 3, paragrafo 4, del regolamento (CEE, Euratom)
n. 1182/71 non si applica
mero

— V litovs¢ini: Reglamento (EEB, Euratomas) Nr. 1182/71 3 straipsnio 4 dalis
netaikoma

— V madzar$Cini: Az 1182/71/EGK, Euratom rendelet 3. cikkének (4) bekez-
dését nem kell alkalmazni

— V maltescini: L-Artikolu 3(4) tar-Regolament (KEE, Euratom) Nru 1182/71
ma ghandux japplika

— V nizozemsCini: Artikel 3, lid 4, van Verordening (EEG, Euratom)
nr. 1182/71 is niet van toepassing

— V poljscini: Artykut 3 ust. 4 rozporzadzenia (EWG, Euratom) nr 1182/71 nie
ma zastosowania

— V portugal§¢ini: O artigo 3.°, n.° 4, do Regulamento (CEE, Euratom)
n.° 1182/71 ndo ¢é aplicavel

— V romunscini: Articolul 3 alineatul 4 din Regulamentul (CEE, Euratom)
nr. 1182/71 nu se aplica

— V slovaiini: Clanok 3 ods. 4 nariadenia (EHS, Euratom) & 1182/71 sa
neuplatiuje

— V slovens¢ini: Clen 3(4) Uredbe (EGS, Euratom) st. 1182/71 se ne uporablja

— V fini¢ini: Asetuksen (ETY, Euratom) N:o 1182/71 3 artiklan 4 kohtaa ei
sovelleta

— V §vedscini: Artikel 3.4 i forordning (EEG, Euratom) nr 1182/71 skall inte
tilldimpas

(®) Uredba (EGS, Euratom) $t. 1182/71 Sveta z dne 3. junija 1971 o dologitvi
pravil glede rokov, datumov in iztekov rokov (UL L 124, 8.6.1971, str. 1).
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(b) od prvega koledarskega dne v mesecu po vlozitvi zahtevka v
primeru zahtevkov, vlozenih v obdobju tarifne kvote, do konca
obdobja tarifne kvote;

(c) od 1. januarja naslednjega leta v primeru zahtevkov, vlozenih med
23. in 30. novembrom prejSnjega leta, do konca obdobja tarifne
kvote.

3. Ce v naslovu III ali Prilogi I ni dologeno drugace in &e je obdobje
tarifne kvote razdeljeno na podobdobja, dovoljenja, izdana za podob-
dobje, prenehajo veljati zadnji koledarski dan meseca po koncu nave-
denega podobdobja, vendar najpozneje do konca obdobja tarifne kvote.

4. Ce v naslovu III ni dolo¢eno drugae, dovoljenja, izdana za
uvozne tarifne kvote, ki se upravljajo z dokumenti, izdanimi v tretjih
drzavah, veljajo od datuma njihove izdaje do 23.59 (po bruseljskem
¢asu) 30. koledarskega dne po zadnjem dnevu veljavnosti potrdil IMA
1 ali potrdil o pristnosti, za katera so bila izdana. Navedeno obdobje
veljavnosti ne presega konca obdobja tarifne kvote.

5. Dovoljenja za izvozne tarifne kvote, ki jih upravljajo tretje drzave,
veljajo od njihovega datuma izdaje do 31. decembra leta, v katerem so
izdane, kar ne velja za dovoljenja, izdana v obdobju od 20. decembra do
31. decembra, ki veljajo od 1. januarja do 31. decembra naslednjega
leta.

6. Ce je obdobje veljavnosti uvoznega ali izvoznega dovoljenja za
tarifno kvoto podaljSano zaradi vi§je sile v skladu s ¢lenom 16 Izved-
bene uredbe (EU) 2016/1239, podaljSanje ne presega obdobja tarifne
kvote.

Clen 14

Dokaz o sprostitvi v prosti promet in izvozu

1. Kolic¢ine, ki niso bile sproS¢ene v prosti promet ali niso izvoZene
do konca obdobja veljavnosti dovoljenja, se Stejejo za neporabljene
koli¢ine.

2. Dokaz o sprostitvi v prosti promet ter dokaz o izvozu in izstopu iz
carinskega obmocja Unije se predlozijo v skladu s ¢lenom 14(6) Izved-
bene uredbe (EU) 2016/1239.

Clen 15

Dokazilo o poreklu

1. Kadar se to zahteva v prilogah od II do XIII, se carinskim
organom Unije za zadevne proizvode predlozi veljavno dokazilo o
poreklu skupaj s carinsko deklaracijo za sprostitev v prosti promet.
Dokumenti, ki se zahtevajo za dokazilo o poreklu, so za vsako tarifno
kvoto navedeni v navedenih prilogah.
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2.V posebnih primerih iz prilog od II do XIII se dokazilo o poreklu
predlozi ob vlozitvi zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja.

3.  Po potrebi lahko carinski organi od deklaranta ali uvoznika
dodatno =zahtevajo, naj poreklo proizvodov dokaze v skladu s
¢lenom 61 Uredbe (EU) §t. 952/2013.

Clen 16

Obvescanje Komisije o koli¢inah

1. Ce v naslovu III ni dolo¢eno drugade, se uporabljajo zahteve iz
odstavkov 2 do 5.

2.  Drzave ¢lanice Komisijo o skupnih koli¢inah, zajetih v zahtevkih
za izdajo uvoznega ali izvoznega dovoljenja za vsako tarifno kvoto,
obvestijo:

(a) »M3 najpozneje 14. dan € meseca, kadar se zahtevki za izdajo
dovoljenja vlozijo v prvih sedmih koledarskih dneh meseca;

(b) »M3 najpozneje 6. decembra <, kadar se zahtevki za izdajo dovo-
ljenja vlozijo v obdobju od 23. do 30. novembra.

3. Drzave ¢lanice Komisijo o koli¢inah, zajetih v uvoznih in izvoznih
dovoljenjih, ki so jih izdale za vsako tarifno kvoto, obvestijo:

(a) »M3 najpozneje zadnji dan <« meseca, kadar se zahtevki za izdajo
dovoljen;j za tarifno kvoto vlozijo v prvih sedmih koledarskih dneh
meseca;

(b) »M3 najpozneje 31. decembra «, kadar se zahtevki za izdajo
dovoljenj za tarifno kvoto vlozijo v obdobju od 23. do 30.
novembra;

(c) »M3 najpozneje 10. dan € meseca po izdaji v primeru uvoznih
dovoljenj, ki so bila izdana na podlagi dokumentov, izdanih v tretjih
drzavah.

V okoliséinah iz drugega pododstavka ¢lena 11(3) se obvestilo predlozi
v sedmih dneh od dneva, ko je Komisija objavila koeficient dodelitve.
V okolis¢inah iz drugega pododstavka ¢lena 11(4) se obvestilo predlozi
v 14 dneh od dneva, ko je Komisija objavila koeficient dodelitve.

4. Drzave c¢lanice Komisijo na njeno zahtevo obvestijo o nepora-
bljenih koli¢inah, zajetih v izdanih uvoznih in izvoznih dovoljenjih.
Neporabljene koli¢ine ustrezajo razliki med koli¢inami, navedenimi na
zadnji strani uvoznih ali izvoznih dovoljenj, in koli¢inami, za katere so
bila navedena dovoljenja izdana.

5. Neporabljene koli¢ine, zajete v uvoznih ali izvoznih dovoljenjih,
se Komisiji sporocijo v §tirih mesecih oziroma 210 koledarskih dneh po
izteku obdobja veljavnosti zadevnih dovoljen;.
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6. Kadar je obdobje tarifne kvote razdeljeno na podobdobja, se nepo-
rabljene koli¢ine sporoCijo skupaj z obvestilom iz odstavka 2(a) za
zadnje podobdobje.

7.  Koli¢ine se izrazijo v kilogramih mase proizvoda in po potrebi
raz¢lenijo po zaporednih Stevilkah in poreklu.

8. Za obvestila Komisiji iz te uredbe, ki se nanasajo na tarifne kvote
za goveje in telecje meso pod zaporednimi Stevilkami 09.4450, 09.4451,
09.4452, 09.4453, 09.4454, 09.4002, 09.4455, 09.4001 in 09.4004, se
koli¢ine izrazijo v kilogramih mase proizvoda na drzavo porekla in na
kategorijo proizvoda, kakor je doloCeno v delu B Priloge XV k tej
uredbi.

9.  Za obdobja in roke iz tega Clena se uporablja ¢len 3 Izvedbene
uredbe (EU) 2016/1239.

Clen 17

Posiljanje informacij o elektronskem sistemu LORI, potrdilih o
pristnosti in potrdilih IMA 1 Komisiji

1. Drzave ¢lanice med 8. in 16. dnem meseca po koncu obdobja
tarifne kvote Komisiji sporocijo ime, registracijsko in identifikacijsko
Stevilko gospodarskega subjekta (EORI) ter naslov imetnikov uvoznih
dovoljenj za tarifne kvote, za katere se zahteva obvezna registracija
gospodarskih subjektov in po potrebi prevzemnika.

2.  Drzave ¢lanice Komisijo obvestijo o vsaki potrditvi, zavrnitvi ali
umiku zahtevka za registracijo v elektronskem sistemu LORI.

3.  Drzave clanice pri obvescanju o potrditvi zahtevka za registracijo
v elektronskem sistemu LORI predlozijo podatke, zahtevane v skladu s
Prilogo II k Delegirani uredbi (EU) 2020/760.

4. Drzave clanice Komisijo obvestijo o vsaki spremembi, ki jo
gospodarski subjekti izvedejo v svoji evidenci v sistemu LORI.

5. Drzave ¢lanice za vsak gospodarski subjekt, registriran v elektron-
skem sistemu LORI, Komisijo obvestijo o vsakem zahtevku za izdajo
uvoznega dovoljenja, in sicer sporoCijo zadevno tarifno kvoto, oznake
KN, kolicine, za katere so bili vlozeni zahtevki, in datum zahtevka:

(a) »M3 najpozneje 14. dan € meseca, kadar se zahtevki za izdajo
dovoljenja vlozijo v prvih sedmih koledarskih dneh meseca;

(b) » M3 najpozneje 6. decembra <, kadar se zahtevki za izdajo dovo-
ljenja vlozijo v obdobju od 23. do 30. novembra.

6. Drzave ¢lanice Komisiji za vsako potrdilo o pristnosti ali potrdilo
IMA 1, ki ga gospodarski subjekt vloZi v zvezi s tarifnimi kvotami, ki
se upravljajo z dokumenti, izdanimi v tretjih drzavah, sporocijo Stevilko
ustreznega dovoljenja, ki so ga izdale, in koli¢ino, zajeto v navedenem
dovoljenju. Obvestilo se poslje, preden se izdano dovoljenje da na voljo
gospodarskemu subjektu.
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7.  Z odstopanjem od ¢lena 3(4) Uredbe (EGS, Euratom) $t. 1182/71
se, kadar so v tem c¢lenu doloceni roki in ¢asovne omejitve, ti roki in
Casovne omejitve iztecejo z iztekom zadnje ure zadnjega dne, ne glede
na to, ali je ta dan sobota, nedelja ali dela prost dan, kot je dolo¢eno v
navedeni uredbi.

8. Obvestila Komisije iz te uredbe se posljejo v skladu z Delegirano
uredbo  Komisije (EU) 2017/1183 (®) in Izvedbeno uredbo
Komisije (EU) 2017/1185 ().

NASLOV 111

SPECIFICNA SEKTORSKA PRAVILA

POGLAVIE 1

Zita

Oddelek 1

Zita razen koruze in sirka iz €lena 185 Uredbe (EU)
§t. 1308/2013

Clen 18

Tarifne kvote

V skladu s koncesijami, dodeljenimi v okviru Svetovne trgovinske orga-
nizacije in odobrenimi s Sklepom Sveta 94/800/ES (®) ter v skladu s
Sporazumom v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in
Zdruzenimi drzavami Amerike, odobrenim s Sklepom 2006/333/ES (°),
so tarifne kvote odprte za uvoz koruze v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

(°) Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/1183 z dne 20. aprila 2017 o dopol-

nitvi uredb (EU) st. 1307/2013 in (EU) st. 1308/2013 Evropskega parlamenta
in Sveta glede posiljanja informacij in dokumentov Komisiji (UL L 171,
4.7.2017, str. 100).

(7) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/1185 z dne 20. aprila 2017 o dolo¢itvi
pravil za uporabo uredb (EU) st. 1307/2013 in (EU) st. 1308/2013 Evrop-
skega parlamenta in Sveta v zvezi s poSiljanjem informacij in dokumentov
Komisiji ter o spremembi in razveljavitvi ve¢ uredb Komisije (UL L 171,
4.7.2017, str. 113).

(®) Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov dosezenih v
Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 — 1994), v imenu Evropske
skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so v njeni pristojnosti (94/800/ES)
(UL L 336, 23.12.1994, str. 1).

(°) Sklep Sveta z dne 20. marca 2006 o sklenitvi Sporazuma v obliki izmenjave
pisem med Evropsko skupnostjo in Zdruzenimi drzavami Amerike v skladu s
¢lenom XXIV:6 in ¢lenom XXVIII Splosnega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) 1994 o spremembah ugodnosti na seznamih Ceske repu-
blike, Republike Ciper, Republike Estonije, Republike Latvije, Republike
Litve, Republike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike
Slovenije in Slovaske republike v okviru njihovega pristopa k Evropski uniji
(2006/333/ES) (UL L 124, 11.5.2006, str. 13).
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V skladu s Sporazumom v obliki izmenjave pisem med Evropsko skup-
nostjo in Zdruzenimi drzavami Amerike v skladu s ¢lenom XXIV:6 in
¢lenom XXVIII Splosnega sporazuma o carinah in trgovini (GATT)
1994, odobrenim s Sklepom Sveta 2006/333/ES, ter Sporazumom
med Evropsko skupnostjo in vlado Kanade o sklenitvi pogajanj na
podlagi ¢lena XXIV:6 GATT, odobrenim s Sklepom Sveta
2007/444/ES (19), so tarifne kvote odprte za uvoz navadne pSenice kako-
vosti, ki ni visoka kakovost, iz tretjih drzav v Unijo pod pogoji iz te
uredbe.

Obseg vsake tarifne kvote, obdobje in podobdobja uvozne tarifne kvote,
za katera se ta uporablja, ter zaporedna Stevilka so podrobno doloceni v
Prilogi II k tej uredbi.

Clen 19
Standardi kakovosti

Za navadno psenico kakovosti, ki ni visoka kakovost, uvrs¢eno pod
oznako KN 1001 99 00, se uporabljajo standardi kakovosti in odsto-
panja iz Priloge II k Uredbi Komisije (ES) §t. 642/2010 (). Uporabljajo
se analitske metode iz dela II Priloge I k Izvedbeni uredbi
Komisije (EU) 2016/1240 ('?).

Clen 20

Posebna pravila, ki se uporabljajo za tarifne kvote na podlagi
Celovitega gospodarskega in trgovinskega sporazuma s Kanado

Sprostitev navadne pSenice kakovosti, ki ni visoka kakovost, s poreklom
iz Kanade v prosti promet v Uniji je odvisna od predlozitve izjave o
poreklu. Izjava o poreklu se izpolni na racunu ali katerem koli drugem
trgovinskem dokumentu, ki izdelek s poreklom opisuje dovolj natancno,
da ga je mogoce prepoznati. Besedilo izjave o poreklu je doloceno v
Prilogi 2 k Protokolu o pravilih o poreklu in postopkih glede porekla, ki
je del Celovitega gospodarskega in trgovinskega sporazuma med
Kanado na eni strani ter Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami
na drugi strani (3).

(1% Sklep Sveta z dne 22. februarja 2007 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko
skupnostjo in vlado Kanade o sklenitvi pogajanj na podlagi ¢lena XXIV:6
GATT (2007/444/ES) (UL L 169, 29.6.2007, str. 53).

(') Uredba Komisije (EU) §t. 642/2010 z dne 20. julija 2010 o pravilih za
uporabo (uvoznih dajatev za sektor zit) Uredbe Sveta (ES) st. 1234/2007
(UL L 187, 21.7.2010, str. 5).

(1?) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/1240 z dne 18. maja 2016 o pravilih
za uporabo Uredbe (EU) st. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta
glede javne intervencije in pomoc¢i za zasebno skladis¢enje (UL L 206,
30.7.2016, str. 71).

() UL L 11, 14.1.2017, str. 23.
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Oddelek 2

Koruza in sirek iz ¢lena 185 Uredbe (EU) §t. 1308/2013

Clen 21
Obdobje za vloZitev zahtevka za izdajo dovoljenja
Od datuma uporabe uvozne dajatve po stopnji ni¢ iz ¢lena 21 Delegi-
rane uredbe (EU) 2020/760 se zahtevki za izdajo uvoznega dovoljenja
za tarifne kvote za koruzo in sirek iz c¢lena 185 Uredbe (EU)
$t. 1308/2013 $panskim in portugalskim pristojnim organom predloZijo

med 7. in 11. dnem vsakega meseca najpozneje do 13.00 (po bruselj-
skem casu).

Clen 22

Zahtevek in vsebina dovoljenja

Zahtevek za izdajo uvoznega dovoljenja in uvozno dovoljenje v vseh
primerih v okencu 24 vsebujeta eno izmed navedb iz Priloge XIV.

Clen 23
Obvescanje Komisije
Od datuma uporabe uvozne dajatve po stopnji ni¢ iz ¢lena 21 Delegi-

rane uredbe (EU) 2020/760 Spanski in portugalski pristojni organi
Komisiji z elektronskimi orodji:

(a) 15. dne vsakega meseca najpozneje do 18.00 (po bruseljskem casu)
sporocijo skupne koli¢ine po zaporedni Stevilki, zajete v zahtevkih
za izdajo dovoljen;;

(b) do konca meseca sporocijo skupne koli¢ine po oznaki KN, za katere
so bila izdana uvozna dovoljenja.

Clen 24

Koeficient dodelitve

Komisija koeficient dodelitve organom za izdajo dovoljenj sporoc€i
najpozneje 22. dne meseca, v katerem so drzave Clanice v skladu s
¢lenom 23 sporocile koli¢ine, za katere so bili vlozeni zahtevki.

Clen 25

Izdaja uvoznega dovoljenja

Spanski in portugalski pristojni organi uvozna dovoljenja izdajo med
23. in zadnjim dnem vsakega meseca.
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Clen 26

Veljavnost dovoljenja

Z odstopanjem od c¢lena 13 dovoljenja veljajo od datuma izdaje do
konca drugega meseca, ki sledi navedenemu dnevu.

POGLAVIE 2

Rig

Clen 27

Tarifne kvote in dodelitev koli¢in

V skladu s koncesijami, dodeljenimi v okviru Svetovne trgovinske orga-
nizacije in odobrenimi s Sklepom 94/800/ES ter Sklepom Sveta (ES)
§t. 1095/96 (14), in v skladu z rezultati pogajanj s Tajsko, odobrenimi s
Sklepom Sveta 96/317/ES ('%), so tarifne kvote odprte za uvoz riZa,
oluscenega nebrusenega riza in lomljenega riza v Unijo pod pogoji iz
te uredbe. Obseg vsake tarifne kvote, obdobje in podobdobja uvozne
tarifne kvote, za katera se ta uporablja, ter zaporedna Stevilka so
podrobno doloceni v Prilogi 111 k tej uredbi.

Razpolozljive koli¢ine se dolocijo za podobdobje, kakor je doloceno v
Prilogi III k tej uredbi.

Z odstopanjem od ¢lena 13 so dovoljenja, izdana v zadnjem podobdobju
za uvozne tarifne kvote pod zaporednimi Stevilkami 09.4127, 09.4128,
09.4129 in 09.4130, veljavna do konca obdobja tarifne kvote.

Vse neporabljene koli¢ine v okviru tarifnih kvot pod zaporednimi $tevil-
kami 09.4112, 09.4116, 09.4117, 09.4118, 09.4119, 09.4127, 09.4128,
09.4129, 09.4130 09.4148, 09.4166 »M3 , 09.4168, 09.4729, 09.4730
in 09.4731 4 v podobdobju se prenesejo v naslednja podobdobja, dolo-
¢ena v Prilogi III. Koli¢ine se ne prenesejo v naslednje obdobje kvote.

Koli¢ine pod zaporednimi Stevilkami tarifnih kvot 09.4127 09.4128,
09.4129 in 09.4130, ki niso bile porabljene ali dodeljene v prejsnjih
podobdobjih, se s 1. oktobrom vsakega leta prenesejo pod zaporedno
Stevilko tarifne kvote 09.4138.

Za tarifne kvote pod =zaporednimi Stevilkami 09.4729, 09.4730
in 09.4731 drzave clanice v skladu s ¢lenom 16 Komisijo obvestijo
o koli¢inah v masi proizvoda, Komisija pa te koli¢ine pretvori v ekvi-
valent mase, dolocen v Prilogi III.

(") Uredba Sveta (ES) §t. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju koncesij,

dolocenih v Seznamu CXL, sestavljenem po zakljucku pogajanj v okviru
¢lena XXIV.6 GATT (UL L 146, 20.6.1996, str. 1).

(%) Sklep Sveta 96/317/ES z dne 13. maja 1996 o zaklju¢ku posvetovanj s
Tajsko v skladu s ¢lenom XXIII GATT (UL L 122, 22.5.1996, str. 15).
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Clen 28

Izvozni dokumenti

Zahtevkom za izdajo uvoznega dovoljenja, vlozenim za riz in lomljen
riz v okviru tarifnih kvot 09.4127, 09.4128, 09.4129 in 09.4149, je
prilozen izvirnik izvoznega potrdila, katerega vzorec je v Prilogi XIV.2.
Izvozna potrdila izda pristojni organ tretjih drzav, ki so v njih navedene.
Koli¢ina, navedena v zahtevkih za izdajo uvoznega dovoljenja, ne sme
presegati koli¢ine, navedene v izvoznih dovoljenjih.

Clen 29

Vsebina dovoljenja

V uvoznem dovoljenju se za vse zaporedne Stevilke iz Priloge III, razen
za zaporedne Stevilke 09.4138, 09.4148, 09.4166 »M3 , 09.4168,
09.4119, 09.4130 in 09.4154 «, drzava porekla navede v okencu 8,
okvircek ,,Da“ v navedenem okencu pa se izpolni s krizcem.

Z odstopanjem od c¢lena 6(5) se zahtevki za izdajo uvoznega dovoljenja
za tarifne kvote 09.4729, 09.4730 in 09.4731 nanasajo na eno zapo-
redno Stevilko in eno oznako KN. Poimenovanje proizvodov in njihova
oznaka KN se navedeta v okencu 15 oziroma 16 zahtevka za izdajo
dovoljenja.

Clen 29a

Potrdilo o pristnosti

1. Potrdilo o pristnosti, ki ga izda pristojni organ Vietnama, naveden
v Prilogi III, v katerem je navedeno, da riz spada v eno od posebnih sort
diseCega riza, doloCenih za tarifno kvoto pod zaporedno Stevilko
09.4731, se sestavi na obrazcu po vzorcu iz Priloge XIV.2 RIZ — Del
D. Poreklo iz Vietnama. Obrazci se natisnejo in izpolnijo v angles¢ini.

2. Na vsakem potrdilu o pristnosti je v zgornjem desnem polju nave-
dena serijska Stevilka, ki jo dodelijo organi za izdajo potrdil. Kopije
imajo enako Stevilko kot izvirnik.

3. Potrdilo o pristnosti je veljavno 120 dni po datumu izdaje.
Veljavno je le, ¢e so polja pravilno izpolnjena in ¢e je podpisano.
Potrdila o pristnosti se Stejejo za ustrezno podpisana, ¢e so opremljena
z datumom in krajem izdaje, peCatom organa, ki jih je izdal, ter
podpisom osebe ali oseb, ki so pooblasene za njihovo podpisovanje.

4.  Potrdilo o pristnosti se predlozi carinskim organom za preverjanje,
da obstajajo potrebni pogoji za koriSCenje tarifne kvote pod zaporedno
Stevilko 09.4731. Pristojni organ Vietnama, naveden v Prilogi III,
Komisiji predlozi vse ustrezne informacije, ki ji lahko pomagajo pri
preverjanju podatkov na potrdilih o pristnosti, zlasti vzorce zigov, ki
jih je uporabil.
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POGLAVIE 3

Sladkor

Clen 30

Tarifne kvote

V skladu s koncesijami, dodeljenimi v okviru Svetovne trgovinske orga-
nizacije in odobrenimi s Sklepom 94/800/ES ter Uredbo (ES)
§t. 1095/96, so tarifne kvote odprte za uvoz sladkorja v Unijo pod
pogoji iz te uredbe.

V skladu s Stabilizacijsko-pridruzitvenim sporazumom med Evropskimi
skupnostmi in njihovimi drZzavami ¢lanicami na eni strani in Nekdanjo
jugoslovansko republiko Makedonijo na drugi, odobrenim s Sklepom
Sveta in Komisije 2004/239/ES, Euratom (!6), so tarifne kvote odprte za
uvoz sladkorja v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

V skladu s Protokolom k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu
med Evropskima skupnostma in njunimi drzavami c¢lanicami na eni
strani ter Republiko Albanijo na drugi strani zaradi upoStevanja pristopa
Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji, odobrenim s
Sklepom Sveta in Komisije 2009/330/ES (17), so tarifne kvote odprte
za uvoz sladkorja v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

V skladu s Stabilizacijsko-pridruzitvenim sporazumom med Evropskima
skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko
Srbijo na drugi strani, odobrenim s Sklepom Sveta in Komisije
2013/490/EU, Euratom ('), so tarifne kvote odprte za uvoz sladkorja
v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

V skladu s Protokolom k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu
med Evropskima skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na eni
strani ter Bosno in Hercegovino na drugi strani zaradi upoStevanja
pristopa Republike Hrvaske k Evropski uniji, odobrenim s Sklepom
Sveta (EU) 2017/75 (1°), so tarifne kvote odprte za uvoz sladkorja v
Unijo pod pogoji iz te uredbe.

(') Sklep Sveta in Komisije z dne 23. februarja 2004 o sklenitvi
Stabilizacijsko-pridruzitvenega sporazuma med Evropskimi skupnostmi in
njihovimi drZzavami ¢lanicami na eni strani in Nekdanjo jugoslovansko repu-
bliko Makedonijo na drugi (2004/239/ES, Euratom) (UL L 84, 20.3.2004,
str. 1).

('7) Sklep Sveta z dne 15. septembra 2008 o podpisu Protokola k
Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima skupnostma in
njunimi drZzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Albanijo na drugi
strani zaradi upoStevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k
Evropski uniji (2009/330/ES) (UL L 107, 28.4.2009, str. 1).

('®) Sklep Sveta in Komisije z dne 22. julija 2013 o sklenitvi
Stabilizacijsko-pridruzitvenega sporazuma med Evropskima skupnostma in
njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Srbijo na drugi strani
(2013/490/EU, Euratom) (UL L 278, 18.10.2013, str. 14).

(1) Sklep Sveta (EU) 2017/75 z dne 21. novembra 2016 o podpisu v imenu
Unije in njenih drzav ¢lanic ter o zacasni uporabi Protokola k
Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima skupnostma in
njunimi drZzavami ¢lanicami na eni strani ter Bosno in Hercegovino na drugi
strani zaradi upoStevanja pristopa Republike Hrvaske k Evropski uniji
(UL L 12, 17.1.2017, str. 1).
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Tarifne kvote za sladkor in njihovi posebni pogoji so doloceni v Prilogi
IV k tej uredbi.

Clen 31

Opredelitev pojmov

V tem poglavju se uporabljajo naslednje opredelitve:

(1) ,teza tel quel pomeni teZo sladkorja v naravnem stanju;

(2) ,,pre¢iscevanje” pomeni postopek predelave surovega sladkorja v
beli sladkor, kot je opredeljen v tockah 1 in 2 oddelka A dela II
Priloge IT k Uredbi (EU) st. 1308/2013, pa tudi kateri koli enako-
vredni tehni¢ni postopek, ki se uporablja za beli sladkor v razsutem
stanju.

Clen 32
Veljavnost dovoljenja
Z odstopanjem od ¢lena 13 uvozno dovoljenje velja do konca tretjega

meseca po mesecu, v katerem je bilo izdano. Vsekakor preneha veljati
najpozneje 30. septembra.

Clen 33

Obvescanje

Drzave Clanice pred 1. majem vsakega leta Komisiji sporocijo dejansko
uvozeno skupno koli¢ino sladkorja, raz¢lenjeno po zaporednih Stevilkah,
drzavi porekla in osemmestni oznaki KN ter izrazeno v kilogramih v
tezi tel quel.

Clen 34

Obveznosti, povezane s tarifnimi kvotami STO za sladkor

1.  Za tarifne kvote za sladkor pod zaporednimi Stevilkami 09.4317,
09.4318, 09.4319, 09.4320, 09.4329 in 09.4330 veljajo vse naslednje
zahteve:

(a) sprostitev v prosti promet v Uniji je odvisna od postopka posebne
rabe za preciSCevanje iz ¢lena 210 Uredbe (EU) $t. 952/2013;

(b) z odstopanjem od ¢lena 239 Delegirane uredbe Komisije (EU)
2015/2446 (*°) se obveznost pre¢iSCevanja ne prenese na drugo
pravno ali fizi¢no osebo;

(*%) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/2446 z dne 28. julija 2015 o dopol-

nitvi Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o podrobnih
pravilih v zvezi z nekaterimi dolo¢bami carinskega zakonika Unije
(UL L 343, 29.12.2015, str. 1).
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(c) preciscevanje se izvede v 180 dneh od sprostitve sladkorja v prosti
promet v Uniji;

(d) ce polarizacija uvozenega surovega sladkorja odstopa od 96 stopinj,
se ustrezni znesek uvozne dajatve zviSa ali zniza, kot je primerno,
za 0,14 % na desetino stopinje ugotovljene razlike;

(e) navedba ,,sladkor za precis€evanje* se navede v okencu 20 obrazca
zahtevka in dovoljenja.

2. Za tarifne kvote za sladkor pod zaporednimi Stevilkami 09.4317,
09.4318, 09.4319, 09.4320, 9.4321, 09.4329 in 09.4330 se v okencu 20
obrazca zahtevka in dovoljenja navede ena od navedb iz dela A
Priloge XIV.3 k tej uredbi.

Clen 35

Tarifne kvote za sladkor pod zaporednimi Stevilkami 09.4324,
09.4325, 09.4326 in 09.4327

Za tarifne kvote za sladkor pod zaporednimi Stevilkami 09.4324,
09.4325, 09.4326 in 09.4327 velja naslednje:

(1) zahtevku za izdajo uvoznega dovoljenja se prilozi izvirnik izvoz-
nega dovoljenja, sestavljen v skladu z vzorcem iz dela C
Priloge XIV.3, ki ga izdajo pristojni organi zadevne tretje drZzave.
Koli¢ina, navedena v zahtevkih za izdajo uvoznega dovoljenja, ne
sme presegati koli¢ine, navedene v izvoznem dovoljenju;

(2) ena od navedb iz dela B Priloge XIV.3 se navede v okencu 20
obrazca zahtevka in dovoljenja.

POGLAVIE 4
Oljcno olje

Clen 36

Tarifne kvote

V skladu z Evro-mediteranskim sporazumom o pridruzitvi med Evrop-
skimi skupnostmi in njihovimi drzavami clanicami na eni strani in
Republiko Tunizijo na drugi, odobrenim s Sklepom Sveta in Komisije
98/238/ES, ESPJ (?"), so tarifne kvote odprte za uvoz deviskega
olj¢nega olja v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

Obseg vsake tarifne kvote, obdobje in podobdobja uvozne tarifne kvote,
za katera se ta uporablja, ter zaporedna Stevilka so podrobno doloceni v
Prilogi V k tej uredbi.

(®") Sklep Sveta in Komisije z dne 26. januarja 1998 o sklenitvi

Evro-mediteranskega sporazuma o pridruzitvi med Evropskimi skupnostmi
in njihovimi drzavami ¢lanicami na eni strani in Republiko Tunizijo na drugi
(98/238/ES, ESPJ) (UL L 97, 30.3.1998, str. 1).



02020R0761 — SL — 01.01.2022 — 005.001 — 21

POGLAVIJE 5
Sadje in zelenjava

Oddelek 1

Cesen

Clen 37

Tarifne kvote

V skladu s Sporazumom v obliki izmenjave pisem med Evropsko skup-
nostjo in Argentinsko republiko v okviru ¢lena XXVIII Splosnega
sporazuma o carinah in trgovini (GATT) 1994 za spremembo koncesij
za Cesen, predvidenih v listi CXL, prilozeni GATT, odobrenim s
Sklepom Sveta 2001/404/ES (*?), Sporazumom v obliki izmenjave
pisem med Evropsko skupnostjo in Ljudsko republiko Kitajsko v skladu
s ¢lenom XXIV:6 in ¢lenom XXVIII Splosnega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) 1994, odobrenim s Sklepom Sveta 2006/398/ES (*),
ter Sporazumom v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in
Ljudsko republiko Kitajsko v skladu s clenom XXIV:6 in
¢lenom XXVIII Splosnega sporazuma o carinah in trgovini (GATT)
1994, odobrenim s Sklepom Sveta (EU) 2016/1885/ES (**), so tarifne
kvote odprte za uvoz svezega ali ohlajenega ¢esna v Unijo pod pogoji iz
te uredbe.

Obseg vsake tarifne kvote, obdobje in podobdobja uvozne tarifne kvote,
za katera se ta uporablja, ter zaporedna Stevilka so podrobno doloceni v
Prilogi VI k tej uredbi.

(*») Sklep Sveta z dne 28. maja 2001 o sklenitvi Sporazuma v obliki izmenjave

pisem med Evropsko skupnostjo in Argentinsko republiko v okviru
¢lena XXVIII Splosnega sporazuma o carinah in trgovini (GATT) 1994 za
spremembo koncesij za Cesen, predvidenih v listi CXL, prilozeni GATT
(2001/404/ES) (UL L 142, 29.5.2001, str. 7).

() Sklep Sveta z dne 20. marca 2006 o odobritvi sklenitve Sporazuma v obliki
izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in Ljudsko republiko Kitajsko v
skladu s ¢lenom XXIV:6 in ¢lenom XXVIII Splosnega sporazuma o carinah
in trgovini (GATT) 1994 o spremembah ugodnosti na seznamih Ceske repu-
blike, Republike Ciper, Republike Estonije, Republike Latvije, Republike
Litve, Republike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike
Slovenije in Slovaske republike v okviru njihovega pristopa k Evropski uniji
(2006/398/ES) (UL L 154, 8.6.20006, str. 22).

(**) Sklep Sveta (EU) 2016/1885 z dne 18. oktobra 2016 o sklenitvi Sporazuma
v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Ljudsko republiko Kitajsko
v skladu s ¢lenom XXIV:6 in ¢lenom XXVIII SploSnega sporazuma o
carinah in trgovini (GATT) 1994 glede spremembe ugodnosti na seznamu
ugodnosti Republike Hrvaske v okviru njenega pristopa k Evropski uniji
(UL L 291, 26.10.2016, str. 7).
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Clen 39

Posebna pravila, ki veljajo za Cesen, uvoZen iz nekaterih drzav

1.  Cesen s poreklom iz Irana, Libanona, Malezije, Tajvana, Zdru-
zenih arabskih emiratov ali Vietnama, se lahko sprosti v prosti promet
v Uniji le, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) predlozi se potrdilo o poreklu, ki ga izdajo pristojni nacionalni
organi navedene drzave v skladu s ¢leni 57, 58 in 59
Uredbe (EU) 2015/2447,;

(b) proizvod je bil prepeljan neposredno iz drzave porekla v Unijo.

2.  Za namene tega Clena se za proizvod Steje, da je bil neposredno
prepeljan v Unijo, kadar:

(a) iz tretje drzave v Unijo ni bil prepeljan prek ozemlja katere koli
druge tretje drzave;

(b) je bil prepeljan ez eno ali vec tretjih drzav, razen drzave porekla, s
pretovarjanjem ali zacasnim skladi§¢enjem v navedenih drzavah ali
brez tega, Ce je tak prehod upravicen iz geografskih razlogov ali
zaradi zahtev glede prevoza in Ce:

(1) je proizvod ves ¢as pod nadzorom carinskih organov drzave ali
drzav tranzita ali skladiscenja,

(i) proizvod v drzavi ali drzavah tranzita ali skladis¢enja ni bil
sproscen v prosti promet ali porabo,

(iii) na proizvodu v drzavi ali drZzavah tranzita ali skladi$¢enja ni
opravljen noben postopek, razen razkladanja in ponovnega
nakladanja ali kaksen drug postopek, ki ga ohranja v dobrem
stanju.

3. Dokazilo, da so bili pogoji iz odstavka 2(b) izpolnjeni, se predlozi
carinskim organom drZav ¢lanic. Zajema:

(a) enotno prevozno listino, ki je izdana v drzavi porekla in pokriva
prehod cez tranzitno drzavo ali tranzitne drzave, ali

(b) potrdilo, ki ga izdajo carinski organi drzave ali drzav tranzita, v
katerem so navedeni:

(i) natancen opis blaga,
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(il)) datumi njegovega razkladanja in ponovnega nakladanja, s
podatki o uporabljenih transportnih vozilih,

(iii) potrdilo o pogojih, v katerih je bilo blago hranjeno;

(c) Ce potrdila iz tock (a) ali (b) ni mogoce predloziti, katere koli druge
listine, ki to dokazujejo.

Oddelek 2

Gobe

Clen 41

Tarifne kvote

V skladu s koncesijami, dodeljenimi v okviru Svetovne trgovinske orga-
nizacije in odobrenimi s Sklepom 94/800/ES, so tarifne kvote odprte za
uvoz konzerviranih gob iz rodu Agaricus v Unijo pod pogoji iz te
uredbe. Obseg vsake tarifne kvote, obdobje in podobdobja uvozne
tarifne kvote, za katera se ta uporablja, ter zaporedna Stevilka so
podrobno doloceni v Prilogi VII k tej uredbi.

POGLAVIJE 6

Goveje in teleCje meso

Clen 42

Tarifne kvote in koli¢ine

V skladu s koncesijami, dodeljenimi v okviru Svetovne trgovinske orga-
nizacije in odobrenimi s Sklepom 94/800/ES, so tarifne kvote odprte za
uvoz zamrznjenega govejega mesa v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

V skladu s koncesijami, dodeljenimi v okviru Svetovne trgovinske orga-
nizacije in odobrenimi z Uredbo (ES) §t. 1095/96, so tarifne kvote
odprte za uvoz zamrznjenih rebrnih delov trebusnih prepon govejih
zivali v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

V skladu s koncesijami, dodeljenimi v okviru Svetovne trgovinske orga-
nizacije in odobrenimi z Uredbo (ES) §t. 1095/96, so tarifne kvote
odprte za uvoz visokokakovostnega svezega, hlajenega in zamrznjenega
govejega mesa in zamrznjenega bizonjega mesa v Unijo pod pogoji iz te
uredbe.
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V skladu s Sporazumom med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfe-
deracijo o trgovini s kmetijskimi proizvodi, odobrenim s Sklepom Sveta
in Komisije 2002/309/ES, Euratom (*°), so tarifne kvote odprte za uvoz
posuSenega govejega mesa brez kosti in zivega goveda v Unijo pod
pogoji iz te uredbe.

V skladu s Stabilizacijsko-pridruzitvenim sporazumom med Evropskimi skup-
nostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami na eni strani in Nekdanjo jugoslovansko
republiko Makedonijo na drugi, odobrenim s Sklepom 2004/239/ES, Zacasnim
sporazumom o trgovini in trgovinskih zadevah med Evropsko skupnostjo na eni
strani ter Bosno in Hercegovino na drugi strani, odobrenim s Sklepom Sveta
2008/474/ES (*7), ZaGasnim sporazumom o trgovini in trgovinskih zadevah med
Evropsko skupnostjo na eni strani in Republiko Srbijo na drugi strani, odobrenim s
Sklepom Sveta2010/36/ES (?%), Stabilizacijsko-pridruzitvenimsporazumommed
Evropskimaskupnostma innjunimi drzavami ¢lanicaminaeni strani ter Republiko
Cmo goro na drugi strani, odobrenim s Sklepom Sveta in Komisije 2010/224/EU,
Euratom (%), ter Stabilizacijsko-pridruZitvenimsporazumommed Evropskounijo
in Evropsko skupnostjo zaatomsko energijonaeni strani terKosovom (*°)nadrugi
strani, v imenu Unije, odobrenim s Sklepom Sveta 2016/342 (3!), so tarifne kvote
odprtezauvozmlade govedine v Unijo pod pogojiizteuredbe.

V skladu s Sporazumom o pridruzitvi med Evropsko skupnostjo in
njenimi drzavami &lanicami na eni strani in Republiko Cile na drugi
strani, odobrenim s Sklepom Sveta 2005/269/ES (*?), so tarifne kvote
odprte za uvoz svezega, ohlajenega ali zamrznjenega govejega ali telec-
jega mesa v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

(%) Sklep Sveta in, glede sporazuma o znanstvenem in tehnoloskem sodelovanju,
Komisije z dne 4. aprila 2002 o sklenitvi sedmih sporazumov s Svicarsko
konfederacijo (2002/309/ES, Euratom) (UL L 114, 30.4.2002, str. 1).

(*) Sklep Sveta z dne 16. junija 2008 o sklenitvi Zafasnega sporazuma o trgo-
vini in trgovinskih zadevah med Evropsko skupnostjo na eni strani ter Bosno
in Hercegovino na drugi strani (2008/474/ES) (UL L 169, 30.6.2008,
str. 10).

(*®) Sklep Sveta z dne 29. aprila 2008 o podpisu in sklenitvi Zacasnega spora-
zuma o trgovini in trgovinskih zadevah med Evropsko skupnostjo na eni
strani in Republiko Srbijo na drugi strani (2010/36/ES) (UL L 28, 30.1.2010,
str. 1).

(®) Sklep Sveta in Komisije z dne 29. marca 2010 o sklenitvi
Stabilizacijsko-pridruzitvenega sporazuma med Evropskima skupnostma in
njunimi drzavami Glanicami na eni strani ter Republiko Crno goro na
drugi strani (2010/224/EU, Euratom) (UL L 108, 29.4.2010, str. 1).

(®%) To poimenovanje ne posega v stali¢a glede statusa ter je v skladu z RVSZN
1244 (1999) in mnenjem Meddrzavnega sodi$fa o razglasitvi neodvisnosti
Kosova.

(") Sklep Sveta (EU) 2016/342 z dne 12. februarja 2016 o sklenitvi
Stabilizacijsko-pridruzitvenega sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko
skupnostjo za atomsko energijo na eni strani ter Kosovom na drugi strani, v
imenu Unije (UL L 71, 16.3.2016, str. 1).

(®») Sklep Sveta z dne 28. februarja 2005 o sklenitvi Sporazuma o pridruZitvi
med Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni strani in
Republiko Cile na drugi strani (2005/269/ES) (UL L 84, 2.4.2005, str. 19).
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V skladu s Sporazumom v obliki izmenjave pisem med Evropsko skup-
nostjo in Avstralijo v skladu s ¢lenom XXIV:6 in ¢lenom XXVIII
Splosnega sporazuma o carinah in trgovini (GATT) 1994 o spremembah
ugodnosti na seznamih Cegke republike, Republike Estonije, Republike
Ciper, Republike Latvije, Republike Litve, Republike Madzarske, Repu-
blike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske repu-
blike v okviru njihovega pristopa k Evropski uniji, odobrenim s
Sklepom Sveta 2006/106/ES (3?), so tarifne kvote odprte za uvoz zamrz-
njenega govejega mesa, namenjenega za predelavo, v Unijo pod pogoji
iz te uredbe.

V skladu s Celovitim gospodarskim in trgovinskim sporazumom (CETA)
med Kanado na eni strani ter Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami
na drugi strani, katerega zaCasna uporaba je bila odobrena s Sklepom
Sveta (EU) 2017/38 (%), so tarifne kvote odprte za uvoz mesa goveda in
prasicev v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

V skladu s Sporazumom o pridruzitvi med Evropsko unijo in Evropsko
skupnostjo za atomsko energijo in njunimi drzavami ¢lanicami na eni
strani ter Ukrajino na drugi strani, odobrenim s Sklepom Sveta (EU)
2017/1247 (*%), so tarifne kvote odprte za uvoz svezega in zamrznjenega
govejega mesa, svezega in zamrznjenega prasSi¢jega mesa, jajc, jajénih
proizvodov in albuminov v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

Tarifne kvote za goveje in tele¢je meso in njihovi posebni pogoji so
doloceni v Prilogi VIII.

Clen 43

Posebna pravila, ki se uporabljajo za uvozne tarifne kvote, ki se
upravljajo z dokumenti, izdanimi v tretjih drzavah, in za tarifno
kvoto 09.4002

1. Ta ¢len se uporablja za tarifne kvote, ki se upravljajo z dokumenti,
izdanimi v tretjih drzavah, in za tarifno kvoto pod zaporedno Stevilko
09.4002.

(®3) Sklep Sveta z dne 30. januarja 2006 o sklenitvi Sporazuma v obliki izme-

njave pisem med Evropsko skupnostjo in Avstralijo v skladu s
Clenom XXIV:6 in ¢lenom XXVIII Splosnega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) 1994 o spremembah ugodnosti na seznamih Ceske repu-
blike, Republike Estonije, Republike Ciper, Republike Latvije, Republike
Litve, Republike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike
Slovenije in Slovaske republike v okviru njihovega pristopa k Evropski uniji
(2006/106/ES) (UL L 47, 17.2.2006, str. 52).

(®**) Sklep Sveta (EU) 2017/38 z dne 28. oktobra 2016 o zacasni uporabi Celo-
vitega gospodarskega in trgovinskega sporazuma (CETA) med Kanado na
eni strani ter Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na drugi strani
(UL L 11, 14.1.2017, str. 1080).

(*) Sklep Sveta (EU) 2017/1247 z dne 11. julija 2017 o sklenitvi v imenu
Evropske unije Sporazuma o pridruzitvi med Evropsko unijo in Evropsko
skupnostjo za atomsko energijo in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani
ter Ukrajino na drugi strani, z izjemo dolo¢b v zvezi z obravnavo drza-
vljanov tretjih drzav, ki so zakonito zaposleni kot delavci na ozemlju
druge pogodbenice (UL L 181, 12.7.2017, str. 1).
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2. Uvoznik ob sprostitvi koli¢in, uvozenih v okviru tarifnih kvot iz
odstavka 1, v prosti promet carinskim organom predlozi uvozno dovo-
ljenje in potrdilo o pristnosti ali njegovo kopijo.

3. Potrdila o pristnosti se sestavijo v skladu z vzorcem iz
Priloge XIV.

4.  Potrdila o pristnosti se izpolnijo v enem od uradnih jezikov Unije
ali drzave izvoznice.

5. Potrdila o pristnosti vsebujejo svojo serijsko Stevilko, ki jo dode-
lijo organi za izdajo potrdil.

6. Potrdila o pristnosti so veljavna le, ¢e jih ustrezno izpolni in potrdi
organ izdajatelj v tretji drzavi porekla iz Priloge za zadevno uvozno
tarifno kvoto.

7.  Potrdila o pristnosti se Stejejo za pravilno overjena, ¢e so oprem-
ljena z datumom in krajem izdaje, natisnjenim pecatom ali zigom
organa, ki jih je izdal, ter podpisom osebe ali oseb, ki so pooblastene
za njihovo podpisovanje.

8. Koli¢ine iz uvoznega dovoljenja se raz¢lenijo po oznaki KN.

9. Uvozna dovoljenja, izdana za tarifno kvoto 09.4002, veljajo tri
mesece od datuma izdaje.

10.  Zahtevki za tarifno kvoto 09.4002 lahko za isto zaporedno
Stevilko kvote obsegajo enega ali ve¢ izdelkov pod oznako KN ali
skupino oznak KN iz dela A Priloge XV za to tarifno kvoto. Ce
zahtevki zajemajo ve¢ oznak KN, se podrobno navede zadevna koli¢ina,
za katero je vloZen zahtevek, po oznaki KN ali skupini oznak KN. Vse
oznake KN se navedejo v okencu 16 zahtevkov za izdajo dovoljenj,
njihova poimenovanja pa v okencu 15 zahtevkov za izdajo dovoljenja in
dovoljen;.

Clen 44

Zahtevki za izdajo in izdaja uvoznega dovoljenja za tarifne kvote,
ki se upravljajo z dokumenti, izdanimi v tretjih drZavah

1. Okence 8 zahtevkov za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja vsebuje informacije, ki so za zadevno tarifno
kvoto doloc¢ene v polju ,,posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
dovoljenju® iz Priloge VIIL

2. Vlagatelji ob vlozitvi zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja
organu za izdajo dovoljenja predloZijo potrdilo o pristnosti in njegovo
kopijo. Pristojni organi lahko uvozna dovoljenja izdajo Sele, ko je potr-
jeno, da se vse informacije na potrdilu o pristnosti ujemajo s tistimi, ki
jih vsak teden posreduje Komisija.

Ce je bila predlozena le kopija potrdila o pristnosti ali e je bil izvirnik
potrdila o pristnosti predlozen, vendar informacije v navedenem doku-
mentu niso v skladu z informacijami, ki jih je predlozila Komisija,
pristojni organi od vlagatelja zahtevka za izdajo dovoljenja zahtevajo,
naj polozi dodatno vars¢ino v skladu s ¢lenom 45.
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Clen 45

Dodatne varscine, ki se uporabljajo za tarifne kvote, ki se
upravljajo z dokumenti, izdanimi v tretjih drZavah

1. Vlagatelj zahtevka za izdajo dovoljenja v okoli§¢inah iz drugega
pododstavka Clena 44(2) polozi dodatno vars¢ino v visini zneska, ki za
zadevne proizvode ustreza stopnji za drzave z najvecjimi ugodnostmi po
skupni carinski tarifi, ki velja na dan vloZzitve zahtevka za izdajo uvoz-
nega dovoljenja.

Vendar se taka dodatna var$¢ina ne zahteva, ¢e organ drZave izvoznice
predlozi kopijo potrdila o pristnosti prek informacijskega sistema iz
Clena 72(8).

2. Drzave c¢lanice dodatno var§¢ino sprostijo, ko prejmejo izvirnik
potrdila o pristnosti in se prepricajo, da njegova vsebina ustreza infor-
macijam, ki jih je posredovala Komisija.

3. Znesek dodatne varscine, ki ni bil sproscen, se zaseze in zadrzi kot
carina.

Clen 46

Tarifne kvote za sveZe in zamrznjeno goveje in teleCje meso s
poreklom iz Kanade

1.  Sprostitev svezega in zamrznjenega govejega in teleCjega mesa s
poreklom iz Kanade v prosti promet v Uniji je odvisna od predlozitve
izjave o poreklu. Izjava o poreklu se izpolni na racunu ali katerem koli
drugem trgovinskem dokumentu, ki izdelek s poreklom opisuje dovolj
natan¢no, da ga je mogoce prepoznati. Besedilo izjave o poreklu je v
skladu s Prilogo 2 k Protokolu o pravilih o poreklu in postopkih glede
porekla k Celovitemu gospodarskemu in trgovinskemu sporazumu med
Kanado na eni strani ter Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami
na drugi strani.

2. Konverzijski faktorji iz dela B Priloge XVI se uporabljajo za
pretvorbo mase proizvoda v ekvivalent mase trupa za tarifni kvoti
pod zaporednima Stevilkama 09.4280 in 09.4281.

3. Za izraCun dokazila o trgovanju in, ¢e je primerno, referencne
koli¢ine, se masa popravi z uporabo konverzijskih faktorjev iz dela B
Priloge XVI.

4.  Zahtevki za izdajo uvoznega dovoljenja se vloZzijo v prvih sedmih
dneh drugega meseca pred zaCetkom posameznega podobdobja iz
Priloge VIII.

5. Ce se po prvem obdobju za vloZitev zahtevkov v zadevnem
podobdobju koli¢ine ne porabijo, lahko upraviceni vlagatelji vlozijo
nove zahtevke za izdajo uvoznega dovoljenja v naslednjih dveh
obdobjih za vlozitev zahtevkov v skladu s ¢lenom 6 te uredbe. V
takih primerih lahko nosilci zivilske dejavnosti z obrati, odobrenimi v
skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES)
§t. 853/2004 (3%), vlozijo zahtevek, ne da bi predlozili dokazilo o
trgovanju.

(3%) Uredba (ES) $t. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila
2004 o posebnih higienskih pravilih za zivila zivalskega izvora (UL L 139,
30.4.2004, str. 55).
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6. Uvozna dovoljenja se izdajo od 23. dne do konca meseca, v
katerem so bili vloZeni zahtevki.

7. Uvozna dovoljenja so veljavna pet mesecev od datuma njihove
izdaje v smislu ¢lena 7 Izvedbene uredbe (EU) 2016/1239 ali od datuma
zacetka podobdobja, za katero je izdano uvozno dovoljenje, kar koli
nastopi pozneje. Vendar prenehajo veljati najpozneje 31. decembra.

8. Imetniki dovoljenj lahko vrnejo neporabljene koli¢ine iz dovoljenj
pred iztekom veljavnosti dovoljenja in najpozneje Stiri mesece pred
koncem obdobja tarifne kvote. Vsak imetnik dovoljenja lahko vrne do
30 % svoje koliCine iz posameznega dovoljenja.

9. Ce se del koli¢ine dovoljenja vrne v skladu z odstavkom 8, se
sprosti 60 % ustrezne varscine.

Clen 47
Skupne dolocbe

1. Potrdila o pristnosti veljajo tri mesece od datuma izdaje in v
nobenem primeru ne po zadnjem dnevu obdobja tarifne kvote.

2. Priglasene koli¢ine se izrazijo v kilogramih mase proizvoda in po
potrebi pretvorijo v maso proizvoda brez kosti.

3.V tem poglavju ,zamrznjeno meso* pomeni meso, ki ima ob
vstopu na carinsko obmocje Unije notranjo temperaturo —12 °C ali
manj.

POGLAVIE 7

Mileko in mleéni proizvodi

Oddelek 1

Uvozne kvote

Clen 48

Tarifne kvote

V skladu s koncesijami, dodeljenimi v okviru Svetovne trgovinske organiza-
cije in odobrenimi s Sklepom 94/800/ES, ter v skladu s Sklepom §t. 1/98
Pridruzitvenega sveta EU-Turcija z dne 25. februarja 1998 o trgovinskem
rezimu za kmetijske proizvode (*7), Sporazumom o trgovini, razvoju in sode-
lovanju med Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni strani

(*7) Sklep $t. 1/98 Pridruzitvenega sveta EU-Tur¢ija z dne 25. februarja 1998 o
trgovinskem rezimu za kmetijske proizvode — Protokol 1 o preferencialnem
rezimu za uvoz kmetijskih proizvodov s poreklom iz Turéije v Skupnost —
Protokol 2 o preferencialnem rezimu za uvoz kmetijskih proizvodov s pore-
klom iz Skupnosti v Turéijo — Protokol 3 o pravilih o poreklu — Skupna
izjava o Republiki San Marino — Skupna izjava (UL L 86, 20.3.1998, str. 1).
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ter Republiko Juzno Afriko na drugi, katerega zacCasna uporaba je bila
odobrena s Sklepom 1999/753/ES (3%), Sporazumom med Evropsko skup-
nostjo in Svicarsko konfederacijo o trgovini s kmetijskimi proizvodi,
odobrenim s Sklepom Sveta in Komisije 2002/309/ES, Euratom, Spora-
zumom v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Kraljevino Norvesko
o nekaterih kmetijskih proizvodih, odobrenim s Sklepom Sveta
2011/818/EU (3?), ter Sporazumom o gospodarskem partnerstvu med drza-
vami CARIFORUMA, odobrenim s Sklepom 2008/805/ES (*°), so tarifne
kvote odprte za uvoz mleénih proizvodov v Unijo pod pogoji iz te uredbe. V
skladu s Sporazumom o pridruzitvi med Evropsko unijo in Evropsko skup-
nostjo za atomsko energijo in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter
Ukrajino na drugi strani, odobrenim s Sklepom (EU) 2017/1247, so tarifne
kvote odprte za uvoz mlecnih proizvodov v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

V skladu s Sporazumom v obliki izmenjave pisem med Evropsko
unijo in Islandijo o dodatnih trgovinskih preferencialih za kmetijske
proizvode, odobrenim s Sklepom (EU) 2017/1913 (*!), so tarifne kvote
odprte za uvoz mlecnih proizvodov v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

Tarifne kvote za mleko in mlec¢ne proizvode ter njihovi posebni pogoji
so doloc¢eni v Prilogi IX.

Clen 49

Tarifna kvota za sir iz Nove Zelandije

1. Ta ¢len se uporablja za tarifni kvoti pod zaporednima Stevilkama
09.4514 in 09.4515.

2. Carinski organi navedejo serijsko Stevilko potrdila IMA 1 v
okencu 31 na uvoznem dovoljenju.

3. Potrdila IMA 1 se sestavijo v skladu z vzorcem iz Priloge XIV.

(®®) Sklep Sveta z dne 29. julija 1999 o predhodni uporabi Sporazuma o trgovini,
razvoju in sodelovanju med Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami c¢lani-
cami na eni strani ter Republiko Juzno Afriko na drugi (1999/753/ES)
(UL L 311, 4.12.1999, str. 1).

(®*) Sklep Sveta z dne 8. novembra 2011 o sklenitvi Sporazuma v obliki izme-
njave pisem med Evropsko unijo in Kraljevino Norvesko o dodatnih trgovin-
skih preferencialih za kmetijske proizvode, doseZenega na podlagi ¢lena 19
Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru (2011/818/EU) (UL L 327,
9.12.2011, str. 1).

(*0) Sklep Sveta z dne 15. julija 2008 o podpisu in zacasni uporabi Sporazuma o
gospodarskem partnerstvu med drzavami CARIFORUMA na eni strani ter
Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami c¢lanicami na drugi strani
(2008/805/ES) (UL L 289, 30.10.2008, str. 1).

(*1) Sklep Sveta (EU) 2017/1913 z dne 9. oktobra 2017 o sklenitvi Sporazuma v
obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Islandijo o dodatnih trgovin-
skih preferencialih za kmetijske proizvode (UL L 274, 24.10.2017, str. 57).
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Clen 50

Tarifne kvote za maslo iz Nove Zelandije

1. Ta ¢len se uporablja za tarifni kvoti pod zaporednima Stevilkama
09.4195 in 09.4182.

2. Carinski organi navedejo serijsko Stevilko potrdila IMA 1 v
okencu 31 na uvoznem dovoljenju.

3. ,Staro vsaj Sest tednov” v poimenovanju tarifnih kvot za maslo iz
Nove Zelandije pomeni staro vsaj Sest tednov na dan, ko se carinskim
organom predlozi deklaracija za sprostitev v prosti promet v Uniji.

4. Na vseh stopnjah trZzenja masla iz Nove Zelandije, uvoZenega v
Unijo, se novozelandsko poreklo oznaci na embalazi in na ustreznem
ratunu. Ce se novozelandsko maslo me3a z maslom s poreklom iz Unije
in je meSano maslo namenjeno neposredni porabi ter se trzi v pakiranjih
po 500 gramov ali manj, se novozelandsko poreklo meSanega masla
navede samo na ustreznem racunu.

5. Potrdila IMA 1 se sestavijo v skladu z vzorcem iz Priloge XIV.

6. Z odstopanjem od ¢lena 5(1) zahtevki za izdajo uvoznega dovo-
ljenja za tarifno kvoto za maslo iz Nove Zelandije pod zaporedno
Stevilko 09.4195 za posameznega vlagatelja ne pokrivajo vec¢ kot
125 % koli¢in, ki jih je vlagatelj v prosti promet sprostil pod tarifnima
kvotama pod zaporednima Stevilkama 09.4195 in 09.4182 v 24-mese-
¢nem obdobju pred mesecem novembrom pred obdobjem tarifne kvote.

7.  Z odstopanjem od ¢lena 5(1) zahtevki za izdajo uvoznega dovo-
ljenja za tarifno kvoto za maslo iz Nove Zelandije pod zaporedno
Stevilko 09.4182 za posameznega vlagatelja ne pokrivajo manj kot 20
ton in ve¢ kot 10 % koli¢ine, ki je na voljo za podobdobje tarifne kvote.

8. Kolic¢ine, ki jih pristojni organi sporoc¢ijo Komisiji za tarifni kvoti
pod zaporednima Stevilkama 09.4195 in 09.4182, se razclenijo po
oznaki KN.

Clen 51

Spremljanje mase in vsebnosti mas¢ob masla s poreklom iz Nove
Zelandije

1. Pravila za spremljanje mase in vsebnosti mascob ter posledice takega
spremljanja so doloceni v delu A.3 Priloge XIV.5. Nadzor nad deklaracijami
za sprostitev v prosti promet v Uniji vkljuduje preglede iz Priloge XIV. Ce
maslo ne izpolnjuje zahtev glede sestave, se tarifni preferencial ne odobri za
celotno koli¢ino, za katero velja ustrezna carinska deklaracija. Ko se
neskladnost ugotovi, deklaracija za sprostitev v prosti promet pa je
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sprejeta, carinski organi poberejo uvozno dajatev iz Priloge 1 k Uredbi
Sveta (EGS) st. 2658/87 (*?). Gospodarski subjekt lahko vrne dovoljenje
za neskladno koli¢ino. V tem primeru organ, ki izda dovoljenje, to koli¢ino
sporoci kot neporabljeno, ustrezna var$cina pa se sprosti.

2. Drzave ¢lanice Komisijo o rezultatih spremljanja, opravljenega v
vsakem Cetrtletju v skladu z delom A.3 Priloge XIV.5, obvestijo do 10.
dne prvega meseca naslednjega Cetrtletja. Navedeno obvestilo vsebuje
naslednje informacije:

(a) splosne informacije:

(i) 1ime proizvajalca masla,

(i) identifikacijsko oznako serije,

(iii) velikost serije v kg,

(iv) datume pregledov (dan/mesec/leto);
(b) preverjanje mase: velikost naklju¢nega vzorca (Stevilo Skatel);
(c) podatke o srednji vrednosti:

(i) aritmeticno srednjo vrednost neto mase na Skatlo v kg (kakor je
dolo¢ena v potrdilu IMA 1 — polje 9),

(i) aritmeti¢no srednjo vrednost neto mase vzor¢nih Skatel v kg,

(iii) ali se aritmeti¢na srednja vrednost neto mase, dolocena v Uniji,
znatno razlikuje od prijavljene vrednosti (N = ne, D = da);

(d) podatke o standardnem odmiku:

(i) standardni odmik neto mase na Skatlo v kg (kakor je doloCena
v potrdilu IMA 1 — polje 9),

(i) standardni odmik neto mase vzro¢nih skatel (v kg),

(iii) ali se standardni odmik neto mase, dolocen v Uniji, znatno
razlikuje od prijavljene vrednosti (N = ne, D = da);

(e) preverjanje vsebnosti mascob:
() velikost naklju¢nega vzorca (Stevilo Skatel);

(*?) Uredba Sveta (EGS) $t. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in statisti¢ni
nomenklaturi ter skupni carinski tarifi (UL L 256, 7.9.1987, str. 1).
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(g) podatke o srednji vrednosti:

(i) aritmeti¢na srednja vrednost vsebnosti mas¢ob vzroénih Skatel
v %,

(i1) ali aritmeti¢na srednja vrednost vsebnosti mascob, dolocena v
Uniji, presega 84,4 % (N = ne, D = da).

Clen 52

Tarifne kvote za mleCne proizvode, ki se upravljajo z dokumenti,
izdanimi v tretjih drZzavah

1.  Tarifne kvote, ki se upravljajo z dokumenti, izdanimi v tretjih
drzavah, so navedene v Prilogi I.

2. Uvozna dovoljenja za navedene tarifne kvote zajemajo skupno
neto koli¢ino, navedeno na potrdilu IMA 1.

Clen 53

Potrdilo IMA 1 za mlefne proizvode

1.  Potrdila IMA 1 se sestavijo v skladu z vzorcem iz Priloge XIV.
Pri tem se polje 3 v zvezi s kupcem in polje 6 v zvezi z namembno
drzavo ne izpolnita.

Vsako potrdilo IMA 1 vsebuje serijsko Stevilko, ki jo je dodelil organ
izdajatelj. Sestaviti je treba lo¢eno potrdilo IMA 1 za vsak tip proizvoda
iz Priloge IX.

2. Potrdilo zajema skupno koli¢ino proizvodov, ki naj bi zapustili
ozemlje drzave izdajateljice.

3. Potrdila IMA 1 veljajo od datuma izdaje do konca osmega meseca
po njihovi izdaji. Ne veljajo po 31. decembru istega leta, ko so bila
izdana.

4. Z odstopanjem od odstavka 3 se lahko potrdila IMA 1, veljavna
od 1. januarja, izdajo od 1. novembra prejSnjega leta. Vendar se lahko
povezani zahtevki za izdajo uvoznega dovoljenja vlozijo le od prvega
dne obdobja tarifne kvote.

5. Okoliséine, v katerih se lahko potrdila IMA 1 preklicejo, spreme-
nijo, nadomestijo ali popravijo, so dolo¢ene v Prilogi XIV.

6.  Overjena kopija potrdila IMA 1 se skupaj z ustreznim uvoznim
dovoljenjem in z njim povezanimi proizvodi carinskim organom drzave
¢lanice uvoznice predlozi hkrati ob vlozitvi deklaracije za sprostitev
v prosti promet v Uniji.
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Clen 54
Organi za izdajo potrdil IMA 1

1.  Potrdila IMA 1 so veljavna le, ¢e so pravilno izpolnjena in jih je
overil organ, ki jih je izdal in je naveden v Prilogi XIV. Potrdila IMA 1
se Stejejo za overjena, Ce vsebujejo datum in kraj izdaje, Ce jih je
ozigosal organ izdajatelj in e vsebujejo podpis osebe, ki je pooblascena
za njihovo podpisovanje.

2. Organi izdajatelji so v Prilogi XIV navedeni le, Ce:
(a) jih kot take prizna drzava izvoznica;

(b) se zavezejo, da bodo na zahtevo Komisiji in drzavam clanicam
priskrbeli kakr$ne koli informacije, ki se lahko zahtevajo za presojo
podatkov, doloc¢enih v dovoljenjih;

(c) se zavezejo, da Komisiji posljejo kopijo vsakega overjenega potrdila
IMA 1 s povezano identifikacijsko $tevilko in skupno zajeto koli-
¢ino na datum izdaje ali najpozneje v sedmih dneh od navedenega
datuma ter, Ce je ustrezno, obvestilo o kakrSnem koli preklicu,
popravku ali spremembi. Taka predlozitev bi se morala izvesti
prek informacijskega sistema iz ¢lena 72(8);

(d) v primeru proizvodov, uvrsc¢enih pod oznako KN 0406, se drzava
izvoznica, ki izda potrdila IMA 1 in nima dostopa do informacij-
skega sistema iz Clena 72(8), zaveze, da bo Komisiji do 15. januarja
za vsako kvoto posebej sporodila:

(i) skupno Stevilo potrdil IMA 1, izdanih za prejsnje kvotno leto,
identifikacijsko $tevilko vsakega potrdila IMA 1 in koli¢ino,
zajeto v njem;

(i) skupno Stevilo potrdil IMA 1, izdanih za zadevno obdobje
tarifne kvote, in skupno koli¢ino, zajeto v navedenih potrdilih;
ter

(ii1) preklic, popravek ali spremembo navedenih potrdil IMA 1 ali
izdajo kopij potrdil IMA 1, kakor je doloc¢eno v Prilogi XIV, in
vse ustrezne podrobnosti o njih.

3. Ce organ izdajatelj ne izpolnjuje ve& zahtev iz tega &lena, se &rta
iz Priloge XIV.

Oddelek 2

Izvozne kvote

Clen 55

Izvozna kvota za mleko v prahu, ki jo je odprla Dominikanska
republika

1.V skladu s Sporazumom o gospodarskem partnerstvu med drza-
vami CARIFORUMA na eni strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi
drzavami Clanicami na drugi so tarifne kvote odprte za izvoz mleka v
prahu s poreklom iz EU v Dominikansko republiko pod pogoji iz te
uredbe.
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2. Izvozna kvota 22 400 ton vseh proizvodov, uvr§éenih pod oznake
KN 0402 10, 0402 21 in 0402 29, se dodeli izvoznikom Unije.

3. Obdobje kvote traja od 1. julija do 30. junija naslednjega leta.

4.  Izvozniki Unije so gospodarski subjekti, katerih ime in Stevilka
EORI sta navedena v ustrezni izvozni deklaraciji. Pristojnim organom
Dominikanske republike za vsako posiljko predlozijo overjeno kopijo
izvoznega dovoljenja in ustrezno potrjeno kopijo izvozne deklaracije.

5.  Zahtevki za izdajo izvoznega dovoljenja se lahko vloZijo za vse
proizvode, uvr§¢ene pod oznake KN 0402 10, 0402 21 in 0402 29, ki so
bili v celoti proizvedeni v Uniji iz mleka, v celoti proizvedenega v
Uniji. Vlagatelji pisno izjavijo, da so navedeni pogoji izpolnjeni. Prav
tako se pisno zavezejo, da bodo na zahtevo pristojnih organov predlozili
dokaze, da so navedeni pogoji izpolnjeni. Pristojni organi lahko pred-
lozene dokaze preverijo s pregledom na kraju samem.

Clen 56

Dodatna pravila, ki se uporabljajo za izvozna dovoljenja, izdana za
mleko v prahu v okviru kvote, ki jo je odprla Dominikanska
republika

1. Iz dovoljenj, izdanih v okviru kvote, ki jo je odprla Dominikanska
republika, izhaja obveznost izvoza v Dominikansko republiko.

2.  Var§¢ina za dovoljenje se sprosti ob predlozitvi dokazila iz
¢lena 14(4) in (5) Izvedbene uredbe (EU) 2016/1239 in predlozitvi:

(a) kopije nakladnice ali tovornega lista za Cezmorski prevoz ali letal-
skega tovornega lista, odvisno od primera, v elektronski ali papirni
obliki, v zvezi s proizvodi, za katere je bila vlozena carinska
izvozna deklaracija, na kateri je kot kon¢ni namembni kraj nave-
dena Dominikanska republika, ali

(b) izpisa informacij o elektronskem sledenju in spremljanju prevoza, ki
jih je izvoznik pridobil neodvisno, ¢e jih je mogoCe povezati s
carinsko izvozno deklaracijo, na kateri je kot kon¢ni namembni
kraj navedena Dominikanska republika.

3.  Zahtevek za izdajo izvoznega dovoljenja in izvozno dovoljenje
vsebujeta naslednje informacije:

(a) v okencu 7 je kot namembna drzava navedena ,,.Dominikanska
republika®, okvircek ,,Da“ v navedenem oddelku pa se izpolni s
krizcem;
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(b) v okencu 20 se navede:

»lzvedbena uredba (EU) 2020/761.

Tarifna kvota za obdobje od 1. julija 20... do 30. junija 20... za
mleko v prahu v skladu z Dodatkom 2 k Prilogi III k Sporazumu o
gospodarskem partnerstvu med drzavami CARIFORUMA na eni
strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi drZzavami ¢lanicami na
drugi strani, katerega podpis in zaCasna uporaba sta bila odobrena
s Sklepom Sveta 2008/805/ES.*

Clen 57

Koeficient dodelitve, ki se uporablja za izvozno kvoto za mleko v
prahu, ki jo je odprla Dominikanska republika

1.  Kadar se zahtevki za izdajo dovoljenj predlozijo za koliCine, vecje
od razpolozljivih koli¢in, Komisija izratuna koeficient dodelitve.
Znesek, dobljen z uporabo koeficienta dodelitve, se zaokrozi navzdol
na najblizji kilogram.

2. Ce je zaradi uporabe koeficienta dodelitve koli¢ina na vlagatelja
manjSa od 20 ton, lahko vlagatelji umaknejo svoje zahtevke za izdajo
dovoljenj. V takih primerih organ za izdajo dovoljenj o tem obvestijo v
treh delovnih dneh po tem, ko Komisija objavi koeficient dodelitve.
Varscina se sprosti takoj po prejemu takega obvestila.

3. Organ za izdajo dovoljenj v desetih dneh po objavi koeficienta
dodelitve Komisijo obvesti o koli¢inah, raz¢lenjenih po oznaki KN
proizvoda, za katere so bili zahtevki za izdajo dovoljenja umaknjeni.

Clen 58

Izvozne kvote za sir, ki so jih odprle ZdruZene drzave Amerike

V skladu s koncesijami, dodeljenimi v okviru Svetovne trgovinske orga-
nizacije, so tarifne kvote odprte za izvoz mle¢nih proizvodov s pore-
klom iz EU, uvrS€enih pod oznako KN 0406, v ZdruZene drzave
Amerike pod pogoji iz te uredbe.

Obseg vsake tarifne kvote in obdobje izvozne tarifne kvote za navedeno
kvoto sta podrobno dolocena v Prilogi XIII k tej uredbi.

Clen 59

Izvozna dovoljenja, izdana v okviru izvoznih kvot za sir, ki so jih
odprle ZdruZene drZave Amerike

1.  Za proizvode, uvrséene pod oznako KN 0406, kakor je dolo¢eno v
Prilogi XIII, je treba predloziti izvozno dovoljenje, ¢e se v Zdruzene
drzave Amerike izvozijo v okviru:
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(a) dodatne kvote na podlagi Sporazuma STO o kmetijstvu;

(b) tarifnih kvot, ki so bile prvotno sprejete v tokijskem krogu in so jih
Zdruzene drzave Amerike dodelile Avstriji, Finski in Svedski na
seznamu XX urugvajskega kroga;

(c) tarifnih kvot, ki so bile prvotno sprejete v urugvajskem krogu in so
jih Zdruzene drzave Amerike dodelile Ceski, Madzarski, Poljski in
Slovaski na seznamu XX urugvajskega kroga.

2. Z odstopanjem od ¢lena 6 se zahtevki za izdajo izvoznega dovo-
ljenja pri pristojnih organih vlozijo od 1. do 10. septembra leta pred
kvotnim letom, za katero so dodeljena izvozna dovoljenja. Vsi zahtevki
se pri organu drzave Clanice za izdajo dovoljenj vlozijo hkrati.

3.V okencu 16 zahtevkov za izdajo dovoljenja in dovoljen;j je nave-
dena osemmestna oznaka KN. Vendar dovoljenja veljajo tudi za katero
koli drugo oznako, ki spada pod tarifho Stevilko KN 0406.

4. Vlagatelji zahtevkov za izdajo izvoznega dovoljenja predlozijo
dokaze, da je njihov imenovani uvoznik odvisno podjetje vlagatelja.

5. Vlagatelji zahtevkov za izdajo izvoznega dovoljenja v zahtevku
navedejo:

(a) oznako skupine proizvodov, vkljuene v kvoto Zdruzenih drzav
Amerike v skladu z dodatnimi opombami 16 do 23 in 25 v poglavju
4 usklajenega tarifnega programa Zdruzenih drzav Amerike;

(b) imena proizvodov v skladu z usklajenim tarifnim programom Zdru-
zenih drzav Amerike;

(c) ime in naslov uvoznika v Zdruzenih drzavah Amerike, ki ga
imenuje vlagatelj.

6. Zahtevek za izdajo izvoznega dovoljenja in izvozno dovoljenje
vsebujeta naslednje informacije:

(a) v okencu 7 se kot namembna drzava navedejo ,.Zdruzene drzave
Amerike®, okviréek ,,Da“ v navedenem oddelku pa se izpolni s
krizcem;

(b) v okencu 20 se navede:
(i) ,,Za izvoz v Zdruzene drzave Amerike;

(i) kvota za koledarsko leto xxxx — Cleni 58 do 63 Izvedbene
uredbe (EU) 2020/761;

(iii) oznaka kvote: ...,

(iv) velja od 1. januarja do 31. decembra xxxx“;
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(c) v okencu 22 se navede: ,,Dovoljenje velja za vse proizvode, uvrs-
¢ene pod tarifno Stevilko KN 0406.

7.  Za vsako oznako kvote iz stolpca 3 Priloge XIV.5 — B1 lahko
posamezni vlagatelj vlozi enega ali ve¢ zahtevkov za izdajo dovoljenja,
¢e skupna koli¢ina, za katero so bili vlozeni zahtevki v okviru kvote, ne
presega najvecje koli¢ine, dolo¢ene v naslednjih pododstavkih.

Za ta namen se v primerih, ko je za isto skupino proizvodov iz stolpca 2
Priloge XIV.5 — B1 razpolozljiva koli¢ina iz stolpca 4 razdeljena med
kvoto iz urugvajskega kroga in kvoto iz tokijskega kroga, obe kvoti
Stejeta za loceni kvoti.

Pri kvotah, ki so v stolpcu 3 Priloge XIV.5 — Bl oznacene z 22-Tokio,
22-Urugvaj, 25-Tokio in 25-Urugvaj, je skupna koli¢ina, za katero en
vlagatelj za eno kvoto vloZi zahtevek, najmanj 10 ton in ne presega
razpolozljive koli¢ine za zadevno kvoto, kot je dolocena v stolpcu 4
navedene priloge.

Pri drugih kvotah iz stolpca 3 Priloge XIV.5 — B1 je skupna koli¢ina, za
katero en vlagatelj za eno kvoto vlozi zahtevek, najmanj 10 ton in
najve¢ 40 % razpoloZljive koli¢ine zadevne kvote iz stolpca 4 navedene
priloge.

8. Zahtevkom za izdajo izvoznega dovoljenja se priloZi izjava imeno-
vanega uvoznika iz Zdruzenih drzav Amerike, ki dokazuje njegovo
upravicenost do uvoza v skladu s pravili ZdruZzenih drzav Amerike
o izdajanju dovoljenj za uvozne tarifne kvote za mlecne proizvode iz
dela 6 podnaslova A naslova 7 Kodeksa zveznih predpisov. V primeru
elektronskega zahtevka se lahko predlozi elektronska kopija te izjave.

9. Informacije o kvotah, ki so jih odprle Zdruzene drzave Amerike,
se predloZijo skupaj z zahtevkom za izdajo izvoznega dovoljenja in v
skladu z vzorcem iz Priloge XIV.

10.  Z odstopanjem od ¢lena 11 te uredbe se za koli¢ine, za katere so
dodeljena dovoljenja, izvozna dovoljenja izdajo do 15. decembra leta
pred kvotnim letom.

Clen 60

Sprostitev var$éin v okviru izvoznih kvot za sir, ki so jih odprle
ZdruZene drzave Amerike

Varscina za dovoljenje se sprosti ob predlozitvi dokazila iz ¢lena 14(4)
in (5) Izvedbene uredbe (EU) 2016/1239 in predlozitvi:

(a) kopije nakladnice ali tovornega lista za ¢ezmorski prevoz ali letal-
skega tovornega lista, kar koli je ustrezno, v elektronski ali papirni
obliki, v zvezi s proizvodi, za katere je bila vloZena carinska
izvozna deklaracija, na kateri so kot kon¢ni namembni kraj nave-
dene Zdruzene drzave Amerike, ali
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(b) izpisa informacij o elektronskem sledenju in spremljanju prevoza, ki
jih je izvoznik pridobil neodvisno, ¢e jih je mogoCe povezati s
carinsko izvozno deklaracijo, na kateri so kot kon¢ni namembni
kraj navedene Zdruzene drZzave Amerike.

Clen 61

Obvescanje v zvezi z izvozno kvoto za sir, ki so jo odprle ZdruZene
drzave Amerike

1.  Drzave ¢lanice do 18. septembra vsako leto Komisijo obvestijo o
zahtevkih, vlozenih za vsako od kvot za sir, ki so jih odprle Zdruzene
drzave Amerike. Sporoci se tudi, ¢e ni bil vloZzen noben zahtevek.

2. Obvestilo za vsako od kvot vsebuje:

(a) seznam vlagateljev, na katerem so navedena njihova imena, naslovi
in Stevilke EORI, ¢e je primerno;

(b) kolicine, za katere je posamezni vlagatelj vlozil zahtevek, razcle-
njene po oznaki KN in oznaki usklajenega tarifnega programa
Zdruzenih drzav Amerike;

(c) ime, naslov in referencno Stevilko uvoznika, ki ga imenuje
vlagatelj.

3. Drzave ¢lanice vsako leto » M3 najpozneje 15. januarja € Komi-
sijo obvestijo o koli¢inah, raz¢lenjenih po oznaki KN, za katere so
izdale dovoljenja.

Clen 62

Koeficient dodelitve, ki se uporablja za izvozne kvote za sir, ki so
jih odprle ZdruZene drZave Amerike

1. Z odstopanjem od ¢lena 10, kadar zahtevki za izdajo izvoznega
dovoljenja za kvote presegajo razpolozljive koli¢ine za zadevno leto,
Komisija do 31. oktobra izratuna in objavi koeficient dodelitve. Po
potrebi se lahko uporabi koeficient dodelitve, visji od 100 %.

2. Kadar bi bile zaradi uporabe koeficienta dodelitve dodeljene koli-
¢ine manjSe od 10 ton na kvoto za vlagatelja, lahko vlagatelj umakne
zahtevek za izdajo dovoljenja. V takih primerih vlagatelj organ za izdajo
dovoljenj o tem obvesti v treh delovnih dneh po tem, ko Komisija
objavi koeficient dodelitve.

3.  Pristojni organ v desetih koledarskih dneh po objavi koeficienta
dodelitve Komisijo obvesti o koli¢inah, raz¢lenjenih po oznaki KN, za
katere so bili zahtevki za izdajo dovoljenja umaknjeni.
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4.  Kadar zahtevki za izdajo izvoznih dovoljenj ne presegajo razpolo-
zljive koli¢ine za zadevno leto, Komisija preostale koli¢ine vlagateljem
dodeli v sorazmerju s koli¢inami, za katere so bili vloZeni zahtevki, z
dolocitvijo koeficienta dodelitve. Znesek, dobljen z uporabo koeficienta,
se zaokrozi navzdol na najblizji kilogram. V navedenem primeru gospo-
darski subjekti v enem tednu od objave koeficienta dodelitve organe
zadevnih drzav ¢lanic za izdajo dovoljenj obvestijo o dodatni koli¢ini,
ki jo sprejmejo. VarS€ina, ki jo je treba poloziti, se ustrezno povisa.

5. Pristojni organ v dveh tednih od objave koeficienta dodelitve
Komisijo obvesti o dodatnih koli¢inah, raz¢lenjenih po oznaki KN, ki
so jih sprejeli gospodarski subjekti.

Clen 63

Imenovani uvozniki za izvozne kvote za sir, ki so jih odprle
Zdruzene drZzave Amerike

1. Komisija imena imenovanih uvoznikov in dodeljene koli¢ine
sporo€i pristojnim organom Zdruzenih drzav Amerike.

2. Kadar se uvozno dovoljenje za zadevne koli¢ine ne dodeli imeno-
vanemu uvozniku in okoli§¢ine ne dopuscajo dvoma o dobrovernosti
gospodarskega subjekta, ki vloZi izjavo o upravicenosti na podlagi
pravil ameriSkega ministrstva za kmetijstvo o izdajanju dovoljenj za
uvozne tarifne kvote za mlecne proizvode iz dela 6 podnaslova A
naslova 7 Kodeksa zveznih predpisov, lahko organ za izdajo dovoljenj
gospodarski subjekt pooblasti, da s seznama odobrenih uvoznikov
ameriSkega ministrstva za kmetijstvo imenuje drugega uvoznika, sporo-
cenega v skladu z odstavkom 1.

3. Organ za izdajo dovoljenj Komisijo ¢im prej obvesti o zamenjavi
imenovanega uvoznika, Komisija pa o zamenjavi obvesti pristojne
organe ZdruZenih drzav Amerike.

Clen 64

Izvoz v okviru kvote za sir, ki jo je odprla Kanada

1. 'V skladu s Sporazumom o zaklju¢ku pogajanj med Evropsko
skupnostjo in Kanado v okviru ¢lena XXIV:6 in izmenjavi pisem v
zvezi s tem, odobrenim s Sklepom Sveta 95/591/ES (¥), so tarifne
kvote odprte za izvoz sira v Kanado pod pogoji iz te uredbe.

() Sklep Sveta z dne 22. decembra 1995 o sklepih pogajanj z nekaterimi
tretjimi drzavami v okviru ¢lena XXIV:6 GATT in o drugih s tem povezanih
zadevah (Zdruzene drzave in Kanada) (95/591/ES) (UL L 334, 30.12.1995,
str. 25).
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Obseg proizvodov in obdobje izvozne tarifne kvote za navedeno kvoto
sta podrobno doloc¢ena v Prilogi XIII k tej uredbi.

2. Za izvoz sira v Kanado je potrebno izvozno dovoljenje v okviru
navedene kvote, kakor je doloceno v Prilogi XIII

3. Zahtevki za izdajo dovoljenj so sprejemljivi le, ¢e vlagatelji pisno
izjavijo, da je ves material, ki se uvrS¢a v poglavie 4 kombinirane
nomenklature in se uporablja pri izdelavi proizvodov, vklju¢enih v
njihove zahtevke, v celoti proizveden v Uniji iz mleka, v celoti proiz-
vedenega v Uniji. Vlagatelji se tudi pisno zavezejo, da bodo na zahtevo
pristojnih organov predlozili dokaze, da so navedeni pogoji izpolnjeni.
Pristojni organi lahko predlozene dokaze preverijo s pregledom na kraju
samem.

4.  Zahtevek za izdajo izvoznega dovoljenja in izvozno dovoljenje
vsebujeta naslednje informacije:

(a) v okencu 7 je kot namembna drzava navedena ,,Kanada“, okvir¢ek
,Da“ v navedenem oddelku pa se izpolni s krizcem;

(b) v okencu 15 je navedeno Sestmestno poimenovanje blaga v skladu s
kombinirano nomenklaturo za proizvode, ki se uvrs¢ajo pod oznake
KN 0406 10, 0406 20, 0406 30 in 0406 40, ter osemmestno poime-
novanje za proizvode, ki se uvr§¢ajo pod oznako KN 0406 90.
Okence 15 lahko vsebuje najve¢ Sest tako opisanih proizvodov;

(c) v okencu 16 sta navedeni osemmestna oznaka KN in koli¢ina v
kilogramih za vsak proizvod iz okenca 15. Dovoljenje velja samo
za tako oznacene proizvode in koliCine;

(d) v okencih 17 in 18 je navedena celotna koli¢ina proizvodov iz
okenca 16;

(e) v okencu 20 je navedena ena od naslednjih navedb, kakor je
primerno:

(i) ,Siri za neposredni izvoz v Kanado. Clen 64 Izvedbene
uredbe (EU) 2020/761 — kvota za koledarsko leto xxxx“,

(ii) ,,Siri za neposredni izvoz/izvoz prek New Yorka v Kanado.
Clen 64 Izvedbene uredbe (EU) 2020/761 — kvota za kole-
darsko leto xxxx“.

Kadar se sir prevaza v Kanado prek tretjih drzav, je treba te drzave
navesti namesto sklicevanja na New York ali skupaj s sklicevanjem
nanj;

(f) v okencu 22 se navede: ,brez izvoznih nadomestil®.

5. Imetnik izvoznega dovoljenja pri vlozitvi zahtevka za izdajo uvoz-
nega dovoljenja pristojnemu kanadskemu organu predlozi izvirno
izvozno dovoljenje ali njegovo overjeno kopijo.
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POGLAVIJE 8

Prasicje meso

Clen 65

Tarifne kvote

V skladu s Sporazumom v obliki izmenjave pisem med Evropsko skup-
nostjo in Zdruzenimi drzavami Amerike v skladu s ¢lenom XXIV:6 in
¢lenom XXVIII Splo$nega sporazuma o carinah in trgovini (GATT)
1994, odobrenim s Sklepom Sveta 2006/333/ES, so tarifne kvote odprte
za uvoz prasic¢jega mesa v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

Obseg proizvodov, zaporedna Stevilka ter obdobje in podobdobja
uvozne tarifne kvote so za vsako tarifno kvoto podrobno doloeni v
Prilogi X k tej uredbi.

Clen 66

Tarifne kvote za proizvode s poreklom iz Kanade

1. Sprostitev prasi¢jega mesa s poreklom iz Kanade v prosti promet v
Uniji je odvisna od predlozitve izjave o poreklu. Izjava o poreklu se
izpolni na racunu ali katerem koli drugem trgovinskem dokumentu, ki
izdelek s poreklom opisuje dovolj natan¢no, da ga je mogoce prepo-
znati. Besedilo izjave o poreklu je v skladu s Prilogo 2 k Protokolu o
pravilih o poreklu in postopkih glede porekla k Celovitemu gospodar-
skemu in trgovinskemu sporazumu med Kanado na eni strani ter
Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na drugi strani.

2. Konverzijski faktorji iz dela B Priloge XVI se uporabljajo za
pretvorbo mase proizvoda v ekvivalent mase trupa za tarifno kvoto
pod zaporedno Stevilko 09.4282.

3. Zahtevki za izdajo uvoznih dovoljenj se vloZijo v prvih sedmih
dneh drugega meseca pred posameznim podobdobjem iz Priloge X k tej
uredbi.

4. Ce se po prvem obdobju za vloZitev zahtevkov v zadevnem
podobdobju koli¢ine ne porabijo, lahko upraviceni vlagatelji vlozijo
nove zahtevke za izdajo uvoznega dovoljenja v naslednjih dveh
obdobjih za vlozitev zahtevkov v skladu s ¢lenom 6 te uredbe. V
takih primerih lahko nosilci zivilske dejavnosti z obrati, odobrenimi v
skladu s ¢lenom 4 Uredbe (ES) st. 853/2004, vloZijo zahtevek, ne da bi
predlozili dokazilo o trgovanju.

5. Uvozna dovoljenja se izdajo od 23. dne do konca meseca, v
katerem so bili vloZeni zahtevki.
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6. Uvozna dovoljenja so veljavna pet mesecev od dneva njihove
izdaje v smislu ¢lena 7 Izvedbene uredbe (EU) 2016/1239 ali od datuma
zacetka podobdobja, za katero je izdano uvozno dovoljenje, kar koli
nastopi pozneje. Pri tem uvozno dovoljenje prencha veljati najpozneje
31. decembra.

7.  Imetniki dovoljenj lahko vrnejo neporabljene koli¢ine iz dovoljenj
pred iztekom veljavnosti dovoljenja in najpozneje Stiri mesece pred
koncem obdobja tarifne kvote. Vsak imetnik dovoljenja lahko vrne do
30 % svoje koli¢ine iz posameznega dovoljenja.

8. Kadar se del koli¢ine dovoljenja vrne v skladu z odstavkom 7, se
sprosti 60 % ustrezne varscine.

POGLAVIE 9

Jajca

Clen 67

Tarifne kvote

V skladu s koncesijami, dodeljenimi v okviru Svetovne trgovinske orga-
nizacije in odobrenimi s Sklepom 94/800/ES, so tarifne kvote odprte za
uvoz v sektorju za jajca in jaj¢ni albumin v Unijo pod pogoji iz te
uredbe.

Obseg proizvodov, zaporedna Stevilka ter obdobje in podobdobja
uvozne tarifne kvote so za vsako tarifno kvoto podrobno doloceni v
Prilogi XI k tej uredbi.

Clen 68

Pretvorbe mase

1.V tej uredbi se masa pretvori v ekvivalent jajc v lupini v skladu s
standardnimi normativi porabe iz dela A Priloge XVI k tej uredbi.
Standardni normativi porabe se uporabljajo le za uvozno blago dobre,
izvirne in trzne kakovosti, ki ustreza kateri koli standardni kakovosti,
doloceni v pravu Unije, in ¢e pridobljeni proizvodi ne nastanejo s
posebnimi predelovalnimi metodami, da bi izpolnili posebne zahteve
glede kakovosti.

2. Referencna koli¢ina se popravi z uporabo konverzijskih faktorjev
iz dela A Priloge XVI k tej uredbi.

3.V tej uredbi se masa mlecnih albuminov pretvori v ekvivalent jajc
v lupini v skladu z normativoma porabe 7,00 za posusene mlecne
albumine (oznaka KN 3502 20 91) in 53,00 za druge mlec¢ne albumine
(oznaka KN 3502 2099) na podlagi nacel pretvorbe iz dela A
Priloge XVI k tej uredbi.

4.  Za namene zahtevkov za izdajo dovoljenj za tarifne kvote pod
zaporednimi Stevilkami 09.4275, 09.4401 in 09.4402 se skupna koli¢ina
pretvori v ekvivalent jajc v lupini.
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5. Koli¢ine, sporocene Komisiji na podlagi te uredbe, se izrazijo v:

(a) kilogramih ekvivalenta jajc v lupini za zaporedne Stevilke 09.4275,
09.4401 in 09.4402;

(b) kilogramih mase proizvoda za zaporedno Stevilko 09.4276.

POGLAVIE 10

Perutninsko meso

Clen 69

Tarifne kvote

V skladu s Sporazumom v obliki potrjenega zapisnika o nekaterih oljnih
semenih med Evropsko skupnostjo in Argentino, Brazilijo, Kanado,
Poljsko, Svedsko in Urugvajem, v tem zaporedju, v skladu s
¢lenom XXVIII Splosnega sporazuma o carinah in trgovini (GATT),
odobrenimi s Sklepom Sveta 94/87/ES (*), so tarifne kvote odprte za
uvoz perutninskega mesa v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

V skladu s koncesijami, dodeljenimi v okviru Svetovne trgovinske orga-
nizacije in odobrenimi s Sklepom 94/800/ES, so tarifne kvote odprte za
uvoz proizvodov iz perutninskega mesa v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

V skladu s Sporazumom v obliki izmenjave pisem med Evropsko skup-
nostjo in Drzavo Izrael glede ukrepov vzajemne liberalizacije in nado-
mestitvijo protokolov 1 in 2 k pridruzitvenemu sporazumu med ES in
Izraelom, odobrenima s Sklepom Sveta 2003/917/ES (%), so tarifne
kvote odprte za uvoz proizvodov iz perutninskega mesa v Unijo pod
pogoji iz te uredbe.

V skladu s Sporazumom v obliki izmenjave pisem med Evropsko skup-
nostjo in Zdruzenimi drzavami Amerike v skladu s ¢lenom XXIV:6 in
¢lenom XXVIII Splosnega sporazuma o carinah in trgovini (GATT)
1994, odobrenim s Sklepom Sveta 2006/333/ES, so tarifne kvote odprte
za uvoz perutninskega mesa v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

(**) Sklep Sveta z dne 20. decembra 1993 o sklenitvi sporazumov v obliki
potrjenega zapisnika o nekaterih oljnih semenih med Evropsko skupnostjo
in Argentino, Brazilijo, Kanado, Poljsko, Svedsko in Urugvajem, v tem
zaporedju, v skladu s ¢lenom XXVIII SploSnega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) (94/87/ES) (UL L 47, 18.2.1994, str. 1).

(*) Sklep Sveta z dne 22. decembra 2003 o sklenitvi Sporazuma v obliki izme-
njave pisem med Evropsko skupnostjo in Drzavo Izrael glede ukrepov
vzajemne liberalizacije in nadomestitvi protokolov 1 in 2 k pridruzitvenemu
sporazumu med ES in Izraelom (2003/917/ES) (UL L 346, 31.12.2003,
str. 65).
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V skladu s sporazumoma v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko
skupnostjo in Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo
in Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII SploSnega sporazuma o
carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za peru-
tninsko meso, odobrenima s Sklepom Sveta 2007/360/ES (%), so tarifne
kvote odprte za uvoz perutninskega mesa v Unijo pod pogoji iz te
uredbe.

V skladu s Sporazumom o pridruzitvi med Evropsko unijo in Evropsko
skupnostjo za atomsko energijo in njunimi drzavami ¢lanicami na eni
strani ter Ukrajino na drugi strani, kar zadeva naslov III (razen dolocb v
zvezi z obravnavo drzavljanov tretjih drzav, ki so zakonito zaposleni kot
delavci na ozemlju druge pogodbenice) ter naslove IV, V, VI in VII
Sporazuma ter z njim povezanih prilog in protokolov, odobrenim s
Sklepom Sveta 2014/668/EU (*7), so tarifne kvote odprte za uvoz peru-
tninskega mesa v Unijo pod pogoji iz te uredbe.

Obseg proizvodov, zaporedna Stevilka ter obdobje in podobdobja
uvozne tarifne kvote so za vsako tarifno kvoto podrobno doloceni v
Prilogi XII k tej uredbi.

POGLAVIE 11

Hrana za pse in macke

Clen 70

Izvozna dovoljenja za hrano za pse in macke, uvrS¢eno pod oznako
KN 2309 10 90, za katero velja poseben uvozni rezim v Svici

1.V skladu s koncesijami, dodeljenimi v okviru urugvajskega kroga
Svetovne trgovinske organizacije (*%), je tarifna kvota odprta za izvoz
hrane za pse in macke s poreklom iz EU v Svico pod pogoji iz te
uredbe.

Obseg proizvodov in obdobje izvozne tarifne kvote za navedeno kvoto
sta podrobno doloc¢ena v Prilogi XIII k tej uredbi.

(*%) Sklep Sveta z dne 29. maja 2007 o sklenitvi sporazumov v obliki potrjenih
zapisnikov med Evropsko skupnostjo in Zvezno republiko Brazilijo ter med
Evropsko skupnostjo in Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII Splos-
nega sporazuma o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi
koncesij za perutninsko meso (2007/360/ES) (UL L 138, 30.5.2007, str. 10).

(*7) Sklep Sveta 2014/668/EU z dne 23. junija 2014 o podpisu Sporazuma o
pridruzitvi med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo
in njunimi drZzavami ¢lanicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani, v
imenu Evropske unije in o njegovi zacasni uporabi, kar zadeva naslov III
(razen doloc¢b v zvezi z obravnavo drzavljanov tretjih drzav, ki so zakonito
zaposleni kot delavci na ozemlju druge pogodbenice) ter naslove 1V, V, VI
in VII Sporazuma ter z njim povezanih prilog in protokolov (UL L 278,
20.9.2014, str. 1).

(*%) Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov, doseZenih v
Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986-1994), v imenu Evropske
skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so v njeni pristojnosti (94/800/ES)
(UL L 336, 23.12.1994, str. 1).
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2. Zahtevki za izdajo dovoljenj so sprejemljivi le, ¢e vlagatelji pisno
izjavijo, da je ves material, ki se uporablja pri izdelavi proizvodov,
vkljucenih v njihove zahtevke, v celoti proizveden v Uniji. Vlagatelji
se tudi pisno zavezejo, da bodo na zahtevo pristojnih organov predlozili
dokaze, da so navedeni pogoji izpolnjeni, ter po potrebi sprejeli vse
preglede racunov in pogojev, pod katerimi se zadevni proizvodi proiz-
vajajo, ki jih bodo izvedli navedeni organi. Ce vlagatelj ni proizvajalec
proizvodov, v podporo svojemu zahtevku predlozi tako izjavo in zavezo
proizvajalca.

3. Z odstopanjem od c¢lena 71(1) se lahko izvozno dovoljenje
AGREX nadomesti z racunom ali katerim koli drugim trgovinskim
dokumentom, v katerem je proizvod s poreklom opisan dovolj natan¢no,
da ga je mogoce prepoznati.

POGLAVIE 12

Pravila, skupna nekaterim tarifnim kvotam iz Poglavij 6, 7 in 11

Clen 71

Pravila, ki se uporabljajo za izvozne tarifne kvote, ki jih upravljajo
tretje drZave in za katere veljajo posebna pravila EU

1. Pri izvozu proizvodov, za katere veljajo izvozne tarifne kvote, ki
jih upravljajo tretje drzave, je treba predloziti izvozno dovoljenje
AGREX, kakor je doloceno v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU)
2016/1239.

2. Zahtevki za izdajo dovoljenj za navedene tarifne kvote so dopustni
le, kadar so izpolnjeni pogoji iz Clena 64(3) in ¢lena 70(2).

3. Z odstopanjem od ¢lena 6 lahko gospodarski subjekti vlozijo vec
kot en zahtevek za izdajo dovoljenja mesecno, zahtevki za izdajo dovo-
ljenj pa se lahko vlozijo kateri koli dan ob upostevanju c¢lena 3
Uredbe (EU) 2016/1239.

4.  Dovoljenja se izdajo v najkrajSem moznem ¢asu po vlozitvi
dopustnih zahtevkov.

5. Na zahtevo zadevne stranke se izda overjena kopija potrjenega
dovoljenja.

6. Izvozna dovoljenja se lahko uporabijo le za eno izvozno deklara-
cijo. Dovoljenja se ob sprejetju izvozne deklaracije izCrpajo.

7. Clen 16 se ne uporablja za izvozne tarifne kvote, ki jih upravljajo
tretje drzave.
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Clen 72

Posebna pravila, ki se uporabljajo za uvozne tarifne kvote, ki se
upravljajo z dokumenti, izdanimi v drZavah izvoznicah

1. Kadar se wuvozna tarifna kvota wupravlja v skladu s
¢lenom 187(b)(iii) Uredbe (EU) st. 1308/2013, je dokument, ki ga
izda drzava izvoznica:

(a) potrdilo o pristnosti za sektor govejega in teleCjega mesa;

(b) potrdilo IMA 1 za sektor mleka in mle¢nih proizvodov.

2. Z odstopanjem od ¢lena 6 lahko gospodarski subjekti vlozijo vec
kot en zahtevek za izdajo dovoljenja mesecno, zahtevki za izdajo dovo-
ljenj pa se lahko vloZzijo kateri koli dan ob upoStevanju ¢lena 3
Uredbe (EU) 2016/1239.

3.  Z izjemo tarifnih kvot iz ¢lenov 49 in 50, gospodarski subjekti
organu za izdajo dovoljenj v drzavi Clanici uvoza skupaj z zahtevkom
za izdajo uvoznega dovoljenja predlozijo izvirnik potrdila o pristnosti ali
potrdila IMA 1. Gospodarski subjekt na zahtevo organa za izdajo dovo-
ljenj predlozijo tudi kopijo potrdila o pristnosti ali potrdila IMA 1.
Zahtevek se vlozi v obdobju veljavnosti potrdila o pristnosti ali potrdila
IMA 1 in najpozneje zadnji dan zadevnega obdobja tarifne kvote.

4.  Organ za izdajo dovoljenj preveri, ali informacije na potrdilu
o pristnosti in potrdilu IMA 1 ustrezajo informacijam, ki jih je prejel
od Komisije. V takem primeru in ¢e Komisija ne naro¢i drugace, organ
za izdajo dovoljenj uvozna dovoljenja izda takoj, in sicer najpozneje
v Sestih koledarskih dneh po prejemu zahtevka, predlozenega skupaj
s potrdilom o pristnosti ali potrdilom IMA 1.

5. Za izdajo enega uvoznega dovoljenja se uporabi eno potrdilo o
pristnosti ali potrdilo IMA 1.

6. Organ za izdajo dovoljenj na spri¢evalu o pristnosti ali potrdilu
IMA 1 in njunih kopijah zabelezi Stevilko izdanega dovoljenja in koli-
¢ino, za katero je bil ta dokument uporabljen. Koli¢ina je izraZena kot
celo Stevilo in zaokrozena navzgor. Potrdilo o pristnosti ali potrdilo
IMA 1 hrani organ za izdajo dovoljenj. Kopija se vrne vlagatelju za
uporabo v carinskih postopkih, kadar je tako navedeno v naslovu III
Uredbe.
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7.  Komisija lahko od tretje drzave zahteva, naj predstavnike Komisije
pooblasti za izvajanje pregledov na kraju samem v zadevni tretji drzavi,
¢e je to potrebno. Navedeni pregledi se izvedejo skupaj s pristojnimi
organi zadevne tretje drzave.

8. Ko drzava izvoznica izda eno ali ve¢ potrdil o pristnosti ali potrdil
IMA 1, o izdaji teh dokumentov nemudoma obvesti Komisijo. Izme-
njava dokumentov in informacij med Komisijo in drZavo izvoznico
poteka prek informacijskega sistema, ki ga je Komisija vzpostavila v
skladu z Izvedbeno uredbo (EU) 2017/1185. Ce to zahteva tretja drzava,
lahko izmenjava dokumentov $e naprej poteka na tradicionalen nacin; v
tem primeru se uvozno dovoljenje imetniku da na voljo le ob predlozitvi
izvirnika dokumenta drzave izvoznice.

9.  Komisija da organom drzav ¢lanic za izdajo dovoljenj in carinskim
organom drZav ¢lanic na voljo vzorce odtisov zigov, ki jih organ izda-
jatelj v drzavi izvoznici uporablja za izdajo potrdila o pristnosti.
Organom drzav Clanic za izdajo dovoljenj in carinskim organom
drzav ¢lanic se dajo na voljo tudi imena in podpisi oseb, pooblas¢enih
za podpis potrdila o pristnosti, ki jih Komisiji sporo¢ijo organi drzav
izvoznic. Dostop do podatkovne zbirke sistema za upravljanje vzorcev,
ki vsebuje te informacije, je omejen na pooblascene osebe in je drzavam
¢lanicam na voljo prek informacijskega sistema, vzpostavljenega v
skladu s ¢lenoma 57 in 58 Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447.

NASLOV IV

KONCNE DOLOCBE

Clen 73

Zacetek veljavnosti in uporaba

1. Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

2. Ta uredba se uporablja za obdobja tarifnih kvot, ki se zac¢nejo od
1. januarja 2021 napre;j.

Ta uredba je v celoti zavezujo¢a in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.



PRILOGA 1

Seznam odprtih tarifnih kvot in zahteve, ki jih je treba izpolniti

Stevilka/opis
tarifne kvote

Sektor

Vrsta kvote

Metoda upravljanja

Zahteva v zvezi z referen¢no
koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760

Zahteva po dokazilu o trgo-
vanju iz ¢lena 8 Delegirane

uredbe (EU) 2020/760

Datum poteka veljav-
nosti dovoljenja

Predhodna obvezna registra-
cija gospodarskih subjektov v
elektronskem sistemu iz
¢lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760

09.4123 Zita Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
janje

09.4124 Zita Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
janje

09.4125 Zita Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
janje

09.4131 Zita Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje

09.4133 Zita Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
janje

09.4306 Zita Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje

09.4307 Zita Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje

09.4308 Zita Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje

09.4120 Zita Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da V skladu s ¢lenom 26 | Ne

janje

te uredbe
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gtevilka/opis
tarifne kvote

Sektor

Vrsta kvote

Metoda upravljanja

Zahteva v zvezi z referen¢no
koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane

uredbe (EU) 2020/760

Zahteva po dokazilu o trgo-
vanju iz ¢lena 8 Delegirane

uredbe (EU) 2020/760

Datum poteka veljav-
nosti dovoljenja

Predhodna obvezna registra-
cija gospodarskih subjektov v
elektronskem sistemu iz
€lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760

09.4121 Zita Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da V skladu s ¢lenom 26 | Ne
janje te uredbe

09.4122 Zita Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da V skladu s ¢lenom 26 | Ne
janje te uredbe

09.4112 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje

09.4116 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje

09.4117 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje

09.4118 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje

09.4119 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje

09.4127 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje

09.4128 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje

09.4129 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne

janje
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gtevilka/opis

Zahteva v zvezi z referentno

Zahteva po dokazilu o trgo-

Datum poteka veljav-

Predhodna obvezna registra-
cija gospodarskih subjektov v

tarifne kvot Sektor Vrsta kvote Metoda upravljanja koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane vanju iz ¢lena 8 Delegirane & dovolieni elektronskem sistemu iz
ariine fvote uredbe (EU) 2020/760 uredbe (EU) 2020/760 nosti dovoljenja &lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760
09.4130 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4138 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4148 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
janje
09.4149 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4150 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
janje
09.4153 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4154 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4166 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4168 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4729 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4730 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4731 Riz Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4317 Sladkor Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne

janje
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gtevilka/opis

Zahteva v zvezi z referentno

Zahteva po dokazilu o trgo-

Datum poteka veljav-

Predhodna obvezna registra-
cija gospodarskih subjektov v

tarifne kvot Sektor Vrsta kvote Metoda upravljanja koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane vanju iz ¢lena 8 Delegirane & dovolieni elektronskem sistemu iz
ariine fvote uredbe (EU) 2020/760 uredbe (EU) 2020/760 nosti dovoljenja &lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760
09.4318 Sladkor Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4319 Sladkor Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4320 Sladkor Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4321 Sladkor Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4324 Sladkor Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4325 Sladkor Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4326 Sladkor Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4327 Sladkor Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4329 Sladkor Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4330 Sladkor Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne

janje
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gtevilka/opis
tarifne kvote

Sektor

Vrsta kvote

Metoda upravljanja

Zahteva v zvezi z referen¢no
koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760

Zahteva po dokazilu o trgo-
vanju iz ¢lena 8 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760

Datum poteka veljav-
nosti dovoljenja

Predhodna obvezna registra-
cija gospodarskih subjektov v
elektronskem sistemu iz
€lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760

09.4032 Olj¢no olje Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
M4
vB
09.4285 Sadje in zele- Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
njava janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4287 Sadje in zele- Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
njava janje
09.4284 Sadje in zele- Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Ne
njava janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4286 Sadje in zele- Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Ne
njava janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
VM4
09.4288 Sadje in zele- Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne

njava

janje
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gtevilka/opis

Zahteva v zvezi z referentno

Zahteva po dokazilu o trgo-

Datum poteka veljav-

Predhodna obvezna registra-
cija gospodarskih subjektov v

tarifne kvot Sektor Vrsta kvote Metoda upravljanja koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane vanju iz ¢lena 8 Delegirane & dovolieni elektronskem sistemu iz
ariine fvote uredbe (EU) 2020/760 uredbe (EU) 2020/760 nosti dovoljenja &lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760
09.4001 Goveje in telecje | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
meso izda drzava izvoznica
09.4202 Goveje in telecje | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
meso izda drzava izvoznica
09.4003 Goveje in telecje | Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Ne
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4004 Goveje in telecje | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
meso izda drzava izvoznica
09.4181 Goveje in tele¢je | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
meso izda drzava izvoznica
09.4198 Goveje in telecje | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
meso izda drzava izvoznica
09.4199 Goveje in tele¢je | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
meso izda drzava izvoznica
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gtevilka/opis

Zahteva v zvezi z referentno

Zahteva po dokazilu o trgo-

Datum poteka veljav-

Predhodna obvezna registra-
cija gospodarskih subjektov v

tarifne kvot Sektor Vrsta kvote Metoda upravljanja koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane vanju iz ¢lena 8 Delegirane & dovolieni elektronskem sistemu iz
ariine fvote uredbe (EU) 2020/760 uredbe (EU) 2020/760 nosti dovoljenja &lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760
09.4200 Goveje in telecje | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
meso izda drzava izvoznica
09.4002 Goveje in telecje | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
meso janje
09.4270 Goveje in telecje | Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Ne
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4280 Goveje in tele¢je | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
meso janje
09.4281 Goveje in telecje | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
meso janje
09.4450 Goveje in telecje | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
meso izda drzava izvoznica
09.4451 Goveje in telecje | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
meso izda drzava izvoznica
09.4452 Goveje in telecje | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
meso izda drzava izvoznica
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gtevilka/opis
tarifne kvote

Sektor

Vrsta kvote

Metoda upravljanja

Zahteva v zvezi z referen¢no
koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760

Zahteva po dokazilu o trgo-
vanju iz ¢lena 8 Delegirane

uredbe (EU) 2020/760

Datum poteka veljav-
nosti dovoljenja

Predhodna obvezna registra-
cija gospodarskih subjektov v
elektronskem sistemu iz
€lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760

09.4453 Goveje in telecje | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
meso izda drzava izvoznica

09.4454 Goveje in telecje | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
meso izda drzava izvoznica

09.4455 Goveje in telecje | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
meso izda drzava izvoznica

09.4504 Goveje in telecje | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
meso izda drzava izvoznica

09.4505 Goveje in teledje | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
meso izda drzava izvoznica

09.4155 Mleko in mleéni | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
izdelki janje

09.4179 Mleko in mle¢ni | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
izdelki janje

09.4182 Mleko in mle¢ni | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne

izdelki

janje

20T 1010 — IS — 19L0¥020C0

100°500

SS



gtevilka/opis

Zahteva v zvezi z referentno

Zahteva po dokazilu o trgo-

Datum poteka veljav-

Predhodna obvezna registra-
cija gospodarskih subjektov v

tarifne kvot Sektor Vrsta kvote Metoda upravljanja koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane vanju iz ¢lena 8 Delegirane & dovolieni elektronskem sistemu iz
ariine fvote uredbe (EU) 2020/760 uredbe (EU) 2020/760 nosti dovoljenja &lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760
09.4195 Mleko in mle¢ni | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
izdelki janje
09.4225 Mleko in mleéni | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
izdelki janje
09.4226 Mleko in mle¢ni | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
izdelki janje
09.4227 Mleko in mle¢ni | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
izdelki janje
09.4228 Mleko in mle¢ni | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
izdelki janje
09.4229 Mleko in mleéni | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
izdelki janje
09.4514 Mleko in mle¢ni | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
izdelki janje
09.4515 Mleko in mle¢ni | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
izdelki janje

¢20T 1010 — IS — 19L0¥020C0

100°500

9¢



gtevilka/opis

Zahteva v zvezi z referentno

Zahteva po dokazilu o trgo-

Datum poteka veljav-

Predhodna obvezna registra-
cija gospodarskih subjektov v

tarifne kvot Sektor Vrsta kvote Metoda upravljanja koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane vanju iz ¢lena 8 Delegirane & dovolieni elektronskem sistemu iz
ariine fvote uredbe (EU) 2020/760 uredbe (EU) 2020/760 nosti dovoljenja &lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760
09.4521 Mleko in mle¢ni | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
izdelki izda drzava izvoznica
09.4522 Mleko in mle¢ni | Uvoz EU: dokumenti, ki jih | Ne Ne Ne
izdelki izda drzava izvoznica
09.4595 Mleko in mleéni | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
izdelki janje
09.4600 Mleko in mle¢ni | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
izdelki janje
09.4601 Mleko in mle¢ni | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
izdelki janje
09.4602 Mleko in mleéni | Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
izdelki janje
Kvota za sir, ki | Mleko in mle¢ni | Izvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
so jo odprle izdelki janje

Zdruzene drzave
Amerike
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gtevilka/opis
tarifne kvote

Sektor

Vrsta kvote

Metoda upravljanja

Zahteva v zvezi z referen¢no
koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760

Zahteva po dokazilu o trgo-
vanju iz ¢lena 8 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760

Datum poteka veljav-
nosti dovoljenja

Predhodna obvezna registra-
cija gospodarskih subjektov v
elektronskem sistemu iz
€lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760

Kvota za mleko | Mleko in mleéni | Izvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
v prahu, ki jo je [ izdelki janje
odprla Domini-
kanska republika
Kvota za sir, ki | Mleko in mle¢ni | Izvoz Tretja drzava Ne Ne 31. december Ne
jo je odprla izdelki
Kanada
09.4038 Prasi¢je meso Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
janje
09.4170 Prasi¢je meso Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4271 Prasi¢je meso Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Ne
janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4272 Prasi¢je meso Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Ne
janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4282 PraSicje meso Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne

janje
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gtevilka/opis

Zahteva v zvezi z referentno

Zahteva po dokazilu o trgo-

Datum poteka veljav-

Predhodna obvezna registra-
cija gospodarskih subjektov v

tarifne kvot Sektor Vrsta kvote Metoda upravljanja koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane vanju iz ¢lena 8 Delegirane & dovolieni elektronskem sistemu iz
ariine fvote uredbe (EU) 2020/760 uredbe (EU) 2020/760 nosti dovoljenja &lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760
09.4275 Jajca Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
janje
09.4276 Jajca Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
janje
09.4401 Jajca Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
janje
09.4402 Jajca Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
janje
09.4067 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4068 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4069 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4070 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- Ne Ne Ne
meso janje
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gtevilka/opis

Zahteva v zvezi z referentno

Zahteva po dokazilu o trgo-

Datum poteka veljav-

Predhodna obvezna registra-

cija gospodarskih subjektov v

tarifne kvot Sektor Vrsta kvote Metoda upravljanja koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane vanju iz ¢lena 8 Delegirane & dovolieni elektronskem sistemu iz
ariine fvote uredbe (EU) 2020/760 uredbe (EU) 2020/760 nosti dovoljenja &lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760
09.4092 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
meso janje
09.4169 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
meso janje
09.4211 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4212 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4213 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4214 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4215 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote

uredbe (EU) 2020/760

20T 1010 — IS — 19L0¥020C0
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gtevilka/opis

Zahteva v zvezi z referentno

Zahteva po dokazilu o trgo-

Datum poteka veljav-

Predhodna obvezna registra-
cija gospodarskih subjektov v

tarifne kvot Sektor Vrsta kvote Metoda upravljanja koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane vanju iz ¢lena 8 Delegirane & dovolieni elektronskem sistemu iz
ariine fvote uredbe (EU) 2020/760 uredbe (EU) 2020/760 nosti dovoljenja &lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760
09.4216 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4217 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
meso janje
09.4218 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
meso janje
09.4251 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4252 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
meso janje
09.4253 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
meso janje
09.4254 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote

uredbe (EU) 2020/760
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gtevilka/opis

Zahteva v zvezi z referentno

Zahteva po dokazilu o trgo-

Datum poteka veljav-

Predhodna obvezna registra-

cija gospodarskih subjektov v

tarifne kvot Sektor Vrsta kvote Metoda upravljanja koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane vanju iz ¢lena 8 Delegirane & dovolieni elektronskem sistemu iz
ariine fvote uredbe (EU) 2020/760 uredbe (EU) 2020/760 nosti dovoljenja &lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760
09.4255 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4256 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Ne
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4257 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Ne
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4258 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Ne
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4259 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Ne
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4260 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote

uredbe (EU) 2020/760
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gtevilka/opis

Zahteva v zvezi z referentno

Zahteva po dokazilu o trgo-

Datum poteka veljav-

Predhodna obvezna registra-
cija gospodarskih subjektov v

tarifne kvot Sektor Vrsta kvote Metoda upravljanja koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane vanju iz ¢lena 8 Delegirane & dovolieni elektronskem sistemu iz
ariine fvote uredbe (EU) 2020/760 uredbe (EU) 2020/760 nosti dovoljenja &lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760
09.4263 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4264 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
meso janje
09.4265 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
meso janje
09.4266 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
meso janje
09.4267 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Ne Ne
meso janje
09.4268 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
meso janje
09.4269 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
meso janje
09.4273 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote

uredbe (EU) 2020/760
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VM4

gtevilka/opis

Zahteva v zvezi z referentno

Zahteva po dokazilu o trgo-

Datum poteka veljav-

Predhodna obvezna registra-

cija gospodarskih subjektov v

tarifne kvot Sektor Vrsta kvote Metoda upravljanja koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane vanju iz ¢lena 8 Delegirane & dovolieni elektronskem sistemu iz
ariine fvote uredbe (EU) 2020/760 uredbe (EU) 2020/760 nosti dovoljenja &lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760
09.4274 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Ne
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4283 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Ne Da Ne
meso janje
09.4289 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4290 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4410 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4411 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4412 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
09.4420 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote

uredbe (EU) 2020/760
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gtevilka/opis

Zahteva v zvezi z referentno

Zahteva po dokazilu o trgo-

Datum poteka veljav-

Predhodna obvezna registra-
cija gospodarskih subjektov v

tarifne kvot Sektor Vrsta kvote Metoda upravljanja koli¢ino iz ¢lena 9 Delegirane vanju iz ¢lena 8 Delegirane nosti dovolienia elektronskem sistemu iz
¢ kvote uredbe (EU) 2020/760 uredbe (EU) 2020/760 ostl dovoljen) &lena 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/760
09.4422 Perutninsko Uvoz EU: hkratno prever- | Da Samo kadar se uporablja Do konca obdobja Da
meso janje ¢len 9(9) Delegirane tarifne kvote
uredbe (EU) 2020/760
Hrana za pse in | Hrana za pse in | Izvoz Tretja drzava Ne Ne 31. december Ne

macke za Svico

macke
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PRILOGA 11

Tarifne kvote v sektorju Zita

Zaporedna Stevilka

09.4123

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sporazum v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in
Zdruzenimi drzavami Amerike v skladu s ¢lenom XXIV:6 in
Clenom XXVIII  Splo$nega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) 1994 o spremembah ugodnosti na seznamih
Ceske republike, Republike Ciper, Republike Estonije, Republike
Latvije, Republike Litve, Republike MadZzarske, Republike Malte,
Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike v
okviru njihovega pristopa k Evropski uniji, sklenjen s Sklepom
Sveta 2006/333/ES.

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Navadna psenica kakovosti, ki ni visoka kakovost, kot je oprede-
ljena v Prilogi II k Uredbi (EU) st. 642/2010.

Poreklo

Zdruzene drzave Amerike

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti
promet

Koli¢ina v kilogramih

»M1 571943 000 kg <

Oznake KN

ex 1001 99 00

Carina znotraj kvote

12 EUR na 1000 kg

Dokazilo o trgovanju

Ne

Vars$éina za uvozno dovoljenje

30 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4124

Mednarodni sporazum ali drug akt

Celoviti gospodarski in trgovinski sporazum (CETA) med
Kanado na eni strani ter Evropsko unijo in njenimi drzavami
Clanicami na drugi strani, katerega zacasna uporaba v EU je bila
odobrena s Sklepom Sveta (EU) 2017/38

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra
Tarifna kvota odprta od leta 2017 do leta 2023

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Navadna psenica kakovosti, ki ni visoka kakovost, kot je oprede-
ljena v Prilogi II k Uredbi (EU) st. 642/2010.

Poreklo

Kanada

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢lenom 20 te uredbe

Koli¢ina v kilogramih

Od leta 2017 do leta 2023: 100 000 000 kg

Oznake KN ex 1001 99 00
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Ne

Varséina za uvozno dovoljenje

30 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4125

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sporazum v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in
Zdruzenimi drzavami Amerike v skladu s ¢lenom XXIV:6 in
Clenom XXVIII  Splo$nega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) 1994 o spremembah ugodnosti na seznamih
Ceske republike, Republike Ciper, Republike Estonije, Republike
Latvije, Republike Litve, Republike MadZzarske, Republike Malte,
Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike v
okviru njihovega pristopa k Evropski uniji, sklenjen s Sklepom
Sveta 2006/333/ES.

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Navadna psenica kakovosti, ki ni visoka kakovost, kot je oprede-
ljena v Prilogi II k Uredbi (EU) §t. 642/2010.

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenih drzav Amerike, Kanade in
Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti
promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

»M1 2285665000 kg, razdeljenih, kot sledi: 50 % za vsako
podobdobje «

Oznake KN

ex 1001 99 00

Carina znotraj kvote

12 EUR na 1 000 kg

Dokazilo o trgovanju

Ne

Varséina za uvozno dovoljenje

30 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenih drzave Amerike, Kanade in
Zdruzenega kraljestva“

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4131

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sporazum v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in
Zdruzenimi drzavami Amerike v skladu s ¢lenom XXIV:6 in
Clenom XXVIII  SploSnega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) 1994 o spremembah ugodnosti na seznamih
Ceske republike, Republike Ciper, Republike Estonije, Republike
Latvije, Republike Litve, Republike Madzarske, Republike Malte,
Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike v
okviru njihovega pristopa k Evropski uniji, sklenjen s Sklepom
Sveta 2006/333/ES.

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Koruza

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

»>M1 »>M4 276 440 000 kg <, razdeljenih, kot sledi: 50 % za
vsako podobdobje «

Oznake KN 1005 10 90 in 1005 90 00
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

30 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva‘

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4133

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sporazum v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in
Zdruzenimi drzavami Amerike v skladu s ¢lenom XXIV:6 in
Clenom XXVIII  SploSnega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) 1994 o spremembah ugodnosti na seznamih
Ceske republike, Republike Ciper, Republike Estonije, Republike
Latvije, Republike Litve, Republike Madzarske, Republike Malte,
Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike v
okviru njihovega pristopa k Evropski uniji, sklenjen s Sklepom
Sveta 2006/333/ES

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Navadna psenica kakovosti, ki ni visoka kakovost, kot je oprede-
ljena v Prilogi II k Uredbi (EU) §t. 642/2010.

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

129 577 000 kg

Oznake KN

ex 1001 99 00

Carina znotraj kvote

12 EUR na 1000 kg

Dokazilo o trgovanju

Ne

Var$¢ina za uvozno dovoljenje

30 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva‘

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4306

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sporazum o pridruZitvi med Evropsko unijo in Evropsko skup-
nostjo za atomsko energijo in njunimi drzavami ¢lanicami na eni
strani ter Ukrajino na drugi strani, katerega podpis in zaCasna
uporaba sta bila odobrena s Sklepom Sveta 2014/668/EU

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Pira, navadna pSenica in sorZica, razen semenske

Moka iz navadne pSenice in pire, sorzicna moka

Zitna moka, razen pSeni¢ne, sorzi¢ne, rzene, koruzne, jeémenove,
ovsene, rizeve moke

Drobljenec in zdrob iz navadne pSenice in pire

Psenicni peleti

Poreklo

Ukrajina

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo EUR.1

Koli¢ina v kilogramih

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2019: 980 000 000 kg
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2020: 990 000 000 kg
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) od leta 2021:
1 000 000 000 kg

Oznake KN

1001 99 (00), 110100 (15-90),
1103 20 (60)

110290 (90), 1103 11 (90),

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

30 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolicina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4307

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sporazum o pridruZitvi med Evropsko unijo in Evropsko skup-
nostjo za atomsko energijo in njunimi drzavami ¢lanicami na eni
strani ter Ukrajino na drugi strani, katerega podpis in zaCasna
uporaba sta bila odobrena s Sklepom Sveta 2014/668/EU

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Je¢men, razen semenskega
Je¢menova moka
Je¢menovi peleti

Poreklo

Ukrajina

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo EUR.1

Koli¢ina v kilogramih

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2019: 310 000 000 kg
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2020: 330 000 000 kg
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) od leta 2021: 350 000 000
kg

Oznake KN 1003 90 (00), 1102 90 (10), ex 1103 20 (25)
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

30 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4308

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sporazum o pridruZitvi med Evropsko unijo in Evropsko skup-
nostjo za atomsko energijo in njunimi drzavami ¢lanicami na eni
strani ter Ukrajino na drugi strani, katerega podpis in zaCasna
uporaba sta bila odobrena s Sklepom Sveta 2014/668/EU

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Koruza, razen semenske
Koruzna moka

Drobljenec in zdrob iz koruze
Koruzni peleti

Obdelana koruzna zrna

Poreklo

Ukrajina

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo EUR.1

Koli¢ina v kilogramih

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2019: 550 000 000 kg
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2020: 600 000 000 kg
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) od leta 2021: 650 000 000
kg

Oznake KN

1005 90 (00), 110220 (10-90), 1103 13 (10-90), 1103 20 (40),
1104 23 (40-98)

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

30 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4120

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/800/ES z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi
sporazumov, dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih poga-
janj (1986-1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zade-
vami, ki so v njeni pristojnosti

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢lenoma 21 in 22 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Koruza v Spanijo

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

2000 000 000 kg

Oznake KN

1005 90 00

Carina znotraj kvote

Dajatve za drzave z najvedjimi ugodnostmi od 1. januarja do 31.
marca in 0 EUR od 1. aprila do 31. decembra

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 1000 kg

Varsc¢ina za uvozno dovoljenje

Uvozna dajatev, dolocena v skladu z Uredbo (EU) st. 642/2010 na
dan zahtevka za dovoljenje

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva“.

Okence 24 zahtevka za dovoljenje vsebuje eno izmed navedb iz
Priloge XIV.1 k tej uredbi

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 26 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Ne
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4121

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/800/ES z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi
sporazumov, dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih poga-
janj (1986-1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zade-
vami, ki so v njeni pristojnosti

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢lenoma 21 in 22 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Koruza na Portugalsko

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

500 000 000 kg

Oznake KN

1005 90 00

Carina znotraj kvote

Dajatve za drzave z najvedjimi ugodnostmi od 1. januarja do 31.
marca in 0 EUR od 1. aprila do 31. decembra

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 1000 kg

Varsc¢ina za uvozno dovoljenje

Uvozna dajatev, dolocena v skladu z Uredbo (EU) st. 642/2010 na
dan zahtevka za dovoljenje

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva“.

Okence 24 zahtevka za dovoljenje vsebuje eno izmed navedb iz
Priloge XIV.1 k tej uredbi

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 26 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Ne
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4122

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/800/ES z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi
sporazumov, dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih poga-
janj (1986-1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zade-
vami, ki so v njeni pristojnosti

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢lenoma 21 in 22 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Sirek v Spanijo

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

300 000 000 kg

Oznake KN

1007 90 00

Carina znotraj kvote

Dajatve za drzave z najvedjimi ugodnostmi od 1. januarja do 31.
marca in 0 EUR od 1. aprila do 31. decembra

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 1000 kg

Varsc¢ina za uvozno dovoljenje

Uvozna dajatev, dolocena v skladu z Uredbo (EU) st. 642/2010 na
dan zahtevka za dovoljenje

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva“.

Okence 24 zahtevka za dovoljenje vsebuje eno izmed navedb iz
Priloge XIV.1 k tej uredbi

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 26 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Ne
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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PRILOGA 111

Tarifne kvote v sektorju riza

Zaporedna Stevilka

09.4112

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2005/953/ES z dne 20. decembra 2005 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in
Tajsko v skladu s ¢lenom XXVIII GATT 1994 o spremembi
koncesij za riz, predvidenih na seznamu CXL ES, prilozenemu
GATT 1994 (za Tajsko)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. avgusta
Od 1. septembra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Popolnoma bruSen ali manj brusen riz

Poreklo Tajska
Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za | Ne
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,

organ, pooblasc¢en za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti | Ne

promet

Koli¢ina v kilogramih

» M1 4682 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

4 682 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje od 1. julija do 31.
avgusta

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje od 1. septembra do
31. decembra «

Oznake KN 1006 30
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

46 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4116

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/800/ES z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi
sporazumov, dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih poga-
janj (1986-1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zade-
vami, ki so v njeni pristojnosti

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. avgusta
Od 1. septembra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Popolnoma brusen ali manj brusen riz

Poreklo

Zdruzene drzave Amerike

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti
promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

» M1 990 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

990 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje od 1. julija do 31.
avgusta

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje od 1. septembra do
31. decembra «

Oznake KN 1006 30
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

46 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4117

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/800/ES z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi
sporazumov, dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih poga-
janj (1986-1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zade-
vami, ki so v njeni pristojnosti

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. avgusta
Od 1. septembra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Popolnoma brusen ali manj brusen riz

Poreklo Indija
Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za | Ne
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti | Ne

promet

Koli¢ina v kilogramih

» M1 1458000 kg, razdeljenih, kot sledi:

1458 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje od 1. julija do 31.
avgusta

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje od 1. septembra do
31. decembra «

Oznake KN 1006 30
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

46 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4118

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov,
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. avgusta
Od 1. septembra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Popolnoma brusen ali manj brusen riz

Poreklo Pakistan
Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za | Ne
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,

organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti | Ne

promet

Koli¢ina v kilogramih

» M1 1370000 kg, razdeljenih, kot sledi:

1370 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje od 1. julija do 31.
avgusta

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje od 1. septembra do
31. decembra «

Oznake KN 1006 30
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

46 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4119

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov,
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. avgusta
Od 1. septembra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Popolnoma brusen ali manj brusen riz

Poreklo

Vse tretje drzave razen Indije, Pakistana, Tajske, ZdruZzenih drzav
Amerike in Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor npritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti
promet

Koli¢ina v kilogramih

»M1 3041 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

3041 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje od 1. julija do 31.
avgusta

Prenos iz prejsnjih podobdobij na podobdobje od 1. septembra do
31. decembra «

Oznake KN 1006 30
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

46 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Indije, Pakistana, Tajske, Zdruzenih
drzav Amerike in Zdruzenega kraljestva“

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4127

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/800/ES z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi
sporazumov, dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih poga-
janj (1986-1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zade-
vami, ki so v njeni pristojnosti

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca

Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 31. avgusta

Od 1. septembra do 30. septembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Popolnoma brusen ali manj brusen riz

Poreklo

Zdruzene drzave Amerike

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Izvozno potrdilo v skladu z vzorcem iz Priloge XIV.2 k tej uredbi

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

»M1 17251 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

4313 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 31. marca
8 626 000 kg za podobdobje od 1. aprila to 30. junija
4312 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. avgusta

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje od 1. septembra do
30. septembra «

Oznake KN 1006 30
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

46 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenoma 13 in 27 te uredbe.

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4128

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2005/953/ES z dne 20. decembra 2005 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in
Tajsko v skladu s ¢lenom XXVIII GATT 1994 o spremembi
koncesij za riz, predvidenih na seznamu CXL ES, priloZenemu
GATT 1994 (za Tajsko)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca

Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 31. avgusta

Od 1. septembra do 30. septembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Popolnoma brusen ali manj brusen riz

Poreklo

Tajska

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Izvozno potrdilo v skladu z vzorcem iz Priloge XIV.2 k tej uredbi

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

»M1 17 728 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

8 864 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 31. marca

4 432 000 kg za podobdobje od 1. aprila to 30. junija

4432 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. avgusta

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje od 1. septembra do
30. septembra «

Oznake KN 1006 30
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Varsé¢ina za uvozno dovoljenje

46 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenoma 13 in 27 te uredbe.

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4129

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov,
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca

Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 31. avgusta

Od 1. septembra do 30. septembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Popolnoma brusen ali manj brusen riz

Poreklo

Avstralija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Izvozno dovoljenje v skladu z vzorcem iz Priloge XIV.2 k tej
uredbi

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

» M1 220 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

0 kg za podobdobje od 1. januarja do 31. marca

220 000 kg podobdobje od 1. aprila do 30. junija

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje od 1. julija do 31.
avgusta

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje od 1. septembra do
30. septembra «

Oznake KN 1006 30
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Varsé¢ina za uvozno dovoljenje

46 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenoma 13 in 27 te uredbe.

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4130

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/800/ES z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi
sporazumov, dosezenih v Urugvajskem krogu veCstranskih poga-
janj (1986-1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zade-
vami, ki so v njeni pristojnosti

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca

Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 31. avgusta

Od 1. septembra do 30. septembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Popolnoma brusen ali manj brusen riz

Poreklo

Vse tretje drzave razen Avstralije, Tajske, Zdruzenih drzav
Amerike in ZdruZenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti
promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

»M1 1532000 kg, razdeljenih, kot sledi:

0 kg za podobdobje od 1. januarja do 31. marca

1 532 000 kg za podobdobje od 1. aprila to 30. junija

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje 1. julija do 31.
avgusta

Prenos iz prejSnjih podobdobij na podobdobje od 1. septembra do
30. septembra «

Oznake KN 1006 30
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

46 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Avstralije, Tajske, Zdruzenih drzav
Amerike in Zdruzenega kraljestva“

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenoma 13 in 27 te uredbe.

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4138

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov,
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Popolnoma brusen ali manj brusen riz

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

Preostala koli¢ina iz zaporednih Stevilk 09.4127, 09.4128,
09.4129, 09.4130, ki ni bila dodeljena v prejSnjih podobdobjih

Oznake KN 1006 30
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

46 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva“

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4148

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov,
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Oluscen riz

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

» M1 1416 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

1416 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje od 1. julija do 30.
septembra

Prenos iz prej$njih podobdobij na podobdobje od 1. oktobra do
31. decembra «

Oznake KN

1006 20

Carina znotraj kvote

Dajatev ad valorem v visini 15 %

Dokazilo o trgovanju

Ne

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

30 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva‘“

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4149

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2005/953/ES z dne 20. decembra 2005 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in
Tajsko v skladu s ¢lenom XXVIII GATT 1994 o spremembi
koncesij za riz, predvidenih na seznamu CXL ES, priloZenemu
GATT 1994 (za Tajsko)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Lomljen riz

Poreklo

Tajska

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Izvozno potrdilo v skladu z vzorcem iz Priloge XIV.2 k tej uredbi

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

» M1 48 729 000 kg, razdeljenih, kot sledi:
34 110 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
14 619 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra <«

Oznake KN

1006 40 00

Carina znotraj kvote

30,77-odstotno znizanje dajatve

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

5 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4150

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov,
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija

Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Lomljen riz

Poreklo Avstralija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za | Ne

izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,

organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet | Ne

Koli¢ina v kilogramih »M1 14993 000 kg, razdeljenih, kot sledi: 50 % za vsako

podobdobje «

Oznake KN

1006 40 00

Carina znotraj kvote

30,77-odstotno znizanje dajatve

Dokazilo o trgovanju

Ne

Varséina za uvozno dovoljenje

5 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4153

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov,
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Lomljen riz

Poreklo Zdruzene drzave Amerike

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za | Ne

izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,

organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet | Ne

Koli¢ina v kilogramih »>M1 8434000 kg, razdeljenih, kot sledi: 50 % za vsako

podobdobje «

Oznake KN

1006 40 00

Carina znotraj kvote

30,77-odstotno znizanje dajatve

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

5 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4154

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov,
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Lomljen riz

Poreklo

Vse tretje drzave razen Avstralije, Gvajane, Tajske, Zdruzenih
drzav Amerike in Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za | Ne

izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,

organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti [ Ne

promet

Koli¢ina v kilogramih »M1 11245000 kg, razdeljenih, kot sledi: 50 % za vsako

podobdobje <«

Oznake KN

1006 40 00

Carina znotraj kvote

30,77-odstotno znizanje dajatve

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

5 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Avstralije, Gvajane, Tajske, Zdruzenih
drzav Amerike in Zdruzenega kraljestva“

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4166

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov,
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. avgusta
Od 1. septembra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Popolnoma brusen ali manj brusen riz

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

» M1 22442 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

7 480 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
14 962 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. avgusta
Prenos na podobdobje od 1. septembra do 31. decembra <«

Oznake KN 1006 30
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Varsé¢ina za uvozno dovoljenje

46 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva“

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4168

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov,
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. septembra do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Lomljen riz

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

»>M1 »M4 28 360 000 kg <, razdeljenih, kot sledi:
26 581 000 kg za podobdobje od 1. septembra do 30. septembra

Prenos iz prej$njega podobdobja na podobdobje od 1. oktobra do
31. decembra «

Oznake KN 1006 40 00
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

5 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva“

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4729

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2020/753 z dne 30. marca 2020 o sklenitvi
Sporazuma o prosti trgovini med Evropsko unijo in Socialisti¢no
republiko Vietnam (UL L 186, 12.6.2020, str. 1).

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7, 8 in 29 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Oluséen riz (izrazen v ekvivalentu oluS¢enega riza)

Poreklo

Vietnam

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti
promet

Da. Dokazilo o poreklu, kot je opredeljeno v ¢lenu 15(2) Proto-
kola 1 k Sporazumu o prosti trgovini med Evropsko unijo in
Socialisti¢no republiko Vietnam, se predlozi za sprostitev v prosti
promet.

Koli¢ina v kilogramih

20 000 000 kg (izrazenih v ekvivalentu olusCenega riza), razde-
ljenih, kot sledi:

10 000 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 31. marca
5000 000 kg za podobdobje od 1. aprila do 30. junija

5000 000 kg za podobdobje od 1. julija do 30. septembra

0 kg za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra

Oznake KN

1006 10 30
1006 10 50
1006 10 71
1006 10 79
1006 20 11
1006 20 13
1006 20 15
1006 20 17
1006 20 92
1006 20 94
1006 20 96
1006 20 98

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

30 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

Zahtevek za uvozno dovoljenje in uvozno dovoljenje v okencu 8
vsebujeta ime ,,Vietnam® in krizec v okencu ,,Da“.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Uporabljajo se pretvorbeni koli¢niki med neolusc¢enim rizem, olus-
¢enim rizem, manj bruSenim rizem in brusenim rizem iz ¢lena 1
Uredbe Komisije (ES) s§t. 1312/2008.
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Zaporedna Stevilka

09.4730

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2020/753 z dne 30. marca 2020 o sklenitvi
Sporazuma o prosti trgovini med Evropsko unijo in Socialisticno
republiko Vietnam (UL L 186, 12.6.2020, str. 1).

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7, 8 in 29 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Bruseni riz (izrazen v ekvivalentu bruSenega riza)

Poreklo

Vietnam

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti
promet

Da. Dokazilo o poreklu, kot je opredeljeno v ¢lenu 15(2) Proto-
kola 1 k Sporazumu o prosti trgovini med Evropsko unijo in
Socialisti¢no republiko Vietnam, se predlozi za sprostitev v prosti
promet.

Koli¢ina v kilogramih

30 000 000 kg (izrazenih v ekvivalentu brusenega riza), razde-
ljenih, kot sledi:

15 000 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 31. marca

7 500 000 kg za podobdobje od 1. aprila do 30. junija

7 500 000 kg za podobdobje od 1. julija do 30. septembra

0 kg za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra

Oznake KN

1006 30 21
1006 30 23
1006 30 25
1006 30 27
1006 30 42
1006 30 44
1006 30 46
1006 30 48
1006 30 61
1006 30 63
1006 30 65
1006 30 67
1006 30 92
1006 30 94
1006 30 96
1006 30 98

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

30 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

Zahtevek za uvozno dovoljenje in uvozno dovoljenje v okencu 8
vsebujeta ime ,,Vietnam® in krizec v okencu ,,Da‘.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Uporabljajo se pretvorbeni koli¢niki med neolus¢enim rizem, olus-
¢enim rizem, manj bruSenim rizem in brusenim rizem iz ¢lena 1
Uredbe Komisije (ES) s§t. 1312/2008.
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Zaporedna Stevilka

09.4731

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2020/753 z dne 30. marca 2020 o sklenitvi
Sporazuma o prosti trgovini med Evropsko unijo in Socialisti¢no
republiko Vietnam (UL L 186, 12.6.2020, str. 1).

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7, 8 in 29 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Bruseni riz (izrazen v ekvivalentu bruSenega riza)
naslednje sorte diSeCega riza:

Jasmine 85

ST 5

ST 20

Nang Hoa 9 (NangHoa 9)

VD 20

RVT

OM 4900

OM 5451

Tai nguyen Cho Dao (Tainguyén Cho Dao)

Poreklo

Vietnam

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti
promet

Da. Dokazilo o poreklu, kot je opredeljeno v ¢lenu 15(2) Proto-
kola 1 k Sporazumu o prosti trgovini med Evropsko unijo in
Socialisti¢no republiko Vietnam, se predlozi za sprostitev v prosti
promet.

Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV.2 RIZ —
Del D: Poreklo iz Vietnama, potrdilo o pristnosti — k tej uredbi.
Organ izdajatelj: Ministrstvo za kmetijstvo in razvoj podezelja
Vietnama

Koli¢ina v kilogramih

30 000 000 kg (izrazenih v ekvivalentu brusenega riza), razde-
ljenih, kot sledi:

15 000 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 31. marca

7 500 000 kg za podobdobje od 1. aprila do 30. junija

7 500 000 kg za podobdobje od 1. julija do 30. septembra

0 kg za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra

Oznake KN

1006 10 30
1006 10 50
1006 10 71
1006 10 79
1006 20 11
1006 20 13
1006 20 15
1006 20 17
1006 20 92
1006 20 94
1006 20 96
1006 20 98
1006 30 21
1006 30 23
1006 30 25
1006 30 27
1006 30 42
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1006 30 44
1006 30 46
1006 30 48
1006 30 61
1006 30 63
1006 30 65
1006 30 67
1006 30 92
1006 30 94
1006 30 96
1006 30 98

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

30 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

Zahtevek za uvozno dovoljenje in uvozno dovoljenje v okencu 8
vsebujeta ime ,,Vietnam® in krizec v okencu ,,Da‘.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Uporabljajo se pretvorbeni koli¢niki med neolus¢enim rizem, olus-
¢enim rizem, manj bruSenim rizem in bruSenim rizem iz ¢lena 1
Uredbe Komisije (ES) st. 1312/2008.
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PRILOGA 1V

Tarifne kvote v sektorju sladkorja

Zaporedna Stevilka

09.4317 - KVOTE SVETOVNE
ORGANIZACIJE (STO) ZA SLADKOR

TRGOVINSKE

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) st. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolocenih v Seznamu CXL, sestavljenem po zakljucku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT

Sklep Sveta 2006/106/ES z dne 30. januarja 2006 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo
in Avstralijo v skladu s ¢lenom XXIV:6 in ¢lenom XXVIII Splos-
nega sporazuma o carinah in trgovini (GATT) 1994 o spre-
membah ugodnosti na seznamih Cegke republike, Republike Esto-
nije, Republike Ciper, Republike Latvije, Republike Litve, Repu-
blike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike
Slovenije in Slovaske republike v okviru njihovega pristopa k
Evropski uniji

Obdobje tarifne kvote

Od 1. oktobra do 30. septembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Surovi sladkor iz sladkornega trsa za preciScevanje

Poreklo

Avstralija

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s €leni 57, 58 in 59 Izvedbene uredbe (EU) 2015/
2447

Koli¢ina v kilogramih

> M1 4961 000 kg <

Oznaki KN

1701 13 10 in 1701 14 10

Carina znotraj kvote

98 EUR na 1000 kg

Ce polarizacija uvoZenega surovega sladkorja odstopa od 96
stopinj, se dajatev 98 EUR na 1000 kg zviSa ali zniza, kot je
primerno, za 0,14 % na desetino stopinje ugotovljene razlike (v
skladu s ¢lenom 34(1)(d) te uredbe)

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

V okencu 20 se navede ,,sladkor za preciséevanje in besedilo, kot
je doloc¢eno v Delu A Priloge XIV.3 k tej uredbi
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Obdobje veljavnosti dovoljenja

Do konca tretjega meseca po mesecu, v katerem so bila izdana,
toda ne dlje kot do 30. septembra (v skladu s Clenom 32 te
uredbe)

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na Kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Obveznost pre¢is¢evanja v skladu s ¢lenom 34 te uredbe

Zaporedna Stevilka

09.4318 - KVOTE SVETOVNE
ORGANIZACUE (STO) ZA SLADKOR

TRGOVINSKE

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) §t. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolo¢enih v Seznamu CXL, sestavljenem po zaklju¢ku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT

Uredba Sveta (ES) §t. 1894/2006 z dne 18. decembra 2006 o
spremembah in dopolnitvah Priloge I k Uredbi (EGS) st. 2658/87
o tarifni in statisticni nomenklaturi ter skupni carinski tarifi, zaradi
izvajanja Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko
skupnostjo in Brazilijo glede spremembe ugodnosti na seznamih
ugodnosti Ceske republike, Republike Estonije, Republike Ciper,
Republike Latvije, Republike Litve, Republike Madzarske, Repu-
blike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske
republike v okviru pristopa k Evropski skupnosti

Uredba Sveta (ES) st. 880/2009 z dne 7. septembra 2009 o
izvajanju Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko
skupnostjo in Brazilijo v skladu s ¢lenom XXIV:6 in
C¢lenom XXVIII  Splosnega sporazuma o tarifah in
trgovini (GATT) 1994 glede spremembe ugodnosti na seznamih
ugodnosti Republike Bolgarije in Romunije v okviru njunega
pristopa k Evropski wuniji ter o spremembi in dopolnitvi
Priloge I k Uredbi (EGS) §t. 2658/87 o tarifni in statisticni nomen-
klaturi ter skupni carinski tarifi

Sklep Sveta (EU) 2017/730 z dne 25. aprila 2017 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in
Federativno republiko Brazilijo v skladu s ¢lenom XXIV:6 in
Clenom XXVIII  Splosnega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) 1994 glede spremembe ugodnosti na seznamu
ugodnosti Republike Hrvaske v okviru njenega pristopa k
Evropski uniji

Obdobje tarifne kvote

Od 1. oktobra do 30. septembra

Podobdobja tarifne kvote

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Surovi sladkor iz sladkornega trsa za preciscevanje

Poreklo

Brazilija
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Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Izvedbene uredbe (EU) 2015/
2447

Koli¢ina v kilogramih

» M1 Obdobja tarifnih kvot do 2023/2024: 308 518 000 kg
Obdobja tarifnih kvot od let 2024/2025: 380 555 000 kg <«

Oznaki KN

1701 13 10 in 1701 14 10

Carina znotraj kvote

98 EUR na 1000 kg

Ce polarizacija uvoZzenega surovega sladkorja odstopa od 96
stopinj, se dajatev 98 EUR na 1000 kg zvisa ali zniza, kot je
primerno, za 0,14 % na desetino stopinje ugotovljene razlike (v
skladu s ¢lenom 34(1)(d) te uredbe)

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Var$¢ina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

V okencu 20 se navede ,,sladkor za precis¢evanje* in besedilo, kot
je doloceno v Delu A Priloge XIV.3 k tej uredbi

Obdobje veljavnosti dovoljenja

Do konca tretjega meseca po mesecu, v katerem so bila izdana,
toda ne dlje kot do 30. septembra (v skladu s Clenom 32 te
uredbe)

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Obveznost pre¢is¢evanja v skladu s ¢lenom 34 te uredbe

Zaporedna Stevilka

09.4319 - KVOTE SVETOVNE
ORGANIZACIJE (STO) ZA SLADKOR

TRGOVINSKE

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) $t. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolocenih v Seznamu CXL, sestavljenem po zakljucku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT

Sklep Sveta 2008/870/ES z dne 13. oktobra 2008 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo
in Republiko Kubo v skladu s ¢lenom XXIV:6 in ¢lenom XXVIII
Splosnega sporazuma o carinah in trgovini (GATT) 1994 glede
spremembe ugodnosti na seznamih ugodnosti Republike Bolgarije
in Republike Romunije v okviru njunega pristopa k Evropski uniji

Obdobje tarifne kvote

Od 1. oktobra do 30. septembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne
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Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Surovi sladkor iz sladkornega trsa za preciscevanje

Poreklo

Kuba

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Izvedbene uredbe (EU) 2015/
2447

Koli¢ina v kilogramih

68 969 000 kg

Oznaki KN

1701 13 10 in 1701 14 10

Carina znotraj kvote

98 EUR na 1000 kg

Ce polarizacija uvozenega surovega sladkorja odstopa od 96
stopinj, se dajatev 98 EUR na 1000 kg zviSa ali zniza, kot je
primerno, za 0,14 % na desetino stopinje ugotovljene razlike (v
skladu s ¢lenom 34(1)(d) te uredbe)

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

V okencu 20 se navede ,,sladkor za precis¢evanje* in besedilo, kot
je doloc¢eno v Delu A Priloge XIV.3 k tej uredbi

Obdobje veljavnosti dovoljenja

Do konca tretjega meseca po mesecu, v katerem so bila izdana,
toda ne dlje kot do 30. septembra (v skladu s Clenom 32 te
uredbe)

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Obveznost precis¢evanja v skladu s ¢lenom 34 te uredbe

Zaporedna Stevilka

09.4320 - KVOTE SVETOVNE
ORGANIZACIJE (STO) ZA SLADKOR

TRGOVINSKE

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) st. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolocenih v Seznamu CXL, sestavljenem po zakljucku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT

Sklep Sveta 2009/718/ES z dne 7. septembra 2009 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in
Brazilijo v skladu s ¢lenom XXIV:6 in ¢lenom XXVIII Splosnega
sporazuma o tarifah in trgovini (GATT) 1994 glede spremembe
ugodnosti na seznamih ugodnosti Republike Bolgarije in Repu-
blike Romunije v okviru njunega pristopa k Evropski uniji
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Obdobje tarifne kvote

Od 1. oktobra do 30. septembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Surovi sladkor iz sladkornega trsa za preciscevanje

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

> M1 260 390 000 kg <«

Oznaki KN

1701 13 10 in 1701 14 10

Carina znotraj kvote

98 EUR na 1000 kg

Ce polarizacija uvozenega surovega sladkorja odstopa od 96
stopinj, se dajatev 98 EUR na 1000 kg zviSa ali zniza, kot je
primerno, za 0,14 % na desetino stopinje ugotovljene razlike (v
skladu s ¢lenom 34(1)(d) te uredbe)

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Var$¢ina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 20 se navede ,,sladkor za pre¢is¢evanje” in besedilo, kot
je doloc¢eno v Delu A Priloge XIV.3 k tej uredbi

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva‘

Obdobje veljavnosti licence

Do konca tretjega meseca po mesecu, v katerem so bila izdana,
toda ne dlje kot do 30. septembra (v skladu s Clenom 32 te
uredbe)

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Obveznost precisc¢evanja v skladu s ¢lenom 34 te uredbe

Zaporedna Stevilka

09.4321 - KVOTE SVETOVNE
ORGANIZACIJE (STO) ZA SLADKOR

TRGOVINSKE

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) $t. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolo¢enih v Seznamu CXL, sestavljenem po zakljucku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT

Sklep Sveta 75/456/EGS z dne 15. julija 1975 o sklenitvi Spora-
zuma med Evropsko gospodarsko skupnostjo in Republiko Indijo
o trsnem sladkorju
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Obdobje tarifne kvote

Od 1. oktobra do 30. septembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Sladkor iz sladkornega trsa ali sladkorne pese ter kemicno Cista
saharoza, v trdnem stanju

Poreklo

Indija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Izvedbene uredbe (EU) 2015/
2447

Koli¢ina v kilogramih

> M1 5841000 kg <

Oznake KN 1701
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

V okencu 20 se navede besedilo, kot je doloéeno v Delu A
Priloge XIV.3 k tej uredbi

Obdobje veljavnosti dovoljenja

Do konca tretjega meseca po mesecu, v katerem so bila izdana,
toda ne dlje kot do 30. septembra (v skladu s clenom 32 te
uredbe)

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne

Zaporedna Stevilka

09.4324 - BALKANSKI SLADKOR

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2009/330/ES z dne 15. septembra 2008 o podpisu
Protokola k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu med
Evropskima skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na eni
strani ter Republiko Albanijo na drugi strani zaradi upoStevanja
pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji

Clen 27(2) Stabilizacijsko-pridruzitvenega sporazuma med Evrop-
skima skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani in
Republiko Albanijo na drugi strani
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Obdobje tarifne kvote

Od 1. oktobra do 30. septembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Sladkor iz sladkornega trsa ali sladkorne pese ter kemicno Cista
saharoza, v trdnem stanju in drugi sladkorji, vklju¢no s kemicno
Cisto laktozo, maltozo, glukozo in fruktozo, v trdnem stanju; slad-
korni sirupi, ki ne vsebujejo dodanih snovi za aromatiziranje ali
barvil; umetni med, meSan ali ne z naravnim medom; karamelni
sladkor

Poreklo

Albanija

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Izvozno dovoljenje, ki ga izda pristojni organ tretje drzave v
skladu s ¢lenom 35 te uredbe

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet | Ne

Koli¢ina v kilogramih 1 000 000 kg
Oznaki KN 1701 in 1702
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

V okencu 20 se navede besedilo, kot je dolo¢eno v Delu B
Priloge XIV.3 k tej uredbi

Obdobje veljavnosti dovoljenja

Do konca tretjega meseca po mesecu, v katerem so bila izdana,
toda ne dlje kot do 30. septembra (v skladu s Clenom 32 te
uredbe)

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne

Zaporedna Stevilka

09.4325 - BALKANSKI SLADKOR

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2017/75 z dne 21. novembra 2016 o podpisu v
imenu Unije in njenih drzav ¢lanic ter o zacasni uporabi Protokola
k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima
skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter
Bosno in Hercegovino na drugi strani zaradi upo$tevanja pristopa
Republike Hrvaske k Evropski uniji

Clen 27(3) Stabilizacijsko-pridruZitvenega sporazuma med
Evropskima skupnostma in njunimi drzavami clanicami na eni
strani ter Bosno in Hercegovino na drugi strani
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Obdobje tarifne kvote

Od 1. oktobra do 30. septembra

Podobdobja tarifne kvote

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Sladkor iz sladkornega trsa ali sladkorne pese ter kemic¢no Cista
saharoza, v trdnem stanju in drugi sladkorji, vkljuéno s kemi¢no
¢isto laktozo, maltozo, glukozo in fruktozo, v trdnem stanju; slad-
korni sirupi, ki ne vsebujejo dodanih snovi za aromatiziranje ali
barvil; umetni med, meSan ali ne z naravnim medom; karamelni
sladkor

Poreklo

Bosna in Hercegovina

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Izvozno dovoljenje, ki ga izda pristojni organ tretje drzave v
skladu s ¢lenom 35 te uredbe

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

13 210 000 kg

Oznaki KN

1701 in 1702

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

V okencu 20 se navede besedilo, kot je doloeno v Delu B
Priloge XIV.3 k tej uredbi

Obdobje veljavnosti dovoljenja

Do konca tretjega meseca po mesecu, v katerem so bila izdana,
toda ne dlje kot do 30. septembra (v skladu s Clenom 32 te
uredbe)

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4326 - BALKANSKI SLADKOR

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta in Komisije 2013/490/EU z dne 22. julija 2013 o
sklenitvi Stabilizacijsko-pridruzitvenega sporazuma med Evrop-
skima skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani
ter Republiko Srbijo na drugi strani

Clen 26(4) Stabilizacijsko-pridruZitvenega sporazuma med
Evropskima skupnostma in njunimi drzavami c¢lanicami na eni
strani in Republiko Srbijo na drugi strani

Obdobje tarifne kvote

Od 1. oktobra do 30. septembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Sladkor iz sladkornega trsa ali sladkorne pese ter kemicno Cista
saharoza, v trdnem stanju in drugi sladkorji, vkljuno s kemicno
Cisto laktozo, maltozo, glukozo in fruktozo, v trdnem stanju; slad-
korni sirupi, ki ne vsebujejo dodanih snovi za aromatiziranje ali
barvil; umetni med, meSan ali ne z naravnim medom; karamelni
sladkor

Poreklo

Srbija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Izvozno dovoljenje, ki ga izda pristojni organ tretje drzave v
skladu s ¢lenom 35 te uredbe

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

181 000 000 kg

Oznaki KN 1701 in 1702
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

V okencu 20 se navede besedilo, kot je doloeno v Delu B
Priloge XIV.3 k tej uredbi

Obdobje veljavnosti licence

Do konca tretjega meseca po mesecu, v katerem so bila izdana,
toda ne dlje kot do 30. septembra (v skladu s ¢Elenom 32 te
uredbe)

Prenosljivost dovoljenja

Da

Referenéna koli¢ina
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Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI
Posebni pogoji Ne

Zaporedna Stevilka

09.4327 - BALKANSKI SLADKOR

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta in Komisije 2004/239/ES, Euratom 2z dne
23. februarja 2004 o sklenitvi Stabilizacijsko-pridruzitvenega
sporazuma med Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami
Clanicami na eni strani in Nekdanjo jugoslovansko republiko
Makedonijo na drugi

Clen 27(2) Stabilizacijsko-pridruZitvenega sporazuma med
Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami na eni
strani in Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo na drugi

Obdobje tarifne kvote

Od 1. oktobra do 30. septembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Sladkor iz sladkornega trsa ali sladkorne pese ter kemicno Cista
saharoza, v trdnem stanju in drugi sladkorji, vkljuéno s kemiéno
Cisto laktozo, maltozo, glukozo in fruktozo, v trdnem stanju; slad-
korni sirupi, ki ne vsebujejo dodanih snovi za aromatiziranje ali
barvil; umetni med, meSan ali ne z naravnim medom, karamelni
sladkor

Poreklo

Severna Makedonija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Izvozno dovoljenje, ki ga izda pristojni organ tretje drzave v
skladu s ¢lenom 35 te uredbe

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

7 000 000 kg

Oznaki KN 1701 in 1702
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Vars$éina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

V okencu 20 se navede besedilo, kot je doloeno v Delu B
Priloge XIV.3 k tej uredbi

Obdobje veljavnosti dovoljenja

Do konca tretjega meseca po mesecu, v katerem so bila izdana,
toda ne dlje kot do 30. septembra (v skladu s Clenom 32 te
uredbe)
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Prenosljivost dovoljenja Da

Referencna koli¢ina Ne

Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji Ne

Zaporedna §tevilka 09.4329 - KVOTE SVETOVNE TRGOVINSKE

ORGANIZACIJE (STO) ZA SLADKOR

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) st. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolocenih v Seznamu CXL, sestavljenem po zakljucku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT

Sklep Sveta (EU) 2017/730 z dne 25. aprila 2017 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in
Federativno republiko Brazilijo v skladu s ¢lenom XXIV:6 in
Clenom XXVIII  Splosnega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) 1994 glede spremembe ugodnosti na seznamu
ugodnosti Republike Hrvaske v okviru njenega pristopa k
Evropski uniji

Obdobje tarifne kvote

Od 1. oktobra do 30. septembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Surovi sladkor iz sladkornega trsa za preciscevanje

Poreklo

Brazilija

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Izvedbene uredbe (EU) 2015/
2447

Koli¢ina v kilogramih

» M1 Obdobja tarifnih kvot do 2021/2022: 72 037 000 kg
Obdobje tarifnih kvot 2022/2023: 54 028 000 kg <«

Oznaki KN

1701 13 10 in 1701 14 10

Carina znotraj kvote

11 EUR na 1000 kg

Ce polarizacija uvozenega surovega sladkorja odstopa od 96
stopinj, se dajatev 11 EUR na 1000 kg zvi$a ali zniza, kot je
primerno, za 0,14 % na desetino stopinje ugotovljene razlike (v
skladu s ¢lenom 34(1)(d) te uredbe)

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 1000 kg
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Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

V okencu 20 se navede ,,sladkor za preciséevanje* in besedilo, kot
je doloc¢eno v Delu A Priloge XIV.3 k tej uredbi

Obdobje veljavnosti dovoljenja

Do konca tretjega meseca po mesecu, v katerem so bila izdana,
toda ne dlje kot do 30. septembra (v skladu s Clenom 32 te
uredbe)

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Obveznost pre¢is¢evanja v skladu s élenom 34 te uredbe

Zaporedna Stevilka

09.4330 - KVOTE SVETOVNE
ORGANIZACIJE (STO) ZA SLADKOR

TRGOVINSKE

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) $t. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolocenih v Seznamu CXL, sestavljenem po zakljucku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT

Sklep Sveta (EU) 2017/730 z dne 25. aprila 2017 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in
Federativno republiko Brazilijo v skladu s ¢lenom XXIV:6 in
¢lenom XXVIII  Splo$nega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) 1994 glede spremembe ugodnosti na seznamu
ugodnosti Republike Hrvaske v okviru njenega pristopa k
Evropski uniji

Obdobje tarifne kvote

Od 1. oktobra do 30. septembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Surovi sladkor iz sladkornega trsa za preciscevanje

Poreklo

Brazilija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Izvedbene uredbe (EU) 2015/
2447

Koli¢ina v kilogramih

» M1 Obdobje tarifnih kvot 2022/2023: 18 009 000 kg
Obdobje tarifnih kvot 2023/2024: 54 028 000 kg <«

Oznaki KN

1701 13 10 in 1701 14 10
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Carina znotraj kvote

54 EUR na 1000 kg

Ce polarizacija uvozenega surovega sladkorja odstopa od 96
stopinj, se dajatev 54 EUR na 1000 kg zviSa ali zniza, kot je
primerno, za 0,14 % na desetino stopinje ugotovljene razlike (v
skladu s ¢lenom 34(1)(d) te uredbe)

Dokazilo o trgovanju

Da, 25 ton

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

V okencu 20 se navede ,,sladkor za precis¢evanje* in besedilo, kot
je doloceno v Delu A Priloge XIV.3 k tej uredbi

Obdobje veljavnosti dovoljenja

Do konca tretjega meseca po mesecu, v katerem so bila izdana,
toda ne dlje kot do 30. septembra (v skladu s ¢Elenom 32 te
uredbe)

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Obveznost preCiscevanja v skladu s ¢lenom 34 te uredbe
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PRILOGA V

Tarifne kvote v sektorju oljénega olja

Zaporedna Stevilka

09.4032

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta in Komisije 98/238/ES, ESPJ z dne 26. januarja
1998 o sklenitvi Evro-mediteranskega sporazuma o pridruzitvi
med Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami na
eni strani in Republiko Tunizijo na drugi

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Devisko oljéno olje, ki se uvrs¢a pod oznake KN 1509 10 10,
1509 10 20 in 1509 10 80, v celoti pridobljeno v Tuniziji in pripe-
ljano neposredno iz te drzave v Unijo

Poreklo

V celoti pridobljeno v Tuniziji in pripeljano neposredno iz te
drzave v Unijo

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja.
Ce je odgovor pritrdilen, organ, pooblasten za
izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo EUR 1

Koli¢ina v kilogramih

56 700 000 kg

Oznake KN 1509 10 10, 1509 10 20, 1509 10 80
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

20 EUR za 100 kg neto

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencih 7 in 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in
samega uvoznega dovoljenja se navede drzava izvoznica in drzava
porekla; okviréek ,,Da* v navedenih okencih se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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PRILOGA VI

Tarifne kvote v sektorju cesna

Zaporedna Stevilka

09.4285

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2001/404/ES z dne 28. maja 2001 o sklenitvi Spora-
zuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in
Argentinsko republiko v okviru ¢lena XXVIII Splosnega spora-
zuma o carinah in trgovini (GATT) 1994 za spremembo koncesij
za Cesen, predvidenih v listi CXL, prilozeni GATT

Sklep Sveta 2006/398/ES z dne 20. marca 2006 o odobritvi
sklenitve Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko
skupnostjo in Ljudsko republiko Kitajsko v skladu s
Clenom XXIV:6 in c¢lenom XXVIII Splosnega sporazuma o
carinah in trgovini (GATT) 1994 o spremembah ugodnosti na
seznamih Ceske republike, Republike Ciper, Republike Estonije,
Republike Latvije, Republike Litve, Republike MadZzarske, Repu-
blike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske
republike v okviru njihovega pristopa k Evropski uniji

Sklep Sveta (EU) 2016/1885 z dne 18. oktobra 2016 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in
Ljudsko republiko Kitajsko v skladu s ¢&lenom XXIV:6 in
Clenom XXVIII  Splo$nega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) 1994 glede spremembe ugodnosti na seznamu
ugodnosti Republike Hrvaske v okviru njenega pristopa k
Evropski uniji

Obdobje tarifne kvote

Od 1. junija do 31. maja

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. junija do 31. avgusta

Od 1. septembra do 30. novembra

Od 1. decembra do 28. februarja ali 29. februarja, kot je ustrezno
Od 1. marca do 31. maja

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Svez ali ohlajen Cesen, ki se uvr$¢a pod oznako KN 0703 20 00

Poreklo Kitajska
Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za | Ne
izdajo dovoljenja

Ce je odgovor pritrdilen, organ, pooblasten za

izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet | Ne
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Koli¢ina v kilogramih

» M1 40 556 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

10 423 000 kg za podobdobje od 1. junija do 31. avgusta

10 423 000 kg za podobdobje od 1. septembra do 30. novembra
9 044 000 kg za podobdobje od 1. decembra do 28/29. februarja
10 666 000 kg za podobdobje od 1. marca do 31. maja «

Oznake KN

0703 20 00

Carina znotraj kvote

9,6-odstotna dajatev ad valorem

Dokazilo o trgovanju

Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja ¢len 9(9)
Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

60 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4287

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2001/404/ES z dne 28. maja 2001 o sklenitvi Spora-
zuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in
Argentinsko republiko v okviru ¢lena XXVIII Splosnega spora-
zuma o carinah in trgovini (GATT) 1994 za spremembo koncesij
za Cesen, predvidenih v listi CXL, prilozeni GATT

Obdobje tarifne kvote

Od 1. junija do 31. maja

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. junija do 31. avgusta

Od 1. septembra do 30. novembra

Od 1. decembra do 28. februarja ali 29. februarja, kot je ustrezno
Od 1. marca do 31. maja

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Svez ali ohlajen cesen, ki se uvrs¢a pod oznako KN 0703 20 00

Poreklo

Vse tretje drzave razen Kitajske, Argentine in Zdruzenega kralje-
stva
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Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja
Ce je odgovor pritrdilen, organ, pooblas¢en za
izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o poreklu za Iran, Libanon, Malezijo, Tajvan, Zdru-
zene arabske emirate, Vietnam, ki ga izdajo pristojni nacionalni
organi zadevne drzave v skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU)
2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

»M1 3 711 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

822 000 kg za podobdobje od 1. junija do 31. avgusta

1726 000 kg za podobdobje od 1. septembra do 30. novembra
822 000 kg za podobdobje od 1. decembra do 28/29. februarja
341 000 kg za podobdobje od 1. marca do 31. maja «

Oznake KN

0703 20 00

Carina znotraj kvote

9,6-odstotna dajatev ad valorem

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

60 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Kitajske, Argentine in Zdruzenega kralje-
stva“

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4288

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2021/1213 o sklenitvi, v imenu Unije, Spora-
zuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Argen-
tinsko republiko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini (GATT) 1994 v zvezi s spremembo koncesij
za vse tarifne kvote, vklju¢ene v seznam EU CLXXV, zaradi
izstopa Zdruzenega kraljestva iz Evropske unije

Obdobje tarifne kvote

Od 1. junija do 31. maja

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. junija do 31. avgusta

Od 1. septembra do 30. novembra

Od 1. decembra do 28. februarja ali 29. februarja, kot je ustrezno
Od 1. marca do 31. maja
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Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Svez ali ohlajen cesen, ki se uvrS¢a pod oznako KN 0703 20 00

Poreklo Argentina
Dokazilo o porekluv ob vloZitvi zahtevka za | Ne
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,

organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti | Ne

promet

Koli¢ina v kilogramih

19 147 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

0 kg za podobdobje od 1. junija do 31. avgusta

0 kg za podobdobje od 1. septembra do 30. novembra

11 700 000 kg za podobdobje od 1. decembra do 28./29. februarja
7 447 000 kg za podobdobje od 1. marca do 31. maja

Oznake KN

0703 20 00

Carina znotraj kvote

9,6-odstotna dajatev ad valorem

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

60 EUR na 1000 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,Da‘*
v navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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PRILOGA VII

Tarifne kvote v sektorju gob

Zaporedna Stevilka

09.4286

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/800/ES z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi
sporazumov, dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih poga-
janj (1986-1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zade-
vami, ki so v njeni pristojnosti

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Konzervirane gobe iz rodu Agaricus

Poreklo

Vse tretje drzave razen Kitajske in Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

5030 000 kg (odcejene neto kolicine)

Oznake KN

0711 51 00, 2003 10 20 in 2003 10 30

Carina znotraj kvote

Za oznako KN 0711 51 00: 12-odstotna dajatev ad valorem
Za oznaki KN 2003 10 20 in 2003 10 30: 23-odstotna dajatev ad
valorem

Dokazilo o trgovanju

Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja ¢len 9(9)
Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

40 EUR na 1000 kg (odcejene neto koli¢ine)

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Kitajske in Zdruzenega kraljestva®

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4284

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/800/ES z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi
sporazumov, dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih poga-
janj (1986-1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zade-
vami, ki so v njeni pristojnosti

Sklep Sveta 2006/398/ES z dne 20. marca 2006 o odobritvi
sklenitve Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko
skupnostjo in Ljudsko republiko Kitajsko v skladu s
Clenom XXIV:6 in ¢lenom XXVIII Splo$nega sporazuma o
carinah in trgovini (GATT) 1994 o spremembah ugodnosti na
seznamih Ceske republike, Republike Ciper, Republike Estonije,
Republike Latvije, Republike Litve, Republike MadZzarske, Repu-
blike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske
republike v okviru njihovega pristopa k Evropski uniji

Sklep Sveta (EU) 2016/1885 z dne 18. oktobra 2016 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in
Ljudsko republiko Kitajsko v skladu s c¢lenom XXIV:6 in
C¢lenom XXVIII  SploSnega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) 1994 glede spremembe ugodnosti na seznamu
ugodnosti Republike Hrvaske v okviru njenega pristopa k
Evropski uniji

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Konzervirane gobe iz rodu Agaricus

Poreklo Kitajska
Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za | Ne
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,

organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet | Ne

Koli¢ina v kilogramih

30 400 000 kg (odcejene neto kolicine)

Oznake KN

0711 51 00, 2003 10 20 in 2003 10 30

Carina znotraj kvote

Za oznako KN 0711 51 00: 12-odstotna dajatev ad valorem

Za oznaki KN 2003 10 20 in 2003 10 30: 23-odstotna dajatev ad
valorem

Dokazilo o trgovanju

Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja ¢len 9(9)
Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

40 EUR na 1000 kg (odcejene neto kolic¢ine)

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.




02020R0761 — SL — 01.01.2022 — 005.001 — 118

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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PRILOGA VIl

Tarifne kvote v sektorju govejega in telejega mesa

Zaporedna Stevilka

09.4002

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) §t. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolo¢enih v Seznamu CXL, sestavljenem po zakljucku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

12 mese¢nih podobdobij

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Visokokakovostno sveze, hlajeno in zamrznjeno meso goveda, ki
izpolnjuje naslednjo opredelitev: ,,Klavni trupi ali kateri koli rezi,
dobljeni iz goved, starih ne ve¢ kot 30 mesecev, krmljenih 100
dni ali ve¢ s hranljivo uravnotezenimi obroki hrane visoke ener-
getske vrednosti, ki so vsebovali najmanj 70 % zrnja in so tehtali
najmanj 20 funtov krme skupaj na dan. Goveje meso z oznako
,choice* ali ,prime‘ po standardih Ministrstva za kmetijstvo Zdru-
zenih drzav Amerike (USDA) avtomatsko ustreza gornji oprede-
litvi. Meso z oznakami ,Canada A‘, ,Canada AA°‘, ,Canada
AAA°‘, ,Canada Choice in ,Canada Prime‘, ,Al¢, ,A2°, ,A3 in
,A4¢ v skladu s Kanadsko inSpekcijsko agencijo za hrano — Vlada
Kanade, ustreza tej definiciji*

Poreklo

Zdruzene drzave Amerike in Kanada

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Poimenovanje proizvoda, ki se uporablja za meso s poreklom iz
drzave izvoznice, je navedeno na hrbtni strani obrazca.

Organa izdajatelja:

Food Safety and Inspection Services (FSIS) of the United States
department of Agriculture (USDA) za meso s poreklom iz Zdru-
zenih drzav Amerike

Canadian Food Inspection Agency — Government of Canada/
Agence Canadienne d’Inspection des Aliments — Gouvernement
du Canada za meso s poreklom iz Kanade

Koli¢ina v kg

» M1 11481 000 kg mase proizvoda, razdeljenih, kot sledi:
Kolic¢ina, ki je na voljo za vsako podobdobje, je ena dvanajstina
celotne koli¢ine. <

Oznake KN

Ex 0201, ex 0202, ex 0206 10 95, ex 0206 29 91
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Carina znotraj kvote

20-odstotna dajatev ad valorem. Pri tem carina za proizvode s
poreklom iz Kanade znasa 0 EUR.

Dokazilo o trgovanju

Ne

Varséina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Kosi se oznacijo v skladu s ¢lenom 13 Uredbe (ES) st. 1760/2000
Evropskega parlamenta in Sveta. Podatkom na oznaki se lahko
doda navedba ,,Goveje meso visoke kakovosti®.

Zaporedna Stevilka

09.4280

Mednarodni sporazum ali drug akt

Celoviti gospodarski in trgovinski sporazum med Kanado na
eni strani ter Evropsko unijo in njenimi drzavami c¢lanicami na
drugi strani (CETA), katerega zacasna uporaba je bila odobrena s
Sklepom Sveta (EU) 2017/38

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢lenom 46 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Goveje meso, razen bizonovega, sveze ali ohlajeno

Poreklo

Kanada

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢lenom 46 te uredbe

Koli¢ina v kg

Koli¢ina je izrazena v kg (ekvivalent mase trupa)

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2019: 19 580 000 kg
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2020: 24 720 000 kg
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2021: 29 860 000 kg
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) od leta 2022: 35 000 000 kg
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Letna koli¢ina se razdeli, kot sledi:

25 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca

25 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija

25 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
25 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra

Oznake KN

Ex 0201 10 00
Ex 0201 20 20
Ex 0201 20 30
Ex 0201 20 50
Ex 0201 20 90
Ex 0201 30 00
ex 0206 10 95

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton v skladu s ¢lenom 8§(2)(a) Delegirane uredbe (EU)
2020/760

Vars$éina za uvozno dovoljenje

9,5 EUR na 100 kg (ekvivalent mase trupa)

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Ce se zahtevek za izdajo uvoznega dovoljenja nanasa na ved
proizvodov z razliénimi oznakami KN, se vse oznake KN in
njihova poimenovanja navedejo v okencih 15 in 16 zahtevka za
izdajo dovoljenja in samega dovoljenja. Skupna koli¢ina se pret-
vori v ekvivalent mase trupa.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 46 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Ne
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Konverzijski faktorji iz Priloge XVI k tej uredbi se uporabljajo za
pretvorbo mase proizvoda v ekvivalent mase trupa za zadevne
proizvode.

Zaporedna Stevilka

09.4281

Mednarodni sporazum ali drug akt

Celoviti gospodarski in trgovinski sporazum med Kanado na
eni strani ter Evropsko unijo in njenimi drZzavami ¢lanicami na
drugi strani (CETA), katerega zacasna uporaba je bila odobrena s
Sklepom Sveta (EU) 2017/38

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
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Zahtevek za izdajo dovoljenja V skladu s ¢lenom 46 te uredbe
Poimenovanje proizvoda »M1 Goveje meso, razen bizonovega, zamrznjeno ali drugo <«
Poreklo Kanada

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za | Ne
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet | V skladu s ¢lenom 46 te uredbe

Koli¢ina v kg Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2019: 7 500 000 kg
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2020: 10 000 000 kg
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2021: 12 500 000 kg
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) od leta 2022: 15 000 000 kg
Letna koli¢ina se razdeli, kot sledi:

25 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca

25 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija

25 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra

25 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra

Oznake KN Ex 0202 10 00
Ex 0202 20 10
Ex 0202 20 30
Ex 0202 20 50
Ex 0202 20 90
Ex 0202 30 10
Ex 0202 30 50
Ex 0202 30 90
Ex 0206 29 91
Ex 021020 10
Ex 0210 20 90
Ex 0210 99 51
ex 0210 99 59

Carina znotraj kvote 0 EUR

Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton v skladu s c¢lenom 8§(2)(a) Delegirane uredbe (EU)
2020/760

Varséina za uvozno dovoljenje 9,5 EUR na 100 kg (ekvivalent mase trupa)

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na [ V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Ce se zahtevek za izdajo uvoznega dovoljenja nanaia na ved
proizvodov z razlicnimi oznakami KN, se vse oznake KN in
njihova poimenovanja navedejo v okencih 15 in 16 zahtevka za
izdajo dovoljenja in samega dovoljenja. Skupna koli¢ina se pret-
vori v ekvivalent mase trupa.

Obdobje veljavnosti dovoljenja V skladu s ¢lenom 46 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Ne

Referenéna Kkoli¢ina Ne
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Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni
zbirki LORI

Posebni pogoji

Konverzijski faktorji iz Priloge XVI k tej uredbi se uporabljajo za
pretvorbo mase proizvoda v ekvivalent mase trupa za zadevne
proizvode.

Zaporedna Stevilka

09.4003

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Zamrznjeno goveje meso

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kg

» M1 43 732000 kg, brez kosti <

Oznaki KN

0202 in 0206 29 91

Carina znotraj kvote

20-odstotna dajatev ad valorem

Dokazilo o trgovanju

Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja ¢len 9(9)
Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton v skladu s
¢lenom 8(2)(a) Delegirane uredbe (EU) 2020/760.

Varséina za uvozno dovoljenje

6 EUR na 100 kg, brez kosti

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva‘“

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja

Da

Referen¢na koli¢ina

Da. V skladu s ¢lenom 9(5) Delegirane uredbe (EU) 2020/760
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Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni
zbirki LORI

Ne

Posebni pogoji

,,Zamrznjeno meso“ pomeni meso, ki je zamrznjeno in ima ob
vstopu na carinsko obmocje Unije notranjo temperaturo —12 °C
ali manj.

100 kg mesa s kostmi je enako 77 kg mesa brez kosti.

Zaporedna Stevilka

09.4270

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2017/1247 z dne 11. julija 2017 o sklenitvi v
imenu Evropske unije Sporazuma o pridruzitvi med Evropsko
unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi
drzavami Clanicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani, z
izjemo dolo¢b v zvezi z obravnavo drzavljanov tretjih drzav, ki so
zakonito zaposleni kot delavci na ozemlju druge pogodbenice

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Goveje meso, sveze, ohlajeno ali zamrznjeno

Poreklo

Ukrajina

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu z naslovom V Protokola 1 k Pridruzitvenemu spora-
zumu med Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni
strani ter Ukrajino na drugi strani

Koli¢ina v kg

12 000 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

25 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca
25 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija

25 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
25 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra

Oznake KN

0201 10 00
0201 20 20
0201 20 30
0201 20 50
0201 20 90
0201 30 00
0202 10 00
0202 20 10
0202 20 30
0202 20 50
0202 20 90




02020R0761 — SL — 01.01.2022 — 005.001 — 125

0202 30 10
0202 30 50
0202 30 90

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja ¢len 9(9)
Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton v skladu s
¢lenom 8(2)(a) Delegirane uredbe (EU) 2020/760.

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja

Da

Referenéna koli¢ina

Da. V skladu s ¢lenom 9(5) Delegirane uredbe (EU) 2020/760.

Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni
zbirki LORI

Ne

Posebni pogoji

,,Zamrznjeno meso“ pomeni meso, ki je zamrznjeno in ima ob
vstopu na carinsko obmocje Unije notranjo temperaturo —12 °C
ali manj.

Zaporedna Stevilka

09.4001

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) $t. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolo¢enih v Seznamu CXL, sestavljenem po zaklju¢ku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Zamrznjeno bivolje meso brez kosti

Poreklo

Avstralija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Organ izdajatelj: Department of Agriculture, Fisheries, and Fore-
stry — Australia

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Koli¢ina v kg

»M1 1405000 kg, izrazeno v masi mesa brez kosti 4
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Oznake KN

Ex 0202 30 90

Carina znotraj kvote

20-odstotna dajatev ad valorem

Dokazilo o trgovanju

Ne

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4004

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) §t. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolo¢enih v Seznamu CXL, sestavljenem po zaklju¢ku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Bivolje meso brez kosti, sveze, ohlajeno ali zamrznjeno

Poreklo

Argentina

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.
Organ izdajatelj: Ministerio de Produccion y Trabajo — Argentina

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Koli¢ina v kg

200 000 kg

Oznaki KN

Ex 0201 30 00, ex 0202 30 90

Carina znotraj kvote

20-odstotna dajatev ad valorem

Dokazilo o trgovanju

Ne
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Varséina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

,,Zamrznjeno meso“ pomeni meso, ki je zamrznjeno in ima ob
vstopu na carinsko obmocdje Unije notranjo temperaturo —12 °C
ali manj.

Zaporedna Stevilka

09.4181

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 28. februarja 2005 o sklenitvi Sporazuma o
pridruzitvi med Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami €lani-
cami na eni strani in Republiko Cile na drugi strani (2005/269/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Sveze, ohlajeno ali zamrznjeno goveje ali tele¢je meso

Poreklo

Cile

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Organ izdajatelj: Asociacion Gremial de Plantas Faenadoras Frigo-
rificas de Carnes de Chile

Teatinos 20 — Oficina 55, Santiago, Chile

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Koli¢ina v kg

1 650 000 kg (neto masa proizvoda)
Letno povecanje od 1. julija 2010: 100 000 kg

Oznake KN 0201 20, 0201 30 00, 0202 20 in 0202 30
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Ne

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg
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Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna Kkoli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

,,Zamrznjeno meso“ pomeni meso, ki je zamrznjeno in ima ob
vstopu na carinsko obmocdje Unije notranjo temperaturo —12 °C
ali manj.

Zaporedna Stevilka

09.4198

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 29. aprila 2008 o podpisu in sklenitvi Zacas-
nega sporazuma o trgovini in trgovinskih zadevah med Evropsko
skupnostjo na eni strani in Republiko Srbijo na drugi strani (2010/
36/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Nekatere zive zivali in nekatero meso (mlada govedina) iz
Priloge II k Zacasnemu sporazumu s Srbijo

Poreklo

Srbija

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Organ izdajatelj: Srbija: Institut za higieno in tehnologijo mesa,
Kacanskog 13, Beograd, Srbija

(Sklic — Priloga II k Zacasnemu sporazumu s Srbijo, odobrenemu
s Sklepom Sveta 2010/36/ES)

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Koli¢ina v kg

8 700 000 kg, izrazeno kot masa klavnega trupa

Oznake KN

Ex 0102 29 51, ex 01022959, ex01022991, ex 01022999,
ex 0201 10 00, ex 0201 20 20, ex 0201 20 30, ex 0201 20 50

Carina znotraj kvote

20-odstotna dajatev ad valorem in 20-odstotna posebna dajatev,
kakor je doloceno v skupni carinski tarifi

Dokazilo o trgovanju

Ne

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg
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Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Za dodeljevanje te kvote se 100 kg zive mase Steje za enako-
vredno 50 kg mase trupa

Zaporedna Stevilka

09.4199

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta in Komisije 2010/224/EU, Euratom z dne 29. marca
2010 o sklenitvi Stabilizacijsko-pridruzitvenega sporazuma med
Evropskima skupnostma in njunimi drzavami c¢lanicami na eni
strani ter Republiko Crno goro na drugi strani

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Nekatere zive zivali in nekatero meso (mlada govedina) iz
Priloge II k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu, sklenje-
nemu s Crno goro

Poreklo

Crna gora

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Organ izdajatel;:

Crna gora: Veterinarska uprava, Bulevar Svetog Petra Cetinjskog
br.9, 81000 Podgorica, Crna gora

(Sklic — Priloga II k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu,
sklenjenemu s Crno goro, odobrenemu s Sklepom Sveta in Komi-
sije 2010/224/EU, Euratom)

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Koli¢ina v kg

800 000 kg, izrazeno kot masa klavnega trupa

Oznake KN

ex 0102 29 51, ex 01022959, ex 01022991, ex 010229 99,
ex 0201 10 00, ex 0201 20 20, ex 0201 20 30, ex 0201 20 50

Carina znotraj kvote

20-odstotna dajatev ad valorem in 20-odstotna posebna dajatev,
kakor je dologeno v skupni carinski tarifi

Dokazilo o trgovanju

Ne
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Varséina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Za dodeljevanje te kvote se 100 kg zive mase Steje za enako-
vredno 50 kg mase trupa

Zaporedna Stevilka

09.4200

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) §t. 1215/2009 z dne 30. novembra 2009 o
uvedbi izjemnih trgovinskih ukrepov za drzave in ozemlja, ki
sodelujejo ali so povezana s stabilizacijsko-pridruzitvenim
procesom Evropske unije

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Nekatere zive zivali in nekatero meso (mlada govedina)

Poreklo

Carinsko obmocje Kosova (To poimenovanje ne posega v stalisca
glede statusa ter je v skladu z RVSZN 1244 (1999) in mnenjem
Meddrzavnega sodi§¢a o razglasitvi neodvisnosti Kosova.)

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Organ izdajatel;:

Kosovo (To poimenovanje ne posega v staliS¢a glede statusa ter je
v skladu z RVSZN 1244 (1999) in mnenjem Meddrzavnega
sodis¢a o razglasitvi neodvisnosti Kosova.)

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Koli¢ina v kg

475 000 kg, izrazeno kot masa klavnega trupa

Oznake KN

ex 0102 29 51, ex 01022959, ex 01022991, ex 010229 99,
ex 0201 10 00, ex 0201 20 20, ex 0201 20 30, ex 0201 20 50

Carina znotraj kvote

20-odstotna dajatev ad valorem in 20-odstotna posebna dajatev,
kakor je doloceno v skupni carinski tarifi
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Dokazilo o trgovanju

Ne

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Za dodeljevanje te kvote se 100 kg Zive mase Steje za enako-
vredno 50 kg mase trupa

Zaporedna Stevilka

09.4202

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o
trgovini s kmetijskimi proizvodi, odobren v imenu Skupnosti s
Sklepom Sveta in Komisije 2002/309/ES, Euratom

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Posuseno meso brez kosti: kosi mesa iz stegen goveda, ki je staro
najmanj 18 mesecev, brez vidne medmisi¢ne mascobe (3 do 7 %)
in s pH vrednostjo za sveze meso med 5,4 in 6,0; nasoljeni,
zaCinjeni, stisnjeni, suSeni samo na svezem suhem zraku in ki
razvijajo plemenito plesen (razvoj mikroskopskih gliv). Masa
konc¢nega proizvoda je med 41 % in 53 % surove snovi pred
soljenjem.

Poreklo

Svica

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Organ izdajatelj: Office fédéral de I’agriculture/Bundesamt fiir
Landwirtschaft/Ufficio federale dell’agricoltura

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Koli¢ina v kg

1200 000 kg

Oznake KN

Ex 0210 20 90

Carina znotraj kvote

0 EUR
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Dokazilo o trgovanju

Ne

Varséina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na Kkoli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4450

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) st. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolocenih v Seznamu CXL, sestavljenem po zakljucku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Visokokakovostno goveje meso brez kosti, ki ustreza naslednji
opredelitvi: ,Izbrani kosi govejega mesa od volov, telickov ali
telic, ki so bili od odstavitve vzrejeni izkljuéno na pasnikih.
Trupi volov in tezkih telickov se razvrstijo kot ,A‘, ,B® ali ,C".
Trupi lahkih telickov in telic se razvrstijo kot ,A°, ali ,B* v skladu
z uradnim sistemom razvr§¢anja trupov, ki ga je dolocil pristojni
organ Argentinske republike®

Poreklo

Argentina

Dokazilo o porekluv ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi. Organ izdajatelj: Ministerio de Agricultura, Ganaderia
y Pesca

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Koli¢ina v kg

» M1 29 389 000 kg mesa brez kosti «

Oznaki KN

Ex 0201 30 00, Ex 0206 10 95

Carina znotraj kvote

20-odstotna dajatev ad valorem
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Dokazilo o trgovanju

Ne

Varséina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

,,Zamrznjeno meso“ pomeni meso, ki je zamrznjeno in ima ob
vstopu na carinsko obmocje Unije notranjo temperaturo —12 °C
ali manj.

Kosi se oznacijo v skladu s ¢lenom 13 Uredbe (ES) st. 1760/2000
Evropskega parlamenta in Sveta.

Podatkom na oznaki se lahko doda navedba ,,Goveje meso visoke
kakovosti®.

Zaporedna Stevilka

09.4451

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) §t. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolo¢enih v Seznamu CXL, sestavljenem po zaklju¢ku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Visokokakovostno sveze, hlajeno in zamrznjeno meso goveda, ki
izpolnjuje naslednjo opredelitev: ,,Izbrani kosi mesa, pridobljeni iz
trupov volov ali telic, ki se uvrs¢ajo v eno od naslednjih uradnih
kategorij ,Y*, ,YS*, ,YG*, ,YGS*, ,YP* in ,YPS‘, kot jih doloca
AUS-MEAT Avstralija. Barva govejega mesa mora ustrezati refe-
renénim standardom barve mesa AUS-MEAT 1B do 4, barva
mascobe referencnim standardom barve masc¢obe AUS-MEAT 0
do 4, debelina maséobe (merjena na mestu P8) pa mascobnim
razredom AUS-MEAT 2 do 5.¢

Poreklo

Avstralija

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Organ izdajatelj: Department of Agriculture, Fisheries, and Fore-
stry — Australia

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.
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Koli¢ina v kg

»M1 2481 000 kg mase proizvoda <«

Oznake KN

Ex 0201 20 90, ex 0201 30 00,
ex 0206 10 95 in ex 0206 29 91

ex 0202 20 90, ex 0202 30,

Carina znotraj kvote

20-odstotna dajatev ad valorem

Dokazilo o trgovanju

Ne

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

,Zamrznjeno meso” pomeni meso, ki je zamrznjeno in ima ob
vstopu na carinsko obmocje Unije notranjo temperaturo —12 °C
ali manj.

Kosi se oznacijo v skladu s ¢lenom 13 Uredbe (ES) st. 1760/2000
Evropskega parlamenta in Sveta.

Podatkom na oznaki se lahko doda navedba ,,Goveje meso visoke
kakovosti®.

Zaporedna Stevilka

09.4452

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) §t. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolocenih v Seznamu CXL, sestavljenem po zakljucku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Visokokakovostno goveje meso brez kosti, ki ustreza naslednji
opredelitvi: ,,Izbrani kosi govejega mesa od volov (,novillo‘) ali
telic (,vaquillona®), kot so opredeljeni v uradnem razvrS¢anju
klavnih trupov govejega mesa, ki ga je dolo¢il Nacionalni institut
za meso v Urugvaju (Instituto Nacional de Carnes — INAC).
Zivali, ki izpolnjujejo pogoje za proizvodnjo govejega mesa
visoke kakovosti, so bile od odstavitve vzrejene izkljuéno na
pasnikih. Trupi se razvrstijo kot ,I°; ,N“ ali ,A* s stopnjo zamas-
Cenosti ,1°, ,2¢ ali ,3° v skladu z zgoraj omenjenim razvr§¢anjem.*




02020R0761 — SL — 01.01.2022 — 005.001 — 135

Poreklo

Urugvaj

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Organ izdajatelj: Instituto Nacional de Carnes (INAC) za meso s
poreklom iz Urugvaja, ki ustreza opredelitvi za zaporedno §tevilko
09.4452

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Koli¢ina v kg

»M1 5606 000 kg mesa brez kosti «

Oznaki KN

Ex 0201 30 00, ex 0206 10 95

Carina znotraj kvote

20-odstotna dajatev ad valorem

Dokazilo o trgovanju

Ne

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Kosi se oznacijo v skladu s ¢lenom 13 Uredbe (ES) st. 1760/2000
Evropskega parlamenta in Sveta.

Podatkom na oznaki se lahko doda navedba ,,Goveje meso visoke
kakovosti®.

Zaporedna Stevilka

09.4453

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) st. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolocenih v Seznamu CXL, sestavljenem po zakljucku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.
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Poimenovanje proizvoda

Goveje meso brez kosti, ki ustreza naslednji opredelitvi: ,,Izbrani
kosi od volov ali telic, ki so bili od odstavitve krmljeni izklju¢no s
travo (s pasnika). Trupi se razvrstijo kot ,B‘ s stopnjo zamasce-
nosti ,2¢ ali ,3° v skladu z uradnim razvr§€anjem klavnih trupov
govejega mesa, ki ga je dolocilo Ministrstvo za kmetijstvo, zivi-
norejo in dobavo v Braziliji (Ministério da Agricultura, Pecuaria e
Abastecimento).”

Poreklo

Brazilija

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja.

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Organ izdajatelj: Departamento Nacional de Inspeccdo de
Produtos de Origem Animal (DIPOA) za meso s poreklom iz
Brazilije, ki ustreza opredelitvi za zaporedno Stevilko 09.4453

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Koli¢ina v kg

» M1 8951 000 kg mesa brez kosti «

Oznake KN

Ex 0201 30 00, ex 0202 30 90, ex 0206 10 95, ex 0206 29 91

Carina znotraj kvote

20-odstotna dajatev ad valorem

Dokazilo o trgovanju

Ne

Varséina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

,,Zamrznjeno meso“ pomeni meso, ki je zamrznjeno in ima ob
vstopu na carinsko obmocdje Unije notranjo temperaturo —12 °C
ali manj.

Kosi se oznacijo v skladu s ¢lenom 13 Uredbe (ES) st. 1760/2000
Evropskega parlamenta in Sveta.

Podatkom na oznaki se lahko doda navedba ,,Goveje meso visoke
kakovosti®.

Zaporedna Stevilka

09.4454

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) st. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolocenih v Seznamu CXL, sestavljenem po zakljucku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT
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Obdobje tarifne kvote

0d 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Visokokakovostno sveze, hlajeno in zamrznjeno meso goveda, ki
izpolnjuje naslednjo opredelitev: ,Izbrani kosi govejega mesa,
pridobljeni iz volov ali telic, ki so bili vzrejeni izkljuéno na
pasnikih, katerih masa s kozo ob zakolu ne presega 370 kilo-
gramov. Trupi se uvrs¢ajo v kategorije ,A°, ,L¢, ,P*, ,T ali ,F*,
so odrezani na debelino mas¢obe na mestu ,P‘ ali nizje ter imajo
klasifikacijo miSic 1 ali 2 v skladu s sistemom klasifikacije trupov,
ki ga upravlja Novozelandski odbor za meso.“

Poreklo

Nova Zelandija

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.
Organ izdajatelj: New Zealand Meat Board

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Koli¢ina v kg

» M1 846 000 kg mase proizvoda «

Oznake KN

Ex 0201 20 90, ex 0201 30 00,
ex 0206 10 95, ex 0206 29 91

ex 0202 20 90, ex 0202 30,

Carina znotraj kvote

20-odstotna dajatev ad valorem

Dokazilo o trgovanju

Ne

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

,,Zamrznjeno meso“ pomeni meso, ki je zamrznjeno in ima ob
vstopu na carinsko obmocdje Unije notranjo temperaturo —12 °C
ali manj.

Kosi se oznacijo v skladu s ¢lenom 13 Uredbe (ES) st. 1760/2000
Evropskega parlamenta in Sveta.

Podatkom na oznaki se lahko doda navedba ,,Goveje meso visoke
kakovosti®.
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Zaporedna Stevilka

09.4455

Mednarodni sporazum ali drug akt

Uredba Sveta (ES) st. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju
koncesij, dolocenih v Seznamu CXL, sestavljenem po zakljucku
pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Visokokakovostno sveze, hlajeno in zamrznjeno goveje meso brez
kosti, ki izpolnjuje naslednjo opredelitev:

filet (lomito), ledja s hrbtom in/ali kubanska rulada (lomo), krizni
del (rabadilla), gornji del (carnaza negra), dobljeni iz izbranih
krizanih zivali z manj kot 50 % pasme vrste zebu, ki so se
izkljuéno pasle na travnikih ali bile krmljene s senom. Te zivali
so voli ali telice, ki spadajo v kategorijo ,V* po sistemu razvrstitve
klavnih trupov VACUNO za proizvodnjo trupov, ki ne presegajo
260 kg.“

Poreklo

Paragvaj

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Organ izdajatelj: Servicio Nacional de Calidad y Salud Animal,
Direccion General de Calidad e Inocuidad de Productos de Origen
Animal — Paraguay

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Koli¢ina v kg

»M1 711 000 kg mesa brez kosti «

Oznaki KN

Ex 0201 30 00 in ex 0202 30 90

Carina znotraj kvote

20-odstotna dajatev ad valorem

Dokazilo o trgovanju

Ne

Varséina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI
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Posebni pogoji

,Zamrznjeno meso“ pomeni meso, ki je zamrznjeno in ima ob
vstopu na carinsko obmocje Unije notranjo temperaturo —12 °C
ali manj.

Kosi se oznacijo v skladu s ¢lenom 13 Uredbe (ES) $t. 1760/2000
Evropskega parlamenta in Sveta.

Podatkom na oznaki se lahko doda navedba ,,Goveje meso visoke
kakovosti®.

Zaporedna Stevilka

09.4504

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 16. junija 2008 o sklenitvi Zacasnega spora-
zuma o trgovini in trgovinskih zadevah med Evropsko skupnostjo
na eni strani ter Bosno in Hercegovino na drugi strani (2008/474/
ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Nekatere zive zivali in nekatero meso (mlada govedina)

Poreklo

Bosna in Hercegovina

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja.

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Izdala: Bosna in Hercegovina

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Koli¢ina v kg

1500 000 kg, izrazeno kot masa klavnega trupa

Oznake KN

ex 0102 29 51, ex 01022959, ex 01022991, ex 01022999,
ex 0201 10 00, ex 0201 20 20, ex 0201 20 30, ex 0201 20 50

Carina znotraj kvote

20-odstotna dajatev ad valorem in 20-odstotna posebna dajatev,
kakor je doloceno v skupni carinski tarifi

Dokazilo o trgovanju

Ne

Varséina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI
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Posebni pogoji

Za dodeljevanje te kvote se 100 kg zive mase Steje za enako-
vredno 50 kg mase trupa

Zaporedna Stevilka

09.4505

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta in Komisije 2004/239/ES, Euratom z dne
23. februarja 2004 o sklenitvi Stabilizacijsko-pridruzitvenega
sporazuma med Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami
Clanicami na eni strani in Nekdanjo jugoslovansko republiko
Makedonijo na drugi

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe.

Poimenovanje proizvoda

Nekatere zive zivali in nekatero meso (mlada govedina)

Poreklo

Severna Makedonija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja.

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Organ izdajatelj: Severna Makedonija Univerzitet Sv. Kiril I
Metodij, Institut za hrana, Fakultet za veterinarna medicina,
,Lazar Pop-Trajkov 5-7¢, 1000 Skopje

(Sklic: Priloga III k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu,
sklenjenemu z Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo,
odobrenemu s Sklepom Sveta in Komisije 2004/239/ES, Euratom)

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o pristnosti, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi.

Koli¢ina v kg

1 650 000 kg mlade govedine, izrazeno kot masa klavnega trupa

Oznake KN

ex 0102 29 51, ex 01022959, ex01022991, ex 01022999,
ex 0201 10 00, ex 0201 20 20, ex 0201 20 30, ex 0201 20 50

Carina znotraj kvote

20-odstotna dajatev ad valorem in 20-odstotna posebna dajatev,
kakor je doloceno v skupni carinski tarifi

Dokazilo o trgovanju

Ne

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

12 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja

Referenéna koli¢ina
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VB
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI
Posebni pogoji Za dodeljevanje te kvote se 100 kg zive mase Steje za enako-

vredno 50 kg mase trupa.
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PRILOGA IX

Tarifne kvote v sektorju mleka in mle¢nih proizvodov

Zaporedna Stevilka

09.4155

Mednarodni sporazum ali drug akt

Priloga II k Sporazumu med Skupnostjo in Svico o trgovini
s kmetijskimi proizvodi, odobrenemu s Sklepom 2002/309/ES,
Euratom Sveta in Komisije z dne 4. aprila 2002

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 31. decembra
od 1. januarja do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

ex 04 01 40: z vsebnostjo mascob ve¢ kot 6 mas. %, vendar ne
ve¢ kot 10 mas. %

ex 04 01 50: z vsebnostjo mascob ve¢ kot 10 mas. %

0403 10: jogurt

Poreklo

Svica

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o gibanju blaga CH.1 v skladu s Protokolom $t. 3 k
Prilogi V k Sporazumu med EGS in Svicarsko konfederacijo z
dne 22. julija 1972 v zvezi z opredelitvijo pojma ,,izdelki s
poreklom® in metodami upravnega sodelovanja

Koli¢ina v kg

2 000 000 kg, razdeljenih, kot sledi:
1 000 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra
1 000 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija

Oznake KN Ex 0401 40, ex 0401 50, 0403 10
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

35 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja

Da

Referen¢na koli¢ina

Ne
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Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4179

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sporazum med Evropsko unijo in Kraljevino Norvesko, sprejet s
Sklepom Sveta 2011/818/EU z dne 8. novembra 2011

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Opis proizvoda (¥)

Sir in skuta

Poreklo

Norveska

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o gibanju blaga EUR.1

Koli¢ina v kg

7200 000 kg, razdeljenih, kot sledi:
3600 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
3600 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Oznake KN 0406
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

35 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI
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Posebni pogoji

Ne

(*) Ne glede na pravila za razlago kombinirane nomenklature velja, da ima besedilo poimenovanja proizvodov le okvirno vrednost, pri
Cemer je preferencialni rezim v tej prilogi dolocen z vsebino oznak KN.

Zaporedna Stevilka

09.4228

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sporazum med Evropsko unijo in Kraljevino Norvesko, sprejet s
Sklepom Sveta 2011/818/EU z dne 8. novembra 2011

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Opis proizvoda (*)

Sirotka in modificirana sirotka, koncentrirana ali ne, ali ki vsebuje
dodan sladkor ali druga sladila ali ne

Poreklo

Norveska

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o gibanju blaga EUR.1

Koli¢ina v kg

1250 000 kg, razdeljenih, kot sledi:
625 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
625 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Oznake KN 0404 10
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

35 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI




02020R0761 — SL — 01.01.2022 — 005.001 — 145

Posebni pogoji

Ne

(*) Ne glede na pravila za razlago kombinirane nomenklature velja, da ima besedilo poimenovanja proizvodov le okvirno vrednost, pri
Cemer je preferencialni rezim v tej prilogi dolocen z vsebino oznak KN.

Zaporedna Stevilka

09.4229

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sporazum med Evropsko unijo in Kraljevino Norvesko, sprejet s
Sklepom Sveta 2011/818/EU z dne 8. novembra 2011

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Opis proizvoda (*)

Sirotka in modificirana sirotka, v prahu, granulah ali drugih trdnih
oblikah, ki ne vsebuje dodanega sladkorja ali drugih sladil, z
vsebnostjo beljakovin (vsebnost dusika x 6,38) do vklju¢no 15
mas. % in z vsebnostjo mas¢ob do vkljucno 1,5 mas. %

Poreklo

Norveska

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o gibanju blaga EUR.1

Koli¢ina v kg

3 150 000 kg, razdeljenih, kot sledi:
1575 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
1 575 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Oznake KN 0404 10 02
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

35 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja

Da

Referenéna Kkoli¢ina
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Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI
Posebni pogoji Ne

(*) Ne glede na pravila za razlago kombinirane nomenklature velja, da ima besedilo poimenovanja proizvodov le okvirno vrednost, pri
Cemer je preferencialni rezim v tej prilogi dolocen z vsebino oznak KN.

Zaporedna Stevilka

09.4182

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/800/ES z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi
sporazumov, dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih poga-
janj (1986 — 1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zade-
vami, ki so v njeni pristojnosti

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Ex 0405 10 11 in ex 0405 10 19: maslo, staro vsaj Sest tednov, z
vsebnostjo mascob najmanj 80 mas. %, vendar manj kot 85 mas.
%, proizvedeno neposredno iz mleka ali smetane brez uporabe
uskladi§¢enih materialov, z enim samim, neodvisnim in nepreki-
njenim postopkom

ex 0405 10 30: maslo, staro vsaj Sest tednov, z vsebnostjo mascob
najmanj 80 mas. %, toda manj kakor 85 mas. %, proizvedeno
neposredno iz mleka ali smetane brez uporabe uskladis¢enih mate-
rialov, z enim samim, neodvisnim in neprekinjenim postopkom, ki
lahko vkljucuje smetano, ki je presla fazo koncentriranja ali/in
frakcioniranja maslene mascobe (postopek, ki se imenuje
LAmmix“ oziroma ,,Spreadable®)

Poreklo

Nova Zelandija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo IMA 1, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi

Koli¢ina v kg

»M1 21230000 kg, razdeljenih, kot sledi: 50 % za vsako
podobdobje «

Oznake KN

Ex 0405 10 11, ex 0405 10 19, ex 0405 10 30

Carina znotraj kvote

70 EUR na 100 kg neto mase

Dokazilo o trgovanju

Da. 100 ton. V skladu s ¢lenom 8(2)(f) Delegirane uredbe (EU)
2020/760

Vars$éina za uvozno dovoljenje

35 EUR na 100 kg neto mase




02020R0761 — SL — 01.01.2022 — 005.001 — 147

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

V skladu s ¢leni 50, 51, 53 in 54 te uredbe

Zaporedna Stevilka

09.4195

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov,
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Letna Koli¢ina

»M1 25947 000 kg, razdeljenih, kot sledi: 50 % za vsako
podobdobje «

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Ex 0405 10 11 in ex 0405 10 19: maslo, staro vsaj Sest tednov, z
vsebnostjo mascob najmanj 80 mas. %, vendar manj kot 85 mas.
%, proizvedeno neposredno iz mleka ali smetane brez uporabe
uskladi§cenih materialov, z enim samim, neodvisnim in nepreki-
njenim postopkom

ex 0405 10 30: maslo, staro vsaj $est tednov, z vsebnostjo mascob
najmanj 80 mas. %, toda manj kakor 85 mas. %, proizvedeno
neposredno iz mleka ali smetane brez uporabe uskladis¢enih mate-
rialov, z enim samim, neodvisnim in neprekinjenim postopkom, ki
lahko vkljucuje smetano, ki je presla fazo koncentriranja ali/in
frakcioniranja maslene mascobe (postopek, ki se imenuje
,L,2Ammix“ oziroma ,,Spreadable®)

Poreklo

Nova Zelandija

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo IMA 1, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi

Oznake KN

Ex 0405 10 11, Ex 0405 10 19, ex 0405 1030




02020R0761 — SL — 01.01.2022 — 005.001 — 148

Carina znotraj kvote

70 EUR na 100 kg neto mase

Dokazilo o trgovanju

V skladu s ¢lenom 8(2)(e) Delegirane uredbe (EU) 2020/760

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

35 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

V skladu s ¢leni 50, 51, 53 in 54 te uredbe

Zaporedna Stevilka

09.4225

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sporazum med Evropsko unijo in Islandijo o dodatnih trgovin-
skih preferencialih za kmetijske proizvode, odobren s Sklepom
Sveta (EU) 2017/1913 z dne 9. oktobra 2017

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Opis proizvoda (*)

Naravno maslo

Poreklo

Islandija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o gibanju blaga EUR.1

Koli¢ina v kg

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2019: 439 000 kg, razde-
ljenih, kot sledi:

220 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija

219 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2020: 463 000 kg, razde-
ljenih, kot sledi:

232 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija

231 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra
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Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) od leta 2021: 500 000 kg,
razdeljenih, kot sledi:

250 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija

250 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Oznaki KN 040510 11 in 0405 10 19
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Varsc¢ina za zahtevek za izdajo dovoljenja

35 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne

(*) Ne glede na pravila za razlago kombinirane nomenklature velja, da ima besedilo poimenovanja proizvodov le okvirno vrednost, pri
Cemer je preferencialni rezim v tej prilogi dolocen z vsebino oznak KN. Kadar so oznake ex KN navedene, je uporaba preferen-
cialnega rezima dolocena na podlagi oznake KN in ustreznega poimenovanja skupaj.

Zaporedna Stevilka

09.4226

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sporazum med Evropsko unijo in Islandijo o dodatnih trgovin-
skih preferencialih za kmetijske proizvode, odobren s Sklepom
Sveta (EU) 2017/1913 z dne 9. oktobra 2017

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Opis proizvoda (*) HSkyr
Poreklo Islandija
Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za | Ne

izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o gibanju blaga EUR.1
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Koli¢ina v kg

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2019: 2492 000 kg,
razdeljenih, kot sledi:

1 246 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija

1 246 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2020: 3 095 000 kg,
razdeljenih, kot sledi:

1 548 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija

1 547 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) od leta 2021:

4 000 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

2 000 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija

2 000 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Oznake KN

Ex 0406 10 50 (**)

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

35 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne

(*) Ne glede na pravila za razlago kombinirane nomenklature velja, da ima besedilo poimenovanja proizvodov le okvirno vrednost, pri
Cemer je preferencialni rezim v tej prilogi dolocen z vsebino oznak KN. Kadar so oznake ex KN navedene, je uporaba preferen-
cialnega rezima dolocena na podlagi oznake KN in ustreznega poimenovanja skupaj.

(**) Oznaka KN se lahko spremeni do potrditve klasifikacije proizvoda.

Zaporedna Stevilka

09.4227

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sporazum med Evropsko unijo in Islandijo o dodatnih trgovin-
skih preferencialih za kmetijske proizvode, odobren s Sklepom
Sveta (EU) 2017/1913 z dne 9. oktobra 2017

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe
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Opis proizvoda (*)

Siri, razen ,,Skyr* s tarifno podstevilko KN 0406 10 50 (**)

Poreklo

Islandija

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o gibanju blaga EUR.1

Koli¢ina v kg

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2019: 31 000 kg, razde-
ljenih, kot sledi:

16 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
15 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2020: 38 000 kg, razde-
ljenih, kot sledi:

19 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
19 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) od leta 2021: 50 000 kg,
razdeljenih, kot sledi:

25 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
25 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Oznake KN

Ex 0406 razen ,,Skyr* z oznako KN ex 0406 10 50 (**)

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

35 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne

(*) Ne glede na pravila za razlago kombinirane nomenklature velja, da ima besedilo poimenovanja proizvodov le okvirno vrednost, pri
Cemer je preferencialni rezim v tej prilogi dolocen z vsebino oznak KN. Kadar so oznake ex KN navedene, je uporaba preferen-
cialnega rezima dolocena na podlagi oznake KN in ustreznega poimenovanja skupaj.

(**) Oznaka KN se lahko spremeni do potrditve klasifikacije proizvoda.




02020R0761 — SL — 01.01.2022 — 005.001 — 152

Zaporedna Stevilka

09.4514

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/800/ES z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi
sporazumov, dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih poga-
janj (1986—1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zade-
vami, ki so v njeni pristojnosti

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Celi siri cheddar (klasi¢cne valjaste oblike z neto maso najmanj
33 kg, toda najvec 44 kg, in siri v blokih v obliki kock ali para-
lelepipedov z neto maso 10 kg ali vec), z vsebnostjo mascobe v
suhi snovi 50 mas. % ali vec, ki so zoreli vsaj 3 mesece

Poreklo

Nova Zelandija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo IMA 1, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi

Koli¢ina v kg

> M1 4361000 kg <

Oznake KN

ex 0406 90 21

Carina znotraj kvote

17,06 EUR na 100 kg neto mase

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

35 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

V skladu s ¢leni 49, 53 in 54 te uredbe
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Zaporedna Stevilka

09.4515

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov,
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Sir za predelavo (¥)

Poreklo

Nova Zelandija

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo IMA 1, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi

Koli¢ina v kg

> M1 1670000 kg <

Oznake KN

0406 90 01

Carina znotraj kvote

17,06 EUR na 100 kg neto mase

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

35 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

V skladu s ¢leni 49, 53 in 54 te uredbe

(*) Uporaba za ta poseben namen se spremlja v skladu z zadevnimi dolocbami Unije. Zadevni siri se Stejejo kot predelani, ce se
predelajo v proizvode iz tarifne podstevilke 040630 kombinirane nomenklature. Uporablja se postopek posebne rabe iz ¢lena 254

Uredbe (EU) st. 952/2013.
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Zaporedna Stevilka

09.4595

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov,
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 31. decembra
Od 1. januarja do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Cheddar

Poreklo

Vse tretje drzave razen ZdruZenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za | Ne

izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,

organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet | Ne

Koli¢ina v kg >M1 14941 000 kg, razdeljenih, kot sledi: 50 % za vsako

podobdobje <«

Oznake KN

0406 90 21

Carina znotraj kvote

21 EUR na 100 kg neto mase

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

35 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva‘

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4600

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2017/1247 z dne 11. julija 2017 o sklenitvi v
imenu Evropske unije Sporazuma o pridruzitvi med Evropsko
unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi
drzavami ¢lanicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Opis proizvoda (¥)

Mleko in smetana, ne v prahu, granulah ali drugih trdnih oblikah;
jogurt, nearomatiziran ali brez dodanega sadja, oreskov ali kakava;
fermentirani ali kisli mleéni proizvodi, nearomatizirani ali brez
dodanega sadja, oreSkov ali kakava in ne v prahu, granulah ali
drugih trdnih oblikah

Poreklo

Ukrajina

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o gibanju blaga EUR.1

Letna kolic¢ina v kg

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2019: 9 200 000 kg,
razdeljenih, kot sledi:

4 600 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
4 600 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2020: 9 600 000 kg,
razdeljenih, kot sledi:

4 800 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
4 800 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) od leta 2021: 10 000 000
kg, razdeljenih, kot sledi:

5000 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
5000 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Oznake KN

0401, 040291, 040299, 0403 10 11, 0403 1013, 0403 10 19,
0403 10 31, 0403 1033, 0403 1039, 0403 90 51, 0403 90 53,
0403 90 59, 0403 90 61, 0403 90 63, 0403 90 69

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

35 EUR na 100 kg neto mase
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Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne

(*) Ne glede na pravila za razlago kombinirane nomenklature se besedilo poimenovanja proizvodov Steje za okvirno, saj je uporaba
preferencialnega rezima v tej prilogi dolocena z oznakami KN.

Zaporedna Stevilka

09.4601

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2017/1247 z dne 11. julija 2017 o sklenitvi v
imenu Evropske unije Sporazuma o pridruzitvi med Evropsko
unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi
drzavami c¢lanicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Opis proizvoda (¥)

Mleko in smetana v prahu, granulah ali drugih trdnih oblikah;
fermentirani ali kisli mleéni proizvodi v prahu, granulah ali drugih
trdnih oblikah, nearomatizirani ali brez dodanega sadja, oreskov
ali kakava; proizvodi, sestavljeni iz naravnih mle¢nih sestavin, ki
niso navedeni ali zajeti na drugem mestu

Poreklo

Ukrajina

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o gibanju blaga EUR.1

Koli¢ina v kg

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2019: 3 600 000 kg,
razdeljenih, kot sledi:

1 800 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
1 800 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2020: 4 300 000 kg,
razdeljenih, kot sledi:

2 150 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
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2 150 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) od leta 2021: 5 000 000
kg, razdeljenih, kot sledi:

2 500 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
2 500 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Oznake KN

0402 10, 0402 21, 0402 29, 0403 90 11, 0403 90 13, 0403 90 19,
0403 90 31, 0403 90 33, 0403 90 39, 0404 90 21, 0404 90 23,
0404 90 29, 0404 90 81, 0404 90 83, 0404 90 89

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Var$¢ina za uvozno dovoljenje

35 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne

(*) Ne glede na pravila za razlago kombinirane nomenklature se besedilo poimenovanja proizvodov Steje za okvirno, saj je uporaba
preferencialnega rezima v tej prilogi dolocena z oznakami KN.

Zaporedna Stevilka

09.4602

Mednarodni sporazum in drug akt

Sklep Sveta (EU) 2017/1247 z dne 11. julija 2017 o sklenitvi v
imenu Evropske unije Sporazuma o pridruzitvi med Evropsko
unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi
drzavami c¢lanicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 30. junija
Od 1. julija do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Opis proizvoda (*)

Maslo ter druge mascobe in olja, dobljeni iz mleka; mle¢ni namazi
z vsebnostjo mascob ve¢ kot 75 mas. %, vendar manj kot 80
mas. %

Poreklo

Ukrajina
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Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o gibanju blaga EUR.1

Koli¢ina v kg

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2019: 2400 000 kg,
razdeljenih, kot sledi:

1200 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
1200 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2020: 2 700 000 kg,
razdeljenih, kot sledi:

1350 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
1350 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) od leta 2021: 3 000 000
kg, razdeljenih, kot sledi:

1 500 000 kg za podobdobje od 1. januarja do 30. junija
1 500 000 kg za podobdobje od 1. julija do 31. decembra

Oznake KN 0405 10, 0405 20 90, 0405 90
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

35 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne

(*) Ne glede na pravila za razlago kombinirane nomenklature se besedilo poimenovanja proizvodov Steje za okvirno, saj je uporaba
preferencialnega rezima v tej prilogi dolocena z oznakami KN.

Zaporedna Stevilka

09.4521

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov,
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra
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Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7, 8 in 72 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Celi siri cheddar (klasi¢ne valjaste oblike z neto maso najmanj
33 kg, toda najvec¢ 44 kg, in siri v blokih v obliki kock ali para-
lelepipedov z neto maso 10 kg ali vec), z vsebnostjo mascobe v
suhi snovi 50 mas. % ali vec¢, ki so zoreli vsaj 3 mesece

Poreklo

Avstralija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Da. Potrdilo IMAIL, ki ga izda Avstralsko ministrstvo
za kmetijstvo, ribistvo in gozdarstvo (Australian Department of
Agriculture, Fisheries and Forestry), iz Priloge XIV k tej uredbi

Dokazilo o poreklu v namembnem kraju za
sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo IMA 1, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi

Koli¢ina v kg

3711 000 kg

Oznake KN

ex 0406 90 21

Carina znotraj kvote

17,06 EUR na 100 kg neto mase

Dokazilo o trgovanju

Ne

Varséina za uvozno dovoljenje

10 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

V okencu 20 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja bi morala
biti navedena $tevilka potrdila IMA 1 in datum njegove izdaje.
V okencu 20 uvoznega dovoljenja bi moralo biti navedeno
,veljavno le, ¢e je prilozeno potrdilo IMA 1 §t. ... , izdano
dne ... “

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

V skladu s ¢leni 52, 53, 54 in 72 te uredbe

Zaporedna Stevilka

09.4522

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/800/ES z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi
sporazumov, dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih poga-
janj (1986-1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zade-
vami, ki so v njeni pristojnosti
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Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7, 8 in 72 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Sir za predelavo (¥)

Poreklo

Avstralija

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Da. Potrdilo IMA1, ki ga izda Avstralsko ministrstvo
za kmetijstvo, ribistvo in gozdarstvo (Australian Department of
Agriculture, Fisheries and Forestry), iz Priloge XIV k tej uredbi

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo IMA 1, katerega predloga je v Prilogi XIV k tej
uredbi

Koli¢ina v kg

500 000 kg

Oznake KN

0406 90 01

Carina znotraj kvote

17,06 EUR na 100 kg neto mase

Dokazilo o trgovanju

Ne

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

10 EUR na 100 kg neto mase

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

V okencu 20 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja bi morala
biti navedena Stevilka potrdila IMA 1 in datum njegove izdaje.
V okencu 20 uvoznega dovoljenja bi moralo biti navedeno
,veljavno le, ¢e je prilozeno potrdilo IMA 1 §t. ... , izdano
dne ..o “

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

V skladu s ¢leni 52, 53, 54 in 72 te uredbe

(*) Uporaba za ta poseben namen se spremlja v skladu z zadevnimi dolo¢bami Unije. Zadevni siri se Stejejo kot predelani, ce se
predelajo v proizvode iz tarifne podstevilke 040630 kombinirane nomenklature. Uporablja se postopek posebne rabe iz ¢lena 254

Uredbe (EU) st. 952/2013.
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PRILOGA X

Tarifne kvote v sektorju prasi¢jega mesa

Zaporedna Stevilka

09.4038

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Ledja in Sunke brez kosti, svezi, ohlajeni ali zamrznjeni, ki vklju-
Cujejo:

,ledja brez kosti“: ledja in njihovi kosi, brez svinjske ribice,
s podkoznim mastnim tkivom ali brez njega in s koZo ali brez
nje;

— Sunko in kose Sunke

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za | Ne

izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,

organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet | Ne

Koli¢ina v kg »M1 12680 000 kg, razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako

podobdobje <«

Oznaki KN

Ex 0203 19 55 in ex 0203 29 55

Carina znotraj kvote

250 EUR na 1000 kg

Dokazilo o trgovanju

Ne

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva‘“

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja

Da
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Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4170

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2006/333/ES z dne 20. marca 2006 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo
in Zdruzenimi drzavami Amerike v skladu s ¢lenom XXIV:6 in
Clenom XXVIII  Splo$nega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) 1994

Obdobje tarifne kvote

0d 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Ledja in Sunke brez kosti, svezi, ohlajeni ali zamrznjeni, ki vklju-

Cujejo:

— ,ledja brez kosti“: ledja in njihovi kosi, brez svinjske ribice,
s podkoznim mastnim tkivom ali brez njega in s koZzo ali brez
nje;

— Sunko in kose Sunke

Poreklo

Zdruzene drzave Amerike

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja.
Ce je odgovor pritrdilen, organ, pooblasten za
izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Potrdilo o poreklu, ki ga izdajo pristojni organi Zdruzenih
drzav Amerike v skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU)
2015/2447

Koli¢ina v kg

»M1 1770000 kg neto mase, razdeljenih, kot sledi: 25 % za
vsako podobdobje «

Oznaki KN

Ex 0203 19 55 in ex 0203 29 55

Carina znotraj kvote

250 EUR na 1000 kg

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem
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Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4271

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2017/1247 z dne 11. julija 2017 o sklenitvi v
imenu Evropske unije Sporazuma o pridruzitvi med Evropsko
unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi
drzavami ¢lanicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani, z
izjemo dolo¢b v zvezi z obravnavo drzavljanov tretjih drzav, ki so
zakonito zaposleni kot delavci na ozemlju druge pogodbenice

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Meso domacih prasicev, sveze, ohlajeno ali zamrznjeno

Poreklo

Ukrajina

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu z naslovom V Protokola 1 k Pridruzitvenemu spora-
zumu med Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni
strani ter Ukrajino na drugi strani

Koli¢ina v kg

20 000 000 kg neto mase, razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako
podobdobje tarifne kvote

Oznaki KN

0203 11 10, 0203 12 11, 0203 1219,
0203 19 15, 0203 19 55, 0203 19 59,
020322 19, 020329 11, 0203 29 13,
0203 29 59

0203 19 11, 0203 19 13,
0203 21 10, 0203 22 11,
0203 29 15, 0203 29 55,

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja ¢len 9(9)
Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton
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Vars$éina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4272

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2017/1247 z dne 11. julija 2017 o sklenitvi v
imenu Evropske unije Sporazuma o pridruzitvi med Evropsko
unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi
drzavami ¢lanicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani, z
izjemo dolo¢b v zvezi z obravnavo drzavljanov tretjih drzav, ki so
zakonito zaposleni kot delavci na ozemlju druge pogodbenice

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Meso domacih prasicev, sveze, ohlajeno ali zamrznjeno, razen
Sunke, ledij in kosov brez kosti

Poreklo

Ukrajina

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu z naslovom V Protokola 1 k Pridruzitvenemu spora-
zumu med Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni
strani ter Ukrajino na drugi strani

Koli¢ina v kg

20 000 000 kg neto mase, razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako
podobdobje tarifne kvote

Oznake KN

0203 11 10, 0203 1219, 0203 19 11, 0203 19 15, 0203 19 59,
0203 21 10, 0203 22 19, 0203 29 11, 0203 29 15, 0203 29 59
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Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja ¢len 9(9)
Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Vars$éina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna stevilka 09.4282

Mednarodni sporazum ali drug akt

Celoviti gospodarski in trgovinski sporazum med Kanado na
eni strani ter Evropsko unijo in njenimi drzavami c¢lanicami na
drugi strani (CETA), katerega zaCasna uporaba je bila odobrena s
Sklepom Sveta (EU) 2017/38 z dne 28. oktobra 2016

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢lenom 66 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Meso, prasicje, sveze, ohlajeno ali zamrznjeno, Sunke, pleCeta in
kosi

Poreklo

Kanada

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢lenom 66 te uredbe

Koli¢ina v kg

» M1 Obdobje tarifnih kvot 2021: 68 048 000 kg, razdeljenih, kot
sledi: 25 % za vsako podobdobje

Obdobja tarifnih kvot od leta 2022: 80 548 000 kg, razdeljenih,
kot sledi: 25 % za vsako podobdobje <«
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Oznake KN

0203 12 11, 0203 1219, 0203 1911, 0203 1913, 0203 19 15,
0203 1955, 0203 1959, 02032211, 02032219, 020329 11,
0203 29 13, 0203 29 15, 0203 29 55, 02032959, 021011 11,

021011 19, 0210 11 31, 0210 11 39

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. V skladu s ¢lenom 8 Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25
ton

Varséina za uvozno dovoljenje

6,5 EUR na 100 kg ekvivalenta mase trupa

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Ce se zahtevek za izdajo uvoznega dovoljenja nanasa na ved
proizvodov z razlitnimi oznakami KN, se vse oznake KN in
njihova poimenovanja navedejo v okencih 15 in 16 zahtevka za
izdajo dovoljenja in samega dovoljenja. Skupna koli¢ina se pret-
vori v ekvivalent mase trupa

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 66 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Ne
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Konverzijski faktorji iz Priloge XVI k tej uredbi se uporabljajo za
pretvorbo mase proizvoda v ekvivalent mase trupa za proizvode,
zajete pod zaporedno Stevilko 09.4282
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PRILOGA XI

Tarifne kvote v sektorju jajc

Zaporedna Stevilka

09.4275

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2017/1247 z dne 11. julija 2017 o sklenitvi v
imenu Evropske unije Sporazuma o pridruzitvi med Evropsko
unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi
drzavami ¢lanicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani, z
izjemo dolo¢b v zvezi z obravnavo drzavljanov tretjih drzav, ki so
zakonito zaposleni kot delavci na ozemlju druge pogodbenice

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Perutninska jajca v lupini, sveza, konzervirana ali kuhana; pticja
jajca brez lupine in jajéni rumenjaki, svezi, suseni, kuhani v sopari
ali v vreli vodi, oblikovani, zamrznjeni ali kako drugace konzer-
virani, z dodatkom sladkorja ali drugih sladil ali brez njih,
primerna za prehrano ljudi; jajéni in mlecni albumini, primerni
za prehrano ljudi

Poreklo

Ukrajina

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu z naslovom V Protokola 1 k Pridruzitvenemu spora-
zumu med Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni
strani ter Ukrajino na drugi strani

Koli¢ina v kilogramih

Koli¢ina v kilogramih, izrazena v ekvivalentih jajc v lupini (konver-
zijski faktorji v skladu z normativi uporabe, dolo¢enimi v Prilogi XVI
k tej uredbi) in porazdeljena na Stiri podobdobja tarifne kvote, in sicer
25 % za vsako podobdobje tarifne kvote:

Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2019: 2 400 000 kg
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) 2020: 2 700 000 kg
Obdobje tarifne kvote (koledarsko leto) od leta 2021: 3 000 000 kg

Oznake KN

0407 21 00, 0407 29 10, 0407 90 10, 0408 11 80, 0408 19 81,
0408 19 89, 0408 91 80, 0408 99 80, 3502 11 90, 3502 19 90,
3502 20 91, 3502 20 99

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Ne

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 100 kg
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Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Konverzijski faktorji v skladu z normativi uporabe, dolo¢enimi v
Prilogi XVI k tej uredbi. V tej uredbi se masa mle¢nih albuminov
pretvori v ekvivalent jajc v lupini v skladu z normativoma porabe
7,00 za posusene mlecne albumine (oznaka KN 3502 20 91) in
53,00 za druge mlecne albumine (oznaka KN 350220 99) v
skladu s Prilogo XVI k tej uredbi

Zaporedna stevilka

09.4276

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2017/1247 z dne 11. julija 2017 o sklenitvi v
imenu Evropske unije Sporazuma o pridruzitvi med Evropsko
unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi
drzavami €lanicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani, z
izjemo dolo¢b v zvezi z obravnavo drzavljanov tretjih drzav, ki so
zakonito zaposleni kot delavci na ozemlju druge pogodbenice

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Perutninska jajca v lupini, sveza, konzervirana ali kuhana

Poreklo

Ukrajina

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu z naslovom V Protokola 1 k Pridruzitvenemu spora-
zumu med Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni
strani ter Ukrajino na drugi strani

Koli¢ina v kilogramih

3000 000 kg (izrazeno v neto masi), razdeljenih, kot sledi:
25 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca
25 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija
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25 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
25 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra

Oznake KN 0407 21 00, 0407 29 10, 0407 90 10
Carina znotraj kvote 0 EUR
Dokazilo o trgovanju Ne

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Konverzijski faktorji v skladu z normativi uporabe, dolo¢enimi v
Prilogi XVI k tej uredbi

Zaporedna Stevilka

09.4401

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Jajéni proizvodi

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet
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Koli¢ina v kilogramih

7000 000 kg (ekvivalent jajc v lupini, konverzijski faktorji v
skladu z normativi uporabe, doloCenimi v Prilogi XVI k tej
uredbi), porazdeljenih, kot sledi:

25 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra

25 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra

25 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca

25 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija

Oznake KN

0408 11 80, 0408 19 81, 0408 19 89, 0408 91 80, 0408 99 80

Carina znotraj kvote

za oznako KN 0408 11 80: 711 EUR na 1 000 kg mase proizvoda
za oznako KN 0408 19 81: 310 EUR na 1 000 kg mase proizvoda
za oznako KN 0408 19 89: 331 EUR na 1 000 kg mase proizvoda
za oznako KN 0408 91 80: 687 EUR na 1 000 kg mase proizvoda
za oznako KN 0408 99 80: 176 EUR na 1 000 kg mase proizvoda

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton (ekvivalent jajc v lupini)

Varséina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva“

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na Koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Konverzijski faktorji v skladu z normativi uporabe, dolo¢enimi v
Prilogi XVI k tej uredbi

Zaporedna Stevilka

09.4402

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Jajéni albumini

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva
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Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

15 500 000 kg (ekvivalent jajc v lupini, konverzijski faktorji v
skladu z normativi uporabe, doloCenimi v Prilogi XVI k tej
uredbi), porazdeljenih, kot sledi:

25 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra

25 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra

25 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca

25 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija

Oznake KN

3502 11 90 in 3502 19 90

Carina znotraj kvote

za oznako KN 3502 11 90: 617 EUR na 1 000 kg mase proizvoda
za oznako KN 3502 19 90: 83 EUR na 1 000 kg mase proizvoda

Dokazilo o trgovanju

Ne

Varsc¢ina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva“

Obdobje veljavnosti licence

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

Konverzijski faktorji v skladu z normativi uporabe, dolo¢enimi v
Prilogi XVI k tej uredbi
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PRILOGA XII

Tarifne kvote v sektorju perutnine

Zaporedna Stevilka

09.4067

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/800/ES z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi
sporazumov, dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih poga-
janj (1986-1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zade-
vami, ki so v njeni pristojnosti

Obdobje tarifne kvote

0d 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Perutninsko meso

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za | Ne

izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,

organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet | Ne

Koli¢ina v kilogramih »M1 4054000 kg, razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako

podobdobjc <«

Oznake KN

0207 11 10, 0207 11 30, 0207 11 90, 0207 12 10, 0207 12 90

Carina znotraj kvote

Za oznako KN 0207 11 10:
Za oznako KN 0207 11 30:
Za oznako KN 0207 11 90:
Za oznako KN 0207 12 10:
Za oznako KN 0207 12 90:

131 EUR na 1000 kg
149 EUR na 1 000 kg
162 EUR na 1000 kg
149 EUR na 1000 kg
162 EUR na 1 000 kg

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva‘

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja

Referenéna koli¢ina
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Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4068

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so

v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca

Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Perutninsko meso

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

> M1
podobdobje «

8253 000 kg, razdeljenih, kot sledi: 25 % za

Oznake KN

0207 13 10, 0207 13 20, 0207 13 30, 0207 13 40, 0207 13 50,
0207 13 60, 0207 13 70, 0207 1420, 0207 14 30, 0207 14 40,

0207 14 60

Carina znotraj kvote

Za oznako KN 0207 13 10:
Za oznako KN 0207 13 20:
Za oznako KN 0207 13 30:
Za oznako KN 0207 13 40:
Za oznako KN 0207 13 50:
Za oznako KN 0207 13 60:
Za oznako KN 0207 13 70:
Za oznako KN 0207 14 20:
Za oznako KN 0207 14 30:
Za oznako KN 0207 14 40:
Za oznako KN 0207 14 60:

512 EUR na 1000 kg
179 EUR na 1 000 kg
134 EUR na 1 000 kg
93 EUR na 1 000 kg

301 EUR na 1000 kg
231 EUR na 1000 kg
504 EUR na 1000 kg
179 EUR na 1 000 kg
134 EUR na 1000 kg
93 EUR na 1000 kg

231 EUR na 1000 kg

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 100 kg
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Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva‘

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4069

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so
v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Perutninsko meso

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za | Ne

izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,

organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet | Ne

Koli¢ina v kilogramih »M1 2427000 kg, razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako

podobdobje <«

Oznake KN

0207 14 10

Carina znotraj kvote

795 EUR na 1000 kg

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 100 kg
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Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za

proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva‘

Obdobje veljavnosti licence

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4070

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986 —
1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami, ki so

v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Perutninsko meso

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

1781 000 kg, razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako

podobdobje

Oznake KN

0207 24 10, 0207 24 90, 0207 2510, 0207 25 90,
0207 26 20, 0207 26 30, 0207 26 40, 0207 26 50,
0207 26 70, 0207 26 80, 0207 27 30, 0207 27 40,

0207 27 60, 0207 27 70

0207 26 10,
0207 26 60,
0207 27 50,

Carina znotraj kvote

Za oznako KN 0207 24 10:
Za oznako KN 0207 24 90:
Za oznako KN 0207 25 10:
Za oznako KN 0207 25 90:
Za oznako KN 0207 26 10:
Za oznako KN 0207 26 20:
Za oznako KN 0207 26 30:

170 EUR na
186 EUR na
170 EUR na
186 EUR na
425 EUR na
205 EUR na
134 EUR na

1000 kg
1000 kg
1000 kg
1 000 kg
1000 kg
1000 kg
1000 kg
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Za oznako KN 0207 26 40: 93 EUR na 1 000 kg

Za oznako KN 0207 26 50: 339 EUR na 1 000 kg
Za oznako KN 0207 26 60: 127 EUR na 1 000 kg
Za oznako KN 0207 26 70: 230 EUR na 1 000 kg
Za oznako KN 0207 26 80: 415 EUR na 1 000 kg
Za oznako KN 0207 27 30: 134 EUR na 1 000 kg
Za oznako KN 0207 27 40: 93 EUR na 1 000 kg

Za oznako KN 0207 27 50: 339 EUR na 1 000 kg
Za oznako KN 0207 27 60: 127 EUR na 1 000 kg
Za oznako KN 0207 27 70: 230 EUR na 1 000 kg

Dokazilo o trgovanju

Ne

Varséina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva‘

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4092

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2003/917/ES z dne 22. decembra 2003 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in
Drzavo lIzrael glede ukrepov vzajemne liberalizacije in nadome-
stitvi protokolov 1 in 2 k pridruzitvenemu sporazumu med ES in
Izraelom

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Perutninsko meso
Kosi purana, brez kosti, zamrznjeni
Kosi purana, s kostmi, zamrznjeni

Poreklo

Izrael

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne
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Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s <¢lenom 16 Protokola 4, prilozenega k
Evro-mediteranskemu sporazumu o pridruzitvi med Evropskimi
skupnostmi in njihovimi drzavami ¢lanicami na eni strani in drzavo
Izrael na drugi strani, z dne 1. junija 2000

Koli¢ina v kilogramih

4 000 000 kg, razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako podobdobje

Oznake KN

0207 27 10, 0207 27 30, 0207 27 40, 0207 27 50, 0207 27 60,
0207 27 70

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Var$¢ina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4169

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2006/333/ES z dne 20. marca 2006 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo
in Zdruzenimi drzavami Amerike v skladu s ¢lenom XXIV:6 in
C¢lenom XXVIII  Splosnega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) 1994 o spremembah ugodnosti na seznamih
Ceske republike, Republike Ciper, Republike Estonije, Republike
Latvije, Republike Litve, Republike Madzarske, Republike Malte,
Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike v
okviru njihovega pristopa k Evropski uniji

Obdobje tarifne kvote

0d 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Perutninsko meso

Poreklo

Zdruzene drzave Amerike
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Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

21 345 000 kg, razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako podobdobje

Oznake KN

0207 11 10,

0207 13 50,
0207 14 30,
0207 24 10,
0207 26 20,

0207 13 60,
0207 14 40,
0207 24 90,
0207 26 30,

0207 11 30,

0207 12 90,0207 13 10,0207 13 20,
0207 13 70,
0207 14 50,
0207 25 10,
0207 26 40,
,0207 26 70, 0207 26 80,0207 27 10, 0207 27 20,

0207 11 90,
0207 13 30,

0207 14 10,
0207 14 60,
0207 25 90,
0207 26 50,

0207 12 10,
0207 13 40,
0207 14 20,
0207 14 70,
0207 26 10,
0207 26 60
0207 27 30,

0207 27 40, 0207 27 50, 0207 27 60, 0207 27 70, 0207 27 80

Carina znotraj kvote

Za oznako KN 0207 11 10:
Za oznako KN 0207 11 30:
Za oznako KN 0207 11 90:
Za oznako KN 0207 12 10:
Za oznako KN 0207 12 90:
Za oznako KN 0207 13 10:
Za oznako KN 0207 13 20:
Za oznako KN 0207 13 30:
Za oznako KN 0207 13 40:
Za oznako KN 0207 13 50:
Za oznako KN 0207 13 60:
Za oznako KN 0207 13 70:
Za oznako KN 0207 14 10:
Za oznako KN 0207 14 20:
Za oznako KN 0207 14 30:
Za oznako KN 0207 14 40:
Za oznako KN 0207 14 50:
Za oznako KN 0207 14 60:
Za oznako KN 0207 14 70:
Za oznako KN 0207 24 10:
Za oznako KN 0207 24 90:
Za oznako KN 0207 25 10:
Za oznako KN 0207 25 90:
Za oznako KN 0207 26 10:
Za oznako KN 0207 26 20:
Za oznako KN 0207 26 30:
Za oznako KN 0207 26 40:
Za oznako KN 0207 26 50:
Za oznako KN 0207 26 60:
Za oznako KN 0207 26 70:
Za oznako KN 0207 26 80:
Za oznako KN 0207 27 10:
Za oznako KN 0207 27 20:
Za oznako KN 0207 27 30:
Za oznako KN 0207 27 40:
Za oznako KN 0207 27 50:
Za oznako KN 0207 27 60:
Za oznako KN 0207 27 70:
Za oznako KN 0207 27 80:

131 EUR na 1000 kg
149 EUR na 1000 kg
162 EUR na 1000 kg
149 EUR na 1000 kg
162 EUR na 1000 kg
512 EUR na 1000 kg
179 EUR na 1000 kg
134 EUR na 1 000 kg
93 EUR na 1000 kg
301 EUR na 1000 kg
231 EUR na 1 000 kg
504 EUR na 1000 kg
795 EUR na 1 000 kg
179 EUR na 1000 kg
134 EUR na 1 000 kg
93 EUR na 1000 kg
0%

231 EUR na 1000 kg
0%

170 EUR na 1 000 kg
186 EUR na 1000 kg
170 EUR na 1 000 kg
186 EUR na 1000 kg
425 EUR na 1000 kg
205 EUR na 1000 kg
134 EUR na 1000 kg
93 EUR na 1 000 kg
339 EUR na 1000 kg
127 EUR na 1 000 kg
230 EUR na 1 000 kg
415 EUR na 1 000 kg
0%

0%

134 EUR na 1 000 kg
93 EUR na 1000 kg
339 EUR na 1000 kg
127 EUR na 1000 kg
230 EUR na 1 000 kg
0%

Dokazilo o trgovanju

Varséina za uvozno dovoljenje

20 EUR na 100 kg
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Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4211

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Perutninsko meso — nasoljeno ali v slanici

Poreklo

Brazilija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

» M1 129 930 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

30 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
30 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra
20 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca
20 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija <«

Oznake KN

Ex 0210 99 39

Carina znotraj kvote

15,4 %
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Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Var$¢ina za uvozno dovoljenje

10 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4212

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Perutninsko meso — nasoljeno ali v slanici

Poreklo

Tajska

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

»>M1 »M4 81968 000 kg «, razdeljenih, kot sledi:
30 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra

30 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra
20 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca

20 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija <«
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Oznake KN

Ex 0210 99 39

Carina znotraj kvote

15,4 %

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Varsc¢ina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti licence

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4213

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Perutninsko meso — nasoljeno ali v slanici

Poreklo

Vse tretje drzave razen Brazilije, Tajske, Argentine in ZdruZzenega
kraljestva

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet
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Koli¢ina v kilogramih

> M4 368 000 kg <

Oznake KN

Ex 0210 99 39

Carina znotraj kvote

15,4 %

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Brazilije, Tajske in Zdruzenega kralje-
stva‘®

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4214

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII SploSnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Brazilija

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447
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Koli¢ina v kilogramih

» M1 52 665 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

30 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
30 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra
20 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca
20 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija <«

Oznake KN

1602 32 19

Carina znotraj kvote

8 %

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Varsc¢ina za uvozno dovoljenje

10 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4215

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII SploSnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Tajska
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Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

M1 »M4 53 866 000 kg <, razdeljenih, kot sledi:
30 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra

30 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra
20 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca

20 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija «

Oznake KN

1602 32 19

Carina znotraj kvote

8 %

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

75 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4216

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija
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Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Vse tretje drzave razen Brazilije, Tajske in Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

»M1 8471 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

30 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
30 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra
20 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca
20 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija «

Oznake KN

1602 32 19

Carina znotraj kvote

8 %

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Var$¢ina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Brazilije, Tajske in Zdruzenega kralje-
stva‘

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4217

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso
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Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz puranjega mesa

Poreklo

Brazilija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

» M1 89 950 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

30 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
30 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra
20 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca
20 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija <

Oznake KN 1602 31
Carina znotraj kvote 8,5 %
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Varséina za uvozno dovoljenje

10 EUR na 100 kg

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4218

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz puranjega mesa

Poreklo

Vse tretje drzave razen Brazilije in Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

»M1 11301 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

30 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
30 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra
20 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca
20 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija «

Oznake KN 1602 31
Carina znotraj kvote 8,5 %
Dokazilo o trgovanju Ne

Varséina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Brazilije in iz Zdruzenega kraljestva®

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4251

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Brazilija

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

»M1 10 969 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

30 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
30 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra
20 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca
20 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija <«

Oznake KN

1602 32 11

Carina znotraj kvote

630 EUR na 1000 kg

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Var$¢ina za uvozno dovoljenje

10 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4252

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Brazilija

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

» M1 59 699 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

30 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
30 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra
20 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca
20 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija <«

Oznake KN 1602 32 30
Carina znotraj kvote 10,9 %
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

10 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4253

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII SploSnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Brazilija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

> M1 163 000 kg <

Oznake KN 1602 32 90
Carina znotraj kvote 10,9 %
Dokazilo o trgovanju Ne

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

10 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4254

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Tajska

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

»>M1 »M4 2435000 kg A, razdeljenih, kot sledi:
30 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
30 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra
20 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca

20 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija <«

Oznake KN

1602 32 30

Carina znotraj kvote

10,9 %

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Var$¢ina za uvozno dovoljenje

75 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4255

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Tajska

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

»>M1 »M4 1940 000 kg «, razdeljenih, kot sledi:
30 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
30 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra
20 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca

20 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija <«

Oznake KN

1602 32 90

Carina znotraj kvote

10,9 %

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Var$¢ina za uvozno dovoljenje

75 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4256

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Tajska

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

»M1 8572 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

30 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
30 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra
20 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca
20 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija <«

Oznake KN

1602 39 29

Carina znotraj kvote

10,9 %

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Var$¢ina za uvozno dovoljenje

75 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4257

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII SploSnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Tajska

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

> M4 10000 kg <

Oznake KN

1602 39 21

Carina znotraj kvote

630 EUR na 1000 kg

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

75 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4258

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII SploSnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Tajska

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

> M1 300 000 kg <

Oznake KN

Ex 1602 39 85 (Predelano racje, gosje ali pegatkino meso, ki
vsebuje 25 mas. % ali ve¢, vendar manj kot 57 mas. % perutnin-
skega mesa ali klavni¢nih proizvodov)

Carina znotraj kvote

10,9 %

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

75 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4259

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII SploSnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Tajska

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

> M1 278 000 kg <

Oznake KN

Ex 1602 39 85 (Predelano racje, gosje ali pegatkino meso, ki
vsebuje manj kot 25 mas. % perutninskega mesa ali klavni¢nih
proizvodov)

Carina znotraj kvote

10,9 %

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

75 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okviréek ,,.Da* v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4260

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Vse tretje drzave razen Brazilije, Tajske in Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

»M1 1669 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

30 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
30 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra
20 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca
20 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija <«

Oznake KN

1602 32 30

Carina znotraj kvote

10,9 %

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Var$¢ina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Brazilije, Tajske in Zdruzenega kralje-
stva“

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4263

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

0d 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Vse tretje drzave razen Tajske in Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

> M1 159 000 kg <

Oznake KN

1602 39 29

Carina znotraj kvote

10,9 %

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Varsé¢ina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom s Tajske in iz Zdruzenega kraljestva“

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna stevilka

09.4264

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII SploSnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

0d 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Vse tretje drzave razen Tajske in Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za | Ne

izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,

organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet | Ne

Koli¢ina v kilogramih »>Ml1 0 kg «

Oznake KN

Ex 1602 39 85 (Predelano raje, gosje ali pegatkino meso, ki
vsebuje 25 mas. % ali ve¢, vendar manj kot 57 mas. % perutnin-
skega mesa ali klavni¢nih proizvodov)

Carina znotraj kvote

10,9 %

Dokazilo o trgovanju

Ne

Varséina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom s Tajske in iz Zdruzenega kraljestva‘

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna stevilka

09.4265

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 2007/360/ES z dne 29. maja 2007 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenih zapisnikov med Evropsko skupnostjo in
Zvezno republiko Brazilijo ter med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Tajsko na podlagi ¢lena XXVIII SploSnega sporazuma
o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994) o spremembi koncesij za
perutninsko meso

Obdobje tarifne kvote

0d 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Vse tretje drzave razen Tajske in Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

> M1 58000 kg <

Oznake KN

Ex 1602 39 85 (Predelano raje, gosje ali pegatkino meso, ki
vsebuje manj kot 25 mas. % perutninskega mesa ali klavni¢nih
proizvodov)

Carina znotraj kvote

10,9 %

Dokazilo o trgovanju

Ne

Varséina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom s Tajske in iz Zdruzenega kraljestva‘

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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Zaporedna Stevilka

09.4273

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2017/1247 z dne 11. julija 2017 o sklenitvi v
imenu Evropske unije Sporazuma o pridruzitvi med Evropsko
unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi
drzavami ¢lanicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani, z
izjemo dolo¢b v zvezi z obravnavo drzavljanov tretjih drzav, ki so
zakonito zaposleni kot delavci na ozemlju druge pogodbenice
Sklep Sveta (EU) 2019/2145 z dne 5. decembra 2019 o sklenitvi,
v imenu Unije, Sporazuma v obliki izmenjave pisem med
Evropsko unijo in Ukrajino o spremembi trgovinskih preferen-
cialov za perutnino in pripravljene proizvode iz perutnine, dolo-
Cenih s Sporazumom o pridruzitvi med Evropsko unijo in
Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi drzavami
¢lanicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Meso in uzitni klavni¢ni proizvodi perutnine, sveze, ohlajeno ali
zamrznjeno; drugo pripravljeno ali konzervirano meso puranov ter
kokosi in petelinov vrste Gallus domesticus

Poreklo

Ukrajina

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu z naslovom V Protokola 1 k Pridruzitvenemu spora-
zumu med Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni
strani ter Ukrajino na drugi strani

Koli¢ina v kilogramih

Obdobje tarifnih kvot od leta 2021: 70 000 000 kg neto mase,
razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako podobdobje

Oznake KN

0207 11 30
0207 11 90
0207 12

0207 13 10
0207 13 20
0207 13 30
0207 13 50
0207 13 60
0207 13 70
0207 13 99
0207 14 10
0207 14 20
0207 14 30
0207 14 50
0207 14 60
0207 14 70
0207 14 99
0207 24

0207 25
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0207 26 10
0207 26 20
0207 26 30
0207 26 50
0207 26 60
0207 26 70
0207 26 80
0207 26 99
0207 27 10
0207 27 20
0207 27 30
0207 27 50
0207 27 60
0207 27 70
0207 27 80
0207 27 99
0207 41 30
0207 41 80
0207 42
0207 44 10
0207 44 21
0207 44 31
0207 44 41
0207 44 51
0207 44 61
0207 44 71
0207 44 81
0207 44 99
0207 45 10
0207 45 21
0207 45 31
0207 45 41
0207 45 51
0207 45 61
0207 45 81
0207 45 99
0207 51 10
0207 51 90
0207 52 90
0207 54 10
0207 54 21
0207 54 31
0207 54 41
0207 54 51
0207 54 61
0207 54 71
0207 54 81
0207 54 99
0207 55 10
0207 5521
0207 55 31
0207 55 41
0207 5551
0207 55 61
0207 55 81
0207 55 99
0207 60 05
0207 60 10
ex 0207 60 21 (polovice ali Cetrtine pegatk, sveze ali ohlajene)
0207 60 31
0207 60 41
0207 60 51
0207 60 61
0207 60 81
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0207 60 99
0210 99 39
1602 31
1602 32
1602 39 21

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

75 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4274

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2017/1247 z dne 11. julija 2017 o sklenitvi v
imenu Evropske unije Sporazuma o pridruzitvi med Evropsko
unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi
drzavami Clanicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani, z
izjemo dolocb v zvezi z obravnavo drzavljanov tretjih drzav, ki so
zakonito zaposleni kot delavci na ozemlju druge pogodbenice

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Meso in uzitni klavni¢ni proizvodi perutnine, nerazrezano, zamrz-
njeno

Poreklo

Ukrajina

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne
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Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu z naslovom V Protokola 1 k Pridruzitvenemu spora-
zumu med Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni
strani ter Ukrajino na drugi strani

Koli¢ina v kilogramih

20 000 000 kg (neto mase) razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako
podobdobje

Oznake KN

0207 12

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

75 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4410

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/87/ES z dne 20. decembra 1993 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenega zapisnika o nekaterih oljnih semenih
med Evropsko skupnostjo in Argentino, Brazilijo, Kanado,
Poljsko, Svedsko in Urugvajem, v tem zaporedju, v skladu s
Clenom XXVIII  Splo$nega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda Kokosi
Poreklo Brazilija
Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za | Ne

izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja
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Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti
promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

»M1 14479 000 kg, razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako
podobdobje «

Oznake KN

0207 14 10, 0207 14 50, 0207 14 70

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
clen 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Var$¢ina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4411

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/87/ES z dne 20. decembra 1993 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenega zapisnika o nekaterih oljnih semenih
med Evropsko skupnostjo in Argentino, Brazilijo, Kanado,
Poljsko, Svedsko in Urugvajem, v tem zaporedju, v skladu s
C¢lenom XXVIII  Splosnega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Kokosi

Poreklo

Tajska

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Da. V narocilu blaga je navedeno, da je naroCena perutnina na
voljo za dostavo v Evropski uniji v ¢asu kvotnega obdobja za
zadevno poreklo in naroceno koli¢ino
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Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Koli¢ina v kilogramih

»M1 4432000 kg, razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako
podobdobje «

Oznake KN

0207 14 10, 0207 14 50, 0207 14 70

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referenéna kolicina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4412

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/87/ES z dne 20. decembra 1993 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenega zapisnika o nekaterih oljnih semenih
med Evropsko skupnostjo in Argentino, Brazilijo, Kanado,
Poljsko, Svedsko in Urugvajem, v tem zaporedju, v skladu s
Clenom XXVIII  Splo$nega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Kokosi

Poreklo

Vse tretje drzave razen Brazilije, Tajske, Argentine in Zdruzenega
kraljestva

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja
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Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

» M1 » M4 788 000 kg <, razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako
podobdobje «

Oznake KN

0207 14 10, 0207 14 50, 0207 14 70

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Brazilije, Tajske in Zdruzenega kralje-
stva“

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referencna Kkoli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4420

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/87/ES z dne 20. decembra 1993 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenega zapisnika o nekaterih oljnih semenih
med Evropsko skupnostjo in Argentino, Brazilijo, Kanado,
Poljsko, Svedsko in Urugvajem, v tem zaporedju, v skladu s
C¢lenom XXVIII  Splosnega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Puran

Poreklo

Brazilija

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja; ¢e je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Da. V narodilu blaga je podrobno navedeno, da je narogena peru-
tnina na voljo za dostavo v Evropski uniji v ¢asu kvotnega
obdobja za zadevno poreklo in naroc¢eno koli¢ino
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Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

»>M1 4227000 kg, razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako
podobdobje «

Oznake KN

0207 27 10, 0207 27 20, 0207 27 80

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4422

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 94/87/ES z dne 20. decembra 1993 o sklenitvi spora-
zumov v obliki potrjenega zapisnika o nekaterih oljnih semenih
med Evropsko skupnostjo in Argentino, Brazilijo, Kanado,
Poljsko, Svedsko in Urugvajem, v tem zaporedju, v skladu s
¢lenom XXVIII  SploSnega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Puran

Poreklo

Vse tretje drzave razen Zdruzenega kraljestva

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja
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Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

»M1 2121000 kg, razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako
podobdobje «

Oznake KN

0207 27 10, 0207 27 20, 0207 27 80

Carina znotraj kvote

0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Zdruzenega kraljestva‘

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4266

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2019/143 z dne 28. januarja 2019 o sklenitvi, v
imenu Unije, Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko
unijo in Ljudsko republiko Kitajsko v zvezi s sporom DS492
Evropska unija — Ukrepi, ki vplivajo na tarifne koncesije za neka-
tere proizvode iz perutninskega mesa

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Vse tretje drzave, razen Kitajske

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

60 000 kg
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Oznake KN 1602 39 29
Carina znotraj kvote 10,9 %
Dokazilo o trgovanju Ne

Vars$éina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Kitajske®.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4267

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2019/143 z dne 28. januarja 2019 o sklenitvi, v
imenu Unije, Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko
unijo in Ljudsko republiko Kitajsko v zvezi s sporom DS492
Evropska unija — Ukrepi, ki vplivajo na tarifne koncesije za neka-
tere proizvode iz perutninskega mesa

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo Vse tretje drzave, razen Kitajske
Dokazilo o porekluv ob vloZitvi zahtevka za | Ne

izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,

organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet | Ne

Koli¢ina v kilogramih 60 000 kg

Oznake KN 1602 39 85

Carina znotraj kvote 10,9 %
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Dokazilo o trgovanju

Ne

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 24 dovoljenj se navede izjava ,,Se ne sme uporabljati za
proizvode s poreklom iz Kitajske*.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4268

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2019/143 z dne 28. januarja 2019 o sklenitvi, v
imenu Unije, Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko
unijo in Ljudsko republiko Kitajsko v zvezi s sporom DS492
Evropska unija — Ukrepi, ki vplivajo na tarifne koncesije za neka-
tere proizvode iz perutninskega mesa

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Erga omnes

Dokazilo o porekluv ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Ne

Koli¢ina v kilogramih

5000 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

30 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
30 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra
20 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca
20 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija

Oznake KN

1602 32 19
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Carina znotraj kvote

8 %

Dokazilo o trgovanju

Da, 25 ton.

Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevKku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

Ne

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4269

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2019/143 z dne 28. januarja 2019 o sklenitvi, v
imenu Unije, Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko
unijo in Ljudsko republiko Kitajsko v zvezi s sporom DS492
Evropska unija — Ukrepi, ki vplivajo na tarifne koncesije za neka-
tere proizvode iz perutninskega mesa

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra
Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Kitajska

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447. Pri
sprostitvi v prosti promet v okviru navedenih kvot je treba pred-
loziti potrdilo o poreklu, ki ga izdajo pristojni organi Kitajske.

Koli¢ina v kilogramih

6 000 000 kg, razdeljenih, kot sledi:

30 % za podobdobje od 1. julija do 30. septembra
30 % za podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra
20 % za podobdobje od 1. januarja do 31. marca
20 % za podobdobje od 1. aprila do 30. junija
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Oznake KN 1602 39 29
Carina znotraj kvote 10,9 %
Dokazilo o trgovanju Da. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4283

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2019/143 z dne 28. januarja 2019 o sklenitvi, v
imenu Unije, Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko
unijo in Ljudsko republiko Kitajsko v zvezi s sporom DS492
Evropska unija — Ukrepi, ki vplivajo na tarifne koncesije za neka-
tere proizvode iz perutninskega mesa

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Polpripravljene jedi iz perutnine razen puranjega mesa

Poreklo

Kitajska

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblaséen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447. Pri
sprostitvi v prosti promet v okviru navedenih kvot je treba pred-
loziti potrdilo o poreklu, ki ga izdajo pristojni organi Kitajske.

Koli¢ina v kilogramih 600 000 kg
Oznake KN 1602 39 85
Carina znotraj kvote 10,9 %
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Dokazilo o trgovanju

Da. 25 ton

Vars¢ina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,.Da“ v
navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4289

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2021/1213 o sklenitvi, v imenu Unije, Spora-
zuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Argen-
tinsko republiko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini (GATT) 1994 v zvezi s spremembo koncesij
za vse tarifne kvote, vkljuéene v seznam EU CLXXV, zaradi
izstopa Zdruzenega kraljestva iz Evropske unije

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. marca
Od 1. aprila do 30. junija

Od 1. julija do 30. septembra
Od 1. oktobra do 31. decembra

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda Kokosi
Poreklo Argentina
Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za | Ne

izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblas¢en za izdajo dovoljenja

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti
promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

2 080 000 kg, razdeljenih, kot sledi: 25 % za vsako podobdobje

Oznake KN 0207 14 10
0207 14 50
0207 14 70

Carina znotraj kvote 0 EUR

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton
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Vars$¢ina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,Da“
v navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
Zaporedna Stevilka 09.4290

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta (EU) 2021/1213 o sklenitvi, v imenu Unije, Spora-
zuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Argen-
tinsko republiko na podlagi ¢lena XXVIII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini (GATT) 1994 v zvezi s spremembo koncesij
za vse tarifne kvote, vkljuéene v seznam EU CLXXV, zaradi
izstopa Zdruzenega kraljestva iz Evropske unije

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Perutninsko meso — nasoljeno ali v slanici

Poreklo

Argentina

Dokazilo o poreklu ob vlozitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja. Ce je odgovor pritrdilen,
organ, pooblascen za izdajo dovoljenja

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti
promet

Da. V skladu s ¢leni 57, 58 in 59 Uredbe (EU) 2015/2447

Koli¢ina v kilogramih

456 000 kg

Oznake KN

Ex 0210 99 39

Carina znotraj kvote

15,4 %

Dokazilo o trgovanju

Da. Dokazilo o trgovanju se zahteva le, kadar se uporablja
¢len 9(9) Delegirane uredbe (EU) 2020/760. 25 ton

Varséina za uvozno dovoljenje

50 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 8 zahtevka za izdajo uvoznega dovoljenja in samega
uvoznega dovoljenja se navede drzava porekla; okvircek ,,Da*
v navedenem okencu se izpolni s krizcem.

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Da
Referen¢na koli¢ina Da
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Da
zbirki LORI

Posebni pogoji Ne
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PRILOGA XIII

Del A — sektor: Hrana za macke in pse

Zaporedna Stevilka

Ni relevantno

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta z dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov
dosezenih v Urugvajskem krogu vecstranskih  pogajanj
(1986-1994), v imenu Evropske skupnosti, v zvezi z zadevami,
ki so v njeni pristojnosti (94/800/ES)

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7, 8 in 71 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Hrana za macke in pse [izvozena v Svico]

Namembni kraj

Svica

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja.
Ce je odgovor pritrdilen, organ, pooblai¢en za
izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Izvozno dovoljenje AGREX ali racun ali kateri koli drug
trgovinski dokument, ki proizvod s poreklom opisuje dovolj
natan¢no, da ga je mogoce prepoznati

Koli¢ina v kilogramih 6 000 000 kg
Oznake KN 2309 10 90
Dokazilo o trgovanju Ne
Varsc¢ina za izvozno dovoljenje Ne

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V okencu 7 zahtevka in samega dovoljenja se navede drzava
porekla; okvircek ,,.Da“ v navedenem okencu se izpolni s krizcem

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Ne
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

V skladu s ¢lenoma 70 in 71 te uredbe
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Del B — sektor: Mleko

Zaporedna Stevilka

Ni relevantno

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sporazum o gospodarskem partnerstvu med drzavami CARI-
FORUMA na eni strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi drza-
vami ¢lanicami na drugi strani

Obdobje tarifne kvote

Od 1. julija do 30. junija

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7 in 8 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

Mleko v prahu, z dodatkom sladkorja ali brez

Namembni kraj

Dominikanska republika

Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja.
Ce je odgovor pritrdilen, organ, pooblai¢en za
izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da, v skladu s ¢lenom 55(4) te uredbe,

Koli¢ina v kilogramih

22 400 000 kg

Oznake KN

0402 10, 0402 21 in 0402 29

Dokazilo o trgovanju

V skladu s ¢lenom 8(2)(c) Delegirane uredbe 2020/760 25 ton

Varséina za izvozno dovoljenje

3 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V skladu s ¢lenom 56(3) te uredbe

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Ne
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

V skladu s ¢leni 55, 56 in 57 te uredbe
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Zaporedna Stevilka

Ni relevantno

Mednarodni sporazum ali drug akt

Dodatne kvote na podlagi Sporazuma STO o kmetijstvu

Tarifne kvote, ki so bile prvotno sprejete v tokijskem krogu in so
jih Zdruzene drzave Amerike dodelile Avstriji, Finski in Svedski
na seznamu XX urugvajskega kroga

Tarifne kvote, ki so bile prvotno sprejete v urugvajskem krogu in
so jih Zdruzene drzave Amerike dodelile Ceski, Madzarski,
Poljski in Slovaski na seznamu XX urugvajskega kroga

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7, 8 in 59 te uredbe

Poimenovanje proizvoda

V skladu s Prilogo XIV.5 k tej uredbi

Namembni kraj

Zdruzene drzave Amerike

Dokazilo o poreklu ob vlozZitvi zahtevka za
izdajo dovoljenja.
Ce je odgovor pritrdilen, organ, pooblascen za
izdajo dovoljenja.

Ne

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Izvozno dovoljenje

Koli¢ina v kilogramih

V skladu s Prilogo XIV.5 k tej uredbi

Oznake KN

0406 v skladu s Prilogo XIV.5 k tej uredbi

Dokazilo o trgovanju

Da. V skladu s ¢lenom 8(2)(d) Delegirane uredbe 2020/760 10 ton

Varséina za izvozno dovoljenje

3 EUR na 100 kg

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V skladu s ¢lenom 59 te uredbe

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenom 13 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Ne
Referen¢na kolic¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

V skladu s ¢leni 58 do 63 te uredbe
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Zaporedna stevilka

Ni relevantno

Mednarodni sporazum ali drug akt

Sklep Sveta 95/591/ES z dne 22. decembra 1995 o zakljucku
pogajanj z nekaterimi tretjimi drzavami v okviru ¢lena XXIV:6
GATT in o drugih s tem povezanih zadevah

Obdobje tarifne kvote

Od 1. januarja do 31. decembra

Podobdobja tarifne kvote

Ne

Zahtevek za izdajo dovoljenja

V skladu s ¢leni 6, 7, 8, 64 in 71 te uredbe

Poimenovanje proizvoda Sir
Namembni kraj Kanada
Dokazilo o poreklu ob vloZitvi zahtevka za | Ne

izdajo dovoljenja.
Ce je odgovor pritrdilen, organ, pooblasten za
izdajo dovoljenja.

Dokazilo o poreklu za sprostitev v prosti promet

Da. Izvozno dovoljenje

Koli¢ina v kilogramih

14271 831 kg

Oznake KN

0406 10; 0406 20; 0406 30; 0406 40; 0406 90

Dokazilo o trgovanju

Ne

Varséina za izvozno dovoljenje

Ne

Posebne navedbe, ki jih je treba navesti na
zahtevku za izdajo dovoljenja in dovoljenju

V skladu s ¢lenom 64 te uredbe

Obdobje veljavnosti dovoljenja

V skladu s ¢lenoma 13 in 71 te uredbe

Prenosljivost dovoljenja Ne
Referen¢na koli¢ina Ne
Gospodarski subjekt je registriran v podatkovni | Ne

zbirki LORI

Posebni pogoji

V skladu s ¢lenoma 64 in 71 te uredbe
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PRILOGA X1V

POSEBNE SEKTORSKE INFORMACIJE IN VZORCI

XIV.1 ZITA

DEL A. Navedbe iz Priloge II za tarifni kvoti 09.4120 in 09.4122

V bolgars¢ini: nuuensus, BaauaHa eAUHCTBeHO B Mcnanus/[lenerupan peri-
amenT (EC) 2020/760 na Kommucusra

V Spanscini: certificado valido unicamente en Espaiia/Reglamento delegado
de la Comision (UE) 2020/760

V &e¥éini: licence platna pouze ve Spanélsku/Naiizeni Komise v prenesené
pravomoci (EU) 2020/760

V dansCini: licensen er kun gyldig i Spanien/Kommissionens delegerede
forordning (EU) 2020/760

V nems¢ini: Lizenz nur in Spanien giiltig/Delegierte Verordnung der
Kommission (EU) 2020/760

V eston$Cini: litsents kehtib ainult Hispaanias/Komisjoni delegeeritud
madrus (EL) 2020/760

V gr§¢ini: moTOmOMTIKO TOL loyvEL uovo oty lomavia/eEovoloddon
Kavoviopog (EE) 2020/760tng Emtpomng

V angles¢ini: licence valid only in Spain/Commission Delegated
Regulation (EU) 2020/760

V francosCini: certificat valable uniquement en Espagne/Réglement délégué
de la Commission (UE) 2020/760

V  hrvai¢ini: dozvola vazeéa samo u Spanjolskoj/Delegirana uredba
Komisije (EU) 2020/760

V italijansCini: titolo valido unicamente in Spagna/Regolamento delegato
della Commissione (UE) 2020/760

2020/760

V litov§éini: licencija galioja tik Ispanijoje / Komisijos deleguotasis
reglamentas (ES) 2020/760

V madzar$¢ini: az engedély kizardlag Spanyolorszagban érvényes/(EU)
2020/760 felhatalmazason alapul6 bizottsagi rendelet

V  maltesCini: licenzja valida biss fi Spanja/Regolament Delegat
tal-Kummissjoni (UE) 2020/760

V nizozemsCini: certificaat uitsluitend geldig in Spanje/Gedelegeerde Veror-
dening van de Commissie (EU) 2020/760

V poljséini: pozwolenie wazne wylacznie w Hiszpanii/Rozporzadzenie Dele-
gowane Komisji (UE) 2020/760

V  portugalsCini: certificado valido apenas em Espanha/Regulamento
Delegado (UE) 2020/760 da Comissdo

V romuns¢ini: licentd valabila doar in Spania/Regulamentul delegat al
Comisiei (UE) 2020/760

V slovai¢ini: licencia platnd iba v Spanielsku/Delegovane nariadenie
Komisie (EU) 2020/760

V slovens¢ini: dovoljenje veljavno samo v Spaniji/Delegirana uredba
Komisije (EU) 2020/760

V finsCini: todistus voimassa ainoastaan Espanjassa/Komission delegoitu
asetus (EU) 2020/760

V §vedséini: intyg endast gillande i Spanien/Kommissionens delegerade
forordning (EU) 2020/760
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DEL B. Navedbe iz Priloge II za tarifno kvoto 09.4121

— V bolgars€ini: nunensusi, BanuaHa eauHctBeHo B [lopryranus/[enerupan
pernament (EC) 2020/760 na Komucusra

— V Spans¢ini: certificado valido tinicamente en Portugal/Reglamento delegado
de la Comision (UE) 2020/760

— V ces¢ini: licence platna pouze v Portugalsku/Naiizeni Komise v ptrenesené
pravomoci (EU) 2020/760

— V dans¢ini: licensen er kun gyldig i Portugal/Kommissionens delegerede
forordning (EU) 2020/760

— V nems¢ini: Lizenz nur in Portugal giiltig / Delegierte Verordnung (EU) der
Kommission 2020/760

— V eston$Cini: litsents kehtib ainult Portugalis/Komisjoni delegeeritud
maéérus (EL) 2020/760

— V grs¢ini: motomomtikd mov oydel povo oty Iloproyourio/eEovciodoton
Kavoviopég (EE) 2020/760 g Emtpomig

— V angle§¢ini: licence valid only in Portugal/Commission Delegated
Regulation (EU) 2020/760

— V francosCini: certificat valable uniquement au Portugal/Réglement délégué
de la Commission (UE) 2020/760

— V hrvas€ini: dozvola vazeéa samo u Portugalu/Delegirana uredba
Komisije (EU) 2020/760

— V italijansCini: titolo valido unicamente in Portogallo/Regolamento delegato
della Commissione (UE) 2020/760

2020/760

— V litovscini: licencija galioja tik Portugalijoje / Komisijos deleguotasis
reglamentas (ES) 2020/760

— V madzars¢ini: az engedély kizardlag Portugaliaban érvényes/(EU) 2020/760
felhatalmazason alapuld bizottsagi rendelet

— V  maltesCini: licenzja valida biss fil-Portugall/Regolament Delegat
tal-Kummissjoni (UE) 2020/760

— V nizozems¢ini: certificaat uitsluitend geldig in Portugal/Verordening Gede-
legeerde van de Commissie (EU) 2020/760

gowane Komisji (UE) 2020/760

— V portugal$¢ini: certificado valido apenas em Portugal/Regulamento
Delegado (UE) 2020/760 da Comissdao

— V romunscini: licentd valabila doar in Portugalia/Regulamentul delegat al
Comisiei (UE) 2020/760

— V slovaséini: licencia platna iba v Portugalsku/Delegovane nariadenie
Komisie (EU) 2020/760

— V slovenséini: dovoljenje veljavno samo v Portugalski/Delegirana uredba
Komisije (EU) 2020/760

— V fins¢ini: todistus voimassa ainoastaan Portugalissa/Komission delegoitu
asetus (EU) 2020/760

— V $vedsCini: intyg endast gillande i Portugal/Kommissionens delegerade
forordning (EU) 2020/760
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XIV.2 RIZ

Vzorec izvoznih potrdil iz Priloge III

DEL A. Poreklo s Tajske

< @ Export Certiicate No. . onvevesscmsers

2
DEPARTMENT OF FOREIGN TRADE
MINISTRY OF COMMERCE
GOVERNMENT OF THAILAND

Export certificate subject to Regulation (EU) No

Spectal form etther for semi-milled or milled rice (code No 1006 30). husked rice (code No 1006 20, or broken rice (code No 1006 40 00)

1. Exporter ( dd and y) 2. Imp (name, add and vl
Name: Name:
Address: Address:
Country: Country:
3. Shipped per 4. Country/Countries of destination in EU
Conventional
. Container
A
5. Type of Thal rice/HS. Code No 6. WelghUjnethié tonnes 7. Packing
d @t Y 5 kg, or less
(N bean o
\
AN

a.nu.uman%é%\ 9. No and date of B/L

We hereby certify that ab tioned prod are produced in and are exported from Thatland

Department of Foreign Trade

Name and Signature of authortzed offictal and stamp

THIS CERTIFICATE IS VALID FOR 120 DAYS FROM THE DATE OF ISSUE AND IN ANY CASE ONLY UNTIL 31 DECEMBER OF THE YEAR OF ISSUE

For use by EU authorities

No 0001
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DEL B. Poreklo iz Avstralije

&
%&@- S I

Export certificate NO .ocovvvvvvvvvccsscsinnns

COMMONWEALTH OF AUSTRALIA
REPRESENTED BY THE

DEPARTMENT OF PRIMARY INDUSTRIES AND ENERGY

EXPORT LICENCE

for semi-milled or milled rice (code No 1006 30) and husked rice (code No 1006 20)

1. Exporter 2. Importer
Name: Name:
Address: Address:
Country: Country:

3. Country[/Countries of destination| 4. Type of rice/specification
in EU

5. Consignment weight metric
tonnes

Milled/Semi-milled (code No 1006 30)

Husked/Brown (code No 1006 20)

Net weight:

Department of Primary Industries and Energy

by its Delegate

Signature

Date of issue Date of Expiry

For use by EU authorities
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DEL C. Poreklo iz Zdruzenih drzav Amerike

WARNING! ORIGINAL DOCUMENT HAS MULTIPLE SECURITY FEATURES

ISSUED TO

NAME:

ADDRESS:

IMPORTER:
(To be completed by importer at time of EU
customs clearance)

NAME:

ADDRESS:

DATE ISSUED:
EXPIRATION DATE:

UNITED STATES OF AMERICA
ASSOCIATION FOR THE ADMINISTRATION OF RICE QUOTAS, INC.

CERTIFICATE OF EU QUOTAS ALLOCATION

FOR SEMI-MILLED OR MILLED RICE (CODE NO. 100630) OR HUSKED/BROWN RICE (CODE NO. 100620)

This certificate allocates to the person named below or its transferee the right to export U.S.-produced rice
from the United States under European Union tariff-rate quotas, as specified below.

exporT cerTiFicaTe No. 1000

TYPE OF RICE:
[] MILLED/SEMI-MILLED (CODE 100630)

[] HUSKED/BROWN (CODE 100620)

CONSIGNMENT NET WEIGHT:
METRIC TONS

PACKAGING:

(To be completed by exporter or importer, if applicable)

[] packages of 5kg or less

VOID :

AARQ Administrator

FOR USE BY EU AUTHORITIES

WARNING! ORIGINAL DOCUMENT HAS MULTIPLE SECURITY FEATURES
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ASSOCIATION FOR THE ADMINISTRATION OF RICE QUOTAS, INC.
CERTIFICATE OF EU QUOTA ALLOCATION — TRANSFER OF OWNERSHIP

1. TRANSFEROR TRANSFEREE
NAME: NAME:
ADDRESS: ADDRESS:
BY: BY:

NAME: NAME:
TITLE: TITLE:

DATE: DATE:

2. TRANSFEROR TRANSFEREE
NAME: NAME:
ADDRESS: ADDRESS:
BY: BY:

NAME: NAME:
TITLE: TITLE:

DATE: DATE:

3. TRANSFEROR TRANSFEREE
NAME: NAME:
ADDRESS: ADDRESS:
BY: BY:

NAME: NAME:
TITLE: TITLE:

DATE: DATE:




02020R0761 — SL — 01.01.2022 — 005.001 — 226

DEL D. Poreklo iz Vietnama

Certificate of Authenticity

1 Exporter (Name and full address)

2 Consignee (Name and full address)

CERTIFICATE OF AUTHENTICITY
for export to the European Union
No ORIGINAL
issued by (Name and full address of issuing body)

3 country and place of cultivation
4 country of destination in EU
5 Packing 5 kg or less (number of packings)
6  Description of goods 7 Packing between 5 and 20 kg (number of packings)
8 Net weight (kg)

Gross weight (kg)

9 DECLARATION BY EXPORTER The undersigned declares that the information shown above is correct.

Place and date: Signature:

10 CERTIFICATION BY THE ISSUING BODY

It is hereby certified that the rice described above is one of the varieties of fragrant rice listed in Annex III of
Commission Implementing Regulation (EU) No 2020/761 and that the information shown in this certificate is correct.

Place and date: Signature:

Stamp:

11 FOR COMPETENT AUTHORITIES IN THE EUROPEAN UNION
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XIV.3 SLADKOR

DEL A. Navedbe iz Priloge IV za tarifne kvote pod zaporednimi Stevilkami
09.4317, 09.4318, 09.4319, 09.4320, 09.4321, 09.4329 in 09.4330

— V bolgarsCini: 3axap OT KBOTH OT CNHCHKa Ha OTCTBIIKHTE B PaMKHTE Ha
CTO, BHacsHa B choTBeTcTBUE ¢ a1 III, rmaBa 3 ot PernmameHT 3a M3ITBJIH-
enne (EC) 2020/761 [TRQ)]. Ilopenen Homep...

— V S$panséini: Azacar concesiones OMC, importado de conformidad con el
titulo III, capitulo 3, del Reglamento de Ejecucion (UE) 2020/761 [TRQ)].
N.° de orden ...

— V ceséini: Koncesni cukr WTO dovezeny v souladu s hlavou III kapitolou 3
provadéciho nafizeni (EU) 2020/761 [TRQ]. Pofadové ¢islo...

— V dans¢ini: WTO-indremmelsessukker importeret i overensstemmelse med
afsnit III, kapitel 3, i gennemferelsesforordning (EU) 2020/761 [toldkontin-
gent]. Lebenummer ...

— V nemsc¢ini: Im Rahmen von WTO-Zugestdndnissen gemél Titel III Kapitel
3 der Durchfithrungsverordnung (EU) 2020/761 eingefiihrter Zucker [TRQ].
Laufende Nummer ...

— V estonscini: WTO kontsessioonidega hdlmatud suhkur, mis on imporditud
kooskdlas rakendusméddruse (EL) 2020/7611I1 jaotise 3. peatiikiga [tarii-
fikvoot]. Seerianr...

— V gr$cini: Zdyapn mapayopricemv IIOE, eicaydpevn copemva pe tov Titho
I kepdhoio 3 Tov ektereotikov kavoviopov (EE) 2020/761 [TRQ]. AvEwv
aplipde ...

— V angles¢ini: WTO concessions sugar imported in accordance with Chapter 3
of Title IIT of Implementing Regulation (EU) 2020/761 [TRQ]. Order No...

— V francos¢ini: Sucre concessions OMC» importé conformément au réglement
d’exécution (UE) 2020/761, titre III, chapitre 3. [contingent tarifaire].
N° d'ordre ...

— V hrvas¢ini: Secer u okviru koncesija WTO-a uvezen u skladu s glavom III.
poglavljem 3. Provedbene uredbe (EU) 2020/761 [TRQ]. Redni broj ...

— V italijan$¢ini: Zucchero concessioni OMC importato a norma del titolo III,
capo 3, del regolamento di esecuzione (UE) 2020/761 [TRQ]. Numero
d'ordine ...

regulas (ES) 2020/761 [tarifa kvotas] III sadalas 3. nodalu. Kartas Nr.

— V litov§¢ini: PPO nuolaidos cukrui, importuotam pagal Jgyvendinimo
reglamento (ES) 2020/761 III antrastinés dalies 3 skyriy [Tarifinés kvotos].
Eilés Nr. ...

— V madzar$¢ini: Az (EU) 2020/761 végrehajtasi rendelet III. cimének 3. feje-
zetével Osszhangban behozott WTO engedményes cukor [vamkontingens].
Rendelésszam: ...

— V  maltes¢ini: Il-koncessjonijiet tad-WTO taz-zokkor importat skont
il-Kapitolu 3 tat-Titolu III tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE)
2020/761 [TRQ]. Numru tal-ordni...

— V nizozems¢ini: Suiker in het kader van WTO-concessies, ingevoerd overe-
enkomstig titel I1I, hoofdstuk 3, van Uitvoeringsverordening (EU) 2020/761
[TRQ]. Volgnummer ...
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Il rozdziat 3 rozporzadzenia wykonawczego (UE) 2020/761 [kontyngent
taryfowy]. Numer porzadkowy...

— V portugals¢ini: Concessdes de agtcar no ambito da OMC importado nos
termos do titulo III, capitulo 3, do Regulamento de Execucdo (UE) 2020/761

— V romuns¢ini: Zahar concesii OMC importat in conformitate cu titlul III
capitolul 3 din Regulamentul de punere in aplicare (UE) 2020/761 [TRQ].
Nr. de ordine...

— V slovascini: Koncesny cukor WTO dovezeny v sulade s kapitolou 3 hlavy
1T vykonavacieho nariadenia (EU) 2020/761 [TRQ]. Poradové ¢islo ...

— V slovensCini: Sladkor iz koncesij STO, uvozen v skladu s poglavjem 3
naslova III Izvedbene uredbe (EU) 2020/761 [TRQ]. Zaporedna §t. ...

— V fing¢ini: WTO-myonnytysten puitteissa tdytdntdonpanoasetuksen (EU)
2020/761 1II osaston 3 luvun mukaisesti tuotu sokeri [TRQ]. Jarjestysnu-
mero...

— V S§vedscini: Socker enligt WTO-medgivanden importerat i enlighet med
avdelning III kapitel 3 i genomforandeforordning (EU) 2020/761 [tullkvot].
Lopnr...

DEL B. Navedbe iz Priloge 1V za tarifne kvote pod zaporednimi $tevilkami
09.4324, 09.4325, 09.4326 in 09.4327

— V bolgars¢ini: Ipunarane na Permament 3a msmbaneHue (EC) 2020/761

[TRQ], 3axap ot bankanure. Ilopenen HOMeD...

— V $pans€ini: Aplicacion del Reglamento de Ejecucion (UE) 2020/761 [TRQ],
aziicar Balcanes. N.° de orden ...

— V Ces¢ini: Pouziti provadéciho natizeni (EU) 2020/761 [TRQ], cukr z balkan-
skych zemi. Potadové dislo...

— V dans¢ini: Anvendelse af gennemforelsesforordning (EU) 2020/761 [told-
kontingent], Balkansukker. Lebenummer ...

— V nems¢ini: Anwendung der Durchfithrungsverordnung (EU) 2020/761
[TRQ], Balkan-Zucker. Laufende Nummer ...

— V eston$¢ini: Rakendusmédruse (EL) 2020/761 kohaldamine [tariifikvoot],
Balkani suhkur. Seerianr ...

— V grs¢ini: Egoappoyn tov ekteleotikod kavoviepov (EE) 2020/761 [TRQ],
Cayapn Boakkaviov.

— V anglescini: Application of Implementing Regulation (EU) 2020/761 [TRQ],
Balkans sugar. Order No...

— V franco$¢ini: Application du réglement (UE) 2020/761 [contingent tarifaire],
«sucre Balkans». N° d’ordre...

— V hrvag€ini: Primjena Provedbene uredbe (EU) 2020/761 [TRQ], Secer s
Balkana. Redni broj ...

— V italijans¢ini: Applicazione del regolamento di esecuzione (UE) 2020/761
[TRQ], zucchero Balcani. Numero d'ordine ...

Balkanu cukurs. Kartas Nr.
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— V litovs¢ini: [gyvendinimo reglamento (ES) 2020/761 [Tarifinés kvotos]
taikymas, cukrus i§ Balkany saliy. Eilés Nr. ...

— V madzars¢ini: Az (EU) 2020/761végrehajtasi rendelet alkalmazasa [vamkon-
tingens], balkani cukor. Rendelésszam: ...

— V malte$¢ini: L-applikazzjoni tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE)
2020/761 [TRQ], zokkor tal-Balkani. Numru tal-ordni...

— V nizozems¢ini: Toepassing van Uitvoeringsverordening (EU) 2020/761
[TRQ]. Balkansuiker. Volgnummer ...

[kontyngent taryfowy], cukier z krajow batkanskich. Numer porzadkowy...

— V portugal$éini: Aplicagdo do Regulamento de Execucdo (UE) 2020/761,
Acgtcar dos Balcas

— V romuniCini: Aplicarea Regulamentului de punere in aplicare (UE)
2020/761 [TRQ)], zahar din Balcani. Nr. de ordine...

— V slovai¢ini: Uplatitovanie vykonavacieho nariadenia (EU) 2020/761 [TRQ],
cukor z Balkanu. Poradové ¢islo ...

— V slovenscini: Uporaba Izvedbene uredbe (EU) 2020/761 [TRQ], balkanski
sladkor. Zaporedna $t. ...

— V fin§¢ini: Téytdntoonpanoasetuksen (EU) 2020/761soveltaminen [TRQ],
Balkanin maista perdisin oleva sokeri. Jarjestysnumero...

— V $ved§¢ini: Tillampning av genomf6randeforordning (EU) 2020/761 [tull-
kvot], balkansocker. Lopnr...
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DEL C. Vzorec izvoznega dovoljenja iz ¢lena 35

1. Exporter (name, full address, country)

ORIGINAL

3. Marketing year

No

4. Importer (name, full address, country) (optional) LICENCE FOR PREFERENTIAL SUGAR
EXPORT TO THE EU
5. Place and date of loading — means of transport (optional) | 6. Country of origin 7. Country/group of countries or

territory of destination

8. Additional details

(signature)

9. Description of goods 10. CN code 11. Quantity
(8-digit) (kg)

12. CERTIFICATION BY COMPETENT AUTHORITY

13. Competent authority (name, full address, country) At ... on: ...

(stamp)
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XIV.4 GOVEJE IN TELECJE MESO

DEL A. Predloga potrdila o pristnosti za tarifne kvote pod zaporednimi Stevilkami 09.4001, 09.4002, 09.4004,
09.4450, 09.4451, 09.4452, 09.4453, 09.4454 in 09.4455

1. Izvoznik (ime in naslov): 2. Stevilka potrdila: IZVIRNIK

3. Organ izdajatelj:

4. Prejemnik (ime in naslov):

5. POTRDILO O PRISTNOSTI GOVEIJE IN TELECJE MESO
Izvedbena uredba (EU) 2020/761

6. Prevozno sredstvo:

7. Oznake, stevilke, Stevilo in vrsta | 8. Bruto masa (v kg) 9. Neto masa (v kg)
tovorkov, opis blaga:

10. Neto masa (z besedami):

11. POTRDILO ORGANA IZDAJATELJA:

Potrjujem, da je goveje meso, opisano v tem potrdilu, skladno s specifikacijami, navedenimi na hrbtni strani.
(a) za visokokakovostno goveje meso (1)
(b) za bizonje meso ()

Kraj:
Datum:
Podpis in zig (ali natisnjen pecat)

Natipkajte ali izpolnite z velikimi tiskanimi ¢rkami

(') Neustrezno predrtajte.

Definition
High quality beef originating in ..
(appropriate definition)
or Buffalo meat originating in Australia

or Buffalo meat originating in Argentina
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DEL B. Predloga potrdila o pristnosti za tarifno kvoto pod zaporedno Stevilko 09.4181

1. Izvoznik (ime in naslov): 2. Stevilka potrdila: IZVIRNIK
4. Prejemnik (ime in naslov): 3. Organ izdajatelj:
6. Prevozno sredstvo: 5. POTRDILO O PRISTNOSTI GOVEJE IN TELECJE MESO

Izvedbena uredba (EU) 2020/761

7. Oznake, Stevilke, koli¢ina in | 8. Bruto masa (v kg) 9. Neto masa (v kg)
vrsta tovorkov, opis blaga:

10. Neto masa (z besedami):

11. POTRDILO ORGANA IZDAJATELJA:

Podpisani potrjujem, da je goveje/teletje meso, opisano v tem potrdilu, po poreklu iz Cila.

Kraj: oo Datum:

................................... Podpis in zig (ali natisnjen pecat)

Natipkajte ali izpolnite z velikimi tiskanimi ¢rkami
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DEL C. Predloga potrdila o pristnosti za tarifno kvoto pod zaporedno $tevilko 09.4198

1. Posiljatelj (ime, polni naslov) POTRDILO st. 0000
[ZVIRNIK
Srbija

2. Prejemnik (ime, polni naslov) POTRDILO O PRISTNOSTI
Za izvoz goveje Zivine in govejega mesa v EU

[Uporaba Izvedbene uredbe (EU) 2020/761]

OPOMBE

A. To potrdilo se pripravi v izvirniku in dveh kopijah.
B. Izvirnik in obe kopiji se natipkajo ali izpolnijo ro¢no. V slednjem primeru morajo biti izpolnjeni s ¢rnim ¢rnilom
in velikimi tiskanimi ¢rkami.

3. Oznake, Stevilke, Stevila in vrsta tovorkov ali glav | 4. Oznaka 5. Bruto masa | 6. Neto masa
goveda, opis blaga kombinirane (v kg) (v kg)
nomenklature

7. Neto masa (v kg) (z besedo):

8. Podpisani ............ v imenu pooblaséenega organa izdajatelja (polje 9) potrjujem, da je bilo zgoraj poimenovano
blago zdravstveno pregledano v ............ , v skladu s prilozenim veterinarskim spri¢evalom zdne ............
da je po poreklu in prihaja iz Srbije ter natan¢no ustreza opredelitvi iz Priloge II k Za¢asnemu sporazumu o trgovini in
trgovinskih zadevah med Evropsko skupnostjo na eni strani in Republiko Srbijo na drugi strani iz Sklepa 2010/36/ES
(UL L 28, 30.1.2010, str. 1).

9. Pristojni organ izdajatelj Kraj: Datum:

(Zig organa izdajatelja) (Podpis)
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DEL D. Predloga potrdila o pristnosti za tarifno kvoto pod zaporedno $tevilko 09.4199

1. Posiljatelj (ime, polni naslov) POTRDILO st. 0000
[ZVIRNIK
Crna gora

2. Prejemnik (ime, polni naslov) POTRDILO O PRISTNOSTI

Za izvoz goveje zivine in govejega mesa v EU

[Uporaba Izvedbene uredbe (EU) 2020/761]

OPOMBE

A. To potrdilo se pripravi v izvirniku in dveh kopijah.

B. Izvirnik in obe kopiji se natipkajo ali izpolnijo ro¢no. V slednjem primeru morajo biti izpolnjeni s ¢rnim ¢rnilom
in velikimi tiskanimi ¢rkami.

3. Oznake, Stevilke, Stevila in vrsta tovorkov ali glav | 4. Oznaka 5. Bruto masa | 6. Neto masa
goveda, opis blaga kombinirane (v kg) (v kg)
nomenklature

7. Neto masa (v kg) (z besedo):

8. Podpisani ............ v imenu pooblas¢enega organa izdajatelja (polje 9) potrjujem, da je bilo zgoraj poimenovano
blago zdravstveno pregledano v ............ v skladu s priloZzenim veterinarskim spricevalom zdne ............
da je po poreklu in prihaja iz Crne gore ter natanéno ustreza opredelitvi iz Priloge IT k Stabilizacijsko-pridruZitvenemu
sporazumu iz Sklepa 2010/224/EU, Euratom (UL L 108, 29.4.2010, str. 1).

9. Pristojni organ izdajatelj Kraj: Datum:

(Zig organa izdajatelja) (Podpis)
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DEL E. Predloga potrdila o pristnosti za tarifno kvoto pod zaporedno Stevilko 09.4200

1. Posiljatelj (ime, polni naslov) POTRDILO st. 0000
IZVIRNIK
Kosovo (*)

2. Prejemnik (ime, polni naslov) POTRDILO O PRISTNOSTI

Za izvoz goveje Zivine in govejega mesa v EU

[Uporaba Izvedbene uredbe (EU) 2020/761]

OPOMBE

A. To potrdilo se pripravi v izvirniku in dveh kopijah.
B. Izvirnik in obe kopiji se natipkajo ali izpolnijo ro¢no. V slednjem primeru morajo biti izpolnjeni s ¢rnim ¢rnilom
in velikimi tiskanimi ¢rkami.

3. Oznake, Stevilke, Stevila in vrsta tovorkov ali glav | 4. Oznaka 5. Bruto masa | 6. Neto masa
goveda, opis blaga kombinirane (v kg) (v kg)
nomenklature

7. Neto masa (v kg) (z besedo):

8. Podpisani ............ v imenu pooblascenega organa izdajatelja (polje 9) potrjujem, da je bilo zgoraj poimenovano
blago zdravstveno pregledano v ............ v skladu s prilozenim veterinarskim spricevalom zdne ............
da je po poreklu in prihaja s Kosova (¥) ter natan¢no ustreza opredelitvi iz Priloge 11 k Stab1llzacusko-pndruznvenemu
sporazumu med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo na eni strani ter Kosovom (*) na drugi
strani (UL L 71, 16.3.2016, str. 3).

9. Pristojni organ izdajatelj Kraj: Datum:

(Zig organa izdajatelja) (Podpis)

*) To poimenovanje ne posega v stali§¢a glede statusa ter je v skladu z RVSZN 1244/1999 in mnenjem Meddrzavnega sodis¢a o
razglasitvi neodvisnosti Kosova.
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DEL F. Predloga potrdila o pristnosti za tarifno kvoto pod zaporedno Stevilko 09.4202

1. Posiljatelj (ime, polni naslov) POTRDILO st. 0000
[ZVIRNIK
DRZAVA 1ZVOZNICA:

2. Prejemnik (ime, polni naslov) POTRDILO O PRISTNOSTI
Za izvoz posuSenega govejega mesa brez kosti v EU

[Uporaba Izvedbene uredbe (EU) 2020/761]

OPOMBE

A. To potrdilo se pripravi v izvirniku in dveh kopijah.
B. Izvirnik in obe kopiji se natipkajo ali izpolnijo ro¢no. V slednjem primeru morajo biti izpisani s tiskanimi ¢rkami

in ¢rnilom.

3. Oznake, Stevilke, Stevilo in vrsta tovorkov, opis blaga: | 4. Tarifna 5. Bruto masa | 6. Neto masa
podstevilka (v kg) (v kg)
kombinirane
nomenklature

7. Neto masa (v kg) (z besedo):

8. Podpisani ........... v imenu pooblaséenega organa izdajatelja (polje 9) potrjujem, da zgoraj poimenovano

blago natan¢no ustreza poreklu in opredelitvi iz Priloge VIII k Izvedbeni uredbi (EU) 2020/761

9. Pristojni organ izdajatelj Kraj: Datum:

(Zig organa izdajatelja)

(Podpis)
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DEL G. Predloga potrdila o pristnosti za tarifno kvoto pod zaporedno Stevilko 09.4504

1. Posiljatelj (ime, polni naslov) POTRDILO st. 0000
[ZVIRNIK

Bosna in Hercegovina

2. Prejemnik (ime, polni naslov) POTRDILO O PRISTNOSTI
Za izvoz goveje zivine in govejega mesa v EU

[Uporaba Izvedbene uredbe (EU) 2020/761]

OPOMBE

A. To potrdilo se pripravi v izvirniku in dveh kopijah.

B. Izvirnik in obe kopiji se natipkajo ali izpolnijo ro¢no.
V slednjem primeru morajo biti izpolnjeni s ¢rnim
¢rnilom in velikimi tiskanimi ¢rkami.

3. Oznake, Stevilke, Stevila in vrsta tovorkov ali glav | 4. Oznaka 5. Bruto masa | 6. Neto masa
goveda, opis blaga kombinirane (v kg) (v kg)
nomenklature

7. Neto masa (v kg) (z besedo):

8. Podpisani ............ v imenu pooblascenega organa izdajatelja (polje 9) potrjujem, da je bilo zgoraj poimenovano
blago zdravstveno pregledano v ............ , v skladu s prilozenim veterinarskim spricevalom zdne ............
da je po poreklu in prihaja iz Republike Bosne in Hercegovine ter natan¢no ustreza opredelitvi iz Priloge 1T k Zacasnemu
sporazumu o trgovini in trgovinskih zadevah med Evropsko skupnostjo na eni strani ter Bosno in Hercegovino na drugi
strani iz Sklepa 2008/474/ES (UL L 169, 30.6.2008, str. 10).

9. Pristojni organ izdajatelj Kraj: Datum:

(Zig organa izdajatelja) (Podpis)
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DEL H. Predloga potrdila o pristnosti za tarifno kvoto pod zaporedno Stevilko 09.4505

1. Posiljatelj (ime, polni naslov) POTRDILO st. 0000
[ZVIRNIK

Severna Makedonija

2. Prejemnik (ime, polni naslov) POTRDILO O PRISTNOSTI
Za izvoz goveje zivine in govejega mesa v EU

[Uporaba Izvedbene uredbe (EU) 2020/761]

OPOMBE

A. To potrdilo se pripravi v izvirniku in dveh kopijah.
Izvirnik in obe kopiji se natipkajo ali izpolnijo ro¢no. V slednjem primeru morajo biti izpolnjeni s ¢rnim ¢rnilom
in velikimi tiskanimi ¢rkami.

3. Oznake, Stevilke, Stevila in vrsta tovorkov ali glav | 4. Oznaka 5. Bruto masa | 6. Neto masa
goveda, opis blaga kombinirane (v kg) (v kg)
nomenklature

7. Neto masa (v kg) (z besedo):

8. Podpisani ............ v imenu pooblascenega organa izdajatelja (polje 9) potrjujem, da je bilo zgoraj poimenovano
blago zdravstveno pregledano v ............ , v skladu s prilozenim veterinarskim spricevalom zdne ............ ,
da je po poreklu in prihaja iz Severne Makedonije ter natan¢no ustreza opredelitvi iz Priloge III k
Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu iz Sklepa 2004/239/ES, Euratom (UL L 84, 20.3.2004, str. 1).

9. Pristojni organ izdajatelj Kraj: Datum:

(Zig organa izdajatelja) (Podpis)
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XIV.5 MLEKO IN MLECNI IZDELKI

DEL A. UVOZNE KVOTE S POTRDILI IMA 1

Al - PREDLOGA POTRDILA IMA 1 ZA TARIFNE KVOTE POD ZAPOREDNIMI STEVILKAMI 09.4514,
09.4515, 09.4521 IN 09.4522

1. Prodajalec 2. Serijska §t. izdaje IZVIRNIK

3. Kupec POTRDILO

za vstop nekaterih mle¢nih proizvodov pod nekaterimi tarifnimi Stevil-
kami ali podstevilkami kombinirane nomenklature

4. Stevilka in datum racuna 5. Drzava porekla 6. Namembna drzava clanica

POMEMBNO

A. Za vsako pakiranje vsakega proizvoda je treba sestaviti loceno potrdilo.

B. Potrdilo mora biti napisano v enem od uradnih jezikov Evropske unije. Lahko vsebuje tudi prevod v uradni jezik
ali v enega od uradnih jezikov drzave izvoznice.

C. Potrdilo mora biti sestavljeno v skladu z veljavnimi dolo¢bami Unije.

D. Izvirnik in, ¢e je ustrezno, kopijo potrdila je treba predloziti carinskemu uradu Unije ob sprostitvi proizvoda v
prosti promet.

7. Oznake, $tevilke, koli¢ina in vrsta tovorkov: podrobno poimenovanje | 8. Bruto masa 9. Neto masa
proizvoda in podrobnosti o njegovem pakiranju. (v kg) (v kg)

10. Uporabljene surovine

11. Vsebnost mas¢ob v mas. %, v suhi snovi

12. Vsebnost vode v mas. %, v nemascobni snovi

13. Vsebnost mas¢ob v mas. %

14. Obdobje zorenja

15. Cena franko meja Unije (v EUR) na 100 kg neto mase enaka ali vecja od:

16. Opombe: (a) tarifna kvota (')
(b) namenjeno za predelavo ()

17. POTRJUJEMO, DA:
— so zgoraj navedene podrobnosti to¢ne in v skladu z veljavnimi dolo¢bami Unije.
— da za zgoraj opisane proizvode kupcu ne bo dodeljen popust, vracilo ali kakr$na koli druga ugodnost, zaradi
katere bi bila vrednost zadevnega proizvoda niZja od najniZje uvozne vrednosti, dologene za tak proizvod (?).

18. Organ izdajatelj Kraj

Leto Mesec Dan

(Podpis in zig organa izdajatelja)

(") Neustrezno precrtajte.
() Ta dolocba se &rta za sire iz ov&jega ali bivoljega mleka, sire Glaris, Tilsit in Butterkase ter posebno mleko za dojencke
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A2 - PREDLOGA POTRDILA IMA 1 ZA TARIFNI KVOTI POD ZAPOREDNIMA STEVILKAMA 09.4195
IN 09.4182

1. Prodajalec 2. Serijska st. izdaje IZVIRNIK

3. Stevilka in datum racuna POTRDILO

za uvrstitev dolocenega masla iz Nove Zelandije v okviru tarifne kvote z
zaporednima $tevilkama 09.4195 in 09.4182

4. Stevilka in datum ratuna 5. Drzava porekla

POMEMBNO

A. Za vsako pakiranje vsakega proizvoda je treba sestaviti loceno potrdilo.

B. Potrdilo mora biti napisano v enem od uradnih jezikov Evropske unije. Lahko vsebuje tudi prevod v uradni jezik
ali v enega od uradnih jezikov drzave izvoznice.

C. Potrdilo mora biti sestavljeno v skladu z veljavnimi dolo¢bami Unije.

D. Izvirnik in, ¢e je ustrezno, kopijo potrdila skupaj z ustreznim uvoznim dovoljenjem in deklaracijo za sprostitev v
prosti promet je treba predloziti carinskemu uradu Unije ob sprostitvi proizvoda v prosti promet.

7. Oznake, Stevilke, Stevilo in vrsta tovorkov, podroben opis v KN in | 8. Bruto masa 9. Neto masa

osemmestna oznaka KN, pred katero je navedeno ,.ex*“, ter podrobnosti (v kg) (v kg)

o njegovem pakiranju.

— Glej prilozeni seznam za identifikacijo proizvodov, sklicevanje:

— Oznaka KN ex040510 — Maslo, staro vsaj Sest tednov, z vsebnostjo
mascob najmanj 80 mas. %, vendar manj kot 85 mas. %, proizve-
deno neposredno iz mleka ali smetane

— Maticna Stevilka tovarne

— Datum proizvodnje

— Aritmeti¢na srednja vrednost mase embalaze plastiCnega ovoja

©

10. Uporabljene surovine

13. Vsebnost mas¢ob v mas. %

16. Opombe: (a) tarifna kvota (')
(b) namenjeno za predelavo (!)

17. POTRJUJEMO, DA:

— je/bo (') nazadnje proizvedeno
maslo, zajeto v tem potrdilu, Leto Mesec Dan
staro najmanj 6 tednov od/na
dan (1):

— so zgoraj navedene podrobnosti
toéne in v skladu z veljavnimi
dolocbami Unije.

— je skupna kvota za leto 20...

18. Organ izdajatelj Kraj:

Leto Mesec Dan

Veljavno do:

Leto Mesec Dan

(Podpis in zig organa izdajatelja)

(") Neustrezno precrtajte.
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A3 — PREVERJANJE MASE IN VSEBNOSTI MASCOB MASLA S PORE-
KLOM 1Z NOVE ZELANDIJE, DEKLARIRANEGA ZA SPROSTITEV V
PROSTI PROMET V OKVIRU TARIFNIH KVOT POD ZAPOREDNIMA
STEVILKAMA 09.4182 IN 09.4195

Opredelitev pojmov

V delu A Priloge XIV.5 se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,.proizvajalec* pomeni posamezen proizvodni obrat ali tovarno, v kateri se
proizvaja maslo za izvoz v Evropsko unijo v okviru tarifnih kvot z zapored-
nima Stevilkama 09.4182 in 09.4195;

(b) ,8ifra* pomeni koli¢ino masla, proizvedeno na podlagi ene specifikacije za
nakup proizvoda v enem proizvodnem obratu med posameznim proizvodnim
postopkom,;

(c) ,serija“ pomeni koli¢ino masla, zajeto v potrdilu IMA 1, ki se predlozi
pristojnemu carinskemu organu za sprostitev v prosti promet v okviru tarifnih
kvot z zaporednima Stevilkama 09.4182 in 09.4195;

(d) ,,pristojni organi“ pomeni organe v drzavah ¢lanicah, odgovorne za nadzor
nad uvozenimi proizvodi,

(e) ,,seznam za identifikacijo proizvodov* je seznam, na katerem so za vsako
serijo opredeljeni Stevilka kvote ustreznega potrdila IMA 1, proizvodni obrat
ali tovarna in Sifra ali Sifre ter navedeno poimenovanje masla. Na njem je
lahko opredeljena tudi specifikacija proizvodnje masla, pridelovalna sezona,
Stevilo Skatel za vsako Sifro, skupno Stevilo Skatel, nominalna masa Skatel,
serijska Stevilka izvoznika, prevozno sredstvo, uporabljeno za prevoz z Nove
Zelandije v Evropsko unijo, in $tevilka prevoza.

Izpolnjevanje in preverjanje potrdila IMA 1

Potrdilo IMA 1 zajema maslo, proizvedeno na podlagi ene specifikacije za
nabavo proizvoda v enem obratu. Zajema lahko ve¢ kot eno Sifro iste specifika-
cije za nabavo proizvoda iz istega obrata.

Potrdilo IMA 1 se S$teje za ustrezno izpolnjeno in overjeno s strani organa
izdajatelja iz dela A6 le, ¢e vsebuje vse naslednje informacije:

(a) v polju 1 ime in naslov prodajalca;

(b) V polju 2 serijsko stevilko izdaje, ki opredeljuje drzavo izvora, uvozni rezim,
proizvod, kvotno leto in Stevilko posameznega potrdila, ki se vsako leto
zatnejo ostevilCevati od ena naprej;

(c) v polju 4 stevilko in datum racuna;

(d) v polju 5 navedbo ,,Nova Zelandija“;

(e) v polju 7:

— sklicevanje na seznam za identifikacijo proizvodov (seznam ID proiz-
vodov), ki ga je treba priloziti,
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— oznako KN, pred katero je navedeno ,.ex“, in podrobno poimenovanje,
kakor je navedeno v Prilogi IX za kvote pod zaporednima Stevilkama
09.4182 in 09.4195,

— matiéno Stevilko tovarne,
— datum proizvodnje masla in
— aritmeti¢no srednjo vrednost mase embalaze ovoja;
(f) v polju 8 bruto maso v kilogramih;
(g) v polju 9:
— neto nominalno maso na $katlo,
— skupno neto maso v kilogramih,
— Stevilo skatel,
— aritmeti¢no srednjo vrednost neto mase Skatel, oznacenih s simbolom ,,u*,
— standardni odklon neto mase Skatel, ozna¢en s simbolom ,,6*;

(h

a2

v polju 10 navedbo: iz mleka ali smetane;
(i) v polju 13 navedbo: ne manj kot 80 %, toda manj kot 85 % mascobe;

() v polju 16: , Kvota masla iz Nove Zelandije za .... [leto] v skladu z Izved-
beno uredbo (EU) 2020/[2020/761°;

(k

N2

v polju 17:

— datum, ko je bilo ali bo nazadnje proizvedeno maslo, zajeto v potrdilu
IMA 1, staro Sest tednov,

— skupno kvoto za zadevno leto,

— datum izdaje in, ¢e je ustrezno, zadnji dan veljavnosti,

— podpis in zig organa izdajatelja;
(1) v polju 18, tocen naslov in kontaktne podatke organa izdajatelja.
Preverjanje mase

Kontrola, ki jo opravi Evropska unija

Pristojni organi kontrolo opravijo na eni seriji.

Pristojni organi vzamejo nakljucni vzorec iz serije. Velikost vzorca je dolocena v
skladu z naslednjo formulo:

n = 3\(N)

pri ¢emer je n velikost vzorca in
N je Stevilo Skatel v seriji.
Najmanjsa velikost vzorca n je 10.

Pristojni organi izraGunajo aritmeti¢no srednjo vrednost in standardni odklon neto
mase, dobljene iz vzorca.
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Pristojni organi opravijo ustrezne kontrole, da preverijo podatek o masi emba-
laze, naveden v potrdilu IMA 1, kar lahko vkljucuje primerjavo z maso plasti¢nih
ovojev, ki se uporabljajo v Evropski uniji, ali pregled potrdila proizvajalca
plasti¢nih ovojev, uporabljenih v seriji.

Interpretacija kontrolnih rezultatov — standardni odklon

Standardni odklon neto mase Skatel, dolocen v potrdilu IMA 1, se preverja
skladno z naslednjim postopkom.

Razmerje s/c se primerja z najmanj$im razmerjem, dolocenim za dano velikost
vzorca v naslednji tabeli, kjer je s standardni odklon vzorca in o standardni
odklon neto mase $katel, dolo¢en v potrdilu IMA 1.

Ce je razmerje s/c manjse od ustrezno najmanjiega razmerja v tabeli referenénih
podatkov, se pri interpretaciji kontrolnih rezultatov v skladu z naslednjim
oddelkom namesto ¢ uporabi s.



Najmanjse razmerje (V)s/o za dano velikost vzorca (n)

n s/c n s/c n s/c
10 ) 0,608 21 0,737 32 0,789
11 0,628 22 0,743 33 0,792
12 0,645 23 0,749 34 0,795
13 0,660 24 0,754 35 0,798
14 0,673 25 0,760 36 0,801
15 0,685 26 0,764 37 0,804
16 0,696 27 0,769 38 0,807
17 0,705 28 0,773 39 0,809
18 0,714 29 0,778 40 0,812
19 0,722 30 0,781 41 0,814
20 0,730 31 0,785 42 0,816
43 0,819

(') Najmanjsa razmerja se izracunajo z uporabo tabeliranih vrednosti ¥2 (5 % kvantila; n — 1 prostostnih stopen;).

() Najmanjsa velikost vzorca n je 10.

¢20T 1010 — IS — 19L0¥0T0C0
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Interpretacija kontrolnih rezultatov — aritmeticna srednja vrednost

Pristojni organi rezultate vzoréenja primerjajo z informacijami na potrdilu IMA 1
z uporabo naslednje enacbe:

w < W + ((2,32606)/\n)

pri ¢emer je:

— w aritmeti¢na srednja vrednost neto mase vzor¢nih $katel,

— W aritmetiéna srednja vrednost neto mase na $katlo, navedene na potrdilu
IMA 1,

— o standardni odklon neto mase na $katlo, navedene na potrdilu IMA 1.
Vendar je treba namesto ¢ uporabiti standardni odklon vzorca neto mase
na $katlo, kadar se to zahteva v skladu s prej$njim oddelkom o interpretaciji
kontrolnih rezultatov — standardnem odklonu, in

— n velikost vzorca.

Ce w zadosti zgornji enacbi, se pri doloanju neto mase serije, uvozene v Unijo,
uporabi srednja vrednost neto mase, navedena v potrdilu IMA 1 (W).

Ce w ne zadosti zgornji enacbi, se pri dolocanju neto mase serije, uvozene v
Unijo, uporabi w.

Deklarirana masa se pripiSe v del 2 stolpca 29 v uvoznem dovoljenju, presezek
deklarirane mase pa se sprosti v prosti promet po stopnji dajatve, ki se uporablja
za tretje drzave (erga omnes).

Preverjanje vsebnosti mascob
Kontrola, ki jo opravi Evropska unija

Pristojni organi odstotek vsebnosti mascob preverijo pri polovici $katel, vzor-
¢enih na podlagi prej$njih oddelkov. Najmanj$a velikost vzorca n je 5.

Vzoréni postopek je standard Mednarodnega zdruzenja za mlekarstvo (IDF)
50C/1995.

Metoda za dolocanje vsebnosti mascobe, ki jo je treba uporabiti, je metoda ISO
17189 ali metoda, dolocena v najnovejsih razliicah ustreznih evropskih ali
mednarodnih standardov, kot je ustrezno.

Pristojni organi pripravijo dvojne vzorce, od katerih se eden shrani na varnem
pod nadzorom za primer spora.

Drzava Clanica laboratorij, ki izvaja testiranja, pooblasti za izvedbo uradnih
analiz in prizna njegovo usposobljenost za uporabo metode iz dela A3 te priloge
XIV.5, ki jo laboratorij dokaze tako, da izpolni kriterij ponovljivosti pri analizi
slepih dvojnih vzorcev in uspes$no sodeluje v preskusih strokovnosti.
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Interpretacija kontrolnih rezultatov — aritmeticna srednja vrednost

(a) Skladnost z zahtevami glede vsebnosti mascob velja, ¢e aritmeti¢na srednja
vrednost vzorénih rezultatov ne presega 84,4 %.

Pristojni organi Komisijo takoj obvestijo o vsakem primeru neskladnosti.

(b) Ce zahteva po skladnosti iz todke (a) ni izpolnjena, se serija, za katero veljata
zadevno uvozno dovoljenje in potrdilo IMA 1, uvozi v skladu s
¢lenom 51(1), razen kadar so rezultati analize dvojnih vzorcev iz naslednjega
oddelka skladni z zahtevami.

Sporni rezultati

Zadevni uvoznik lahko v desetih koledarskih dneh po prejemu rezultatov analize,
ki jo je opravil laboratorij pristojnih organov, te rezultate izpodbija, pri ¢emer
sam prevzame stroske testiranja dvojnih vzorcev. V tem primeru pristojni organi
zapeCatene dvojnike vzorcev, ki jih je analiziral njihov laboratorij, posljejo v
drug laboratorij. Drzava ¢lanica ta drugi laboratorij pooblasti za izvedbo uradnih
analiz in prizna njegovo usposobljenost za uporabo metode, opisane v delu A3 te
priloge XIV.5, ki jo laboratorij dokaze tako, da izpolni kriterij ponovljivosti pri
analizi slepih dvojnih vzorcev in uspesno sodeluje v preskusih strokovnosti.

Ta drugi laboratorij takoj sporoci rezultate analize pristojnim organom.

Ugotovitve drugega laboratorija so dokon¢ne.

A4 — OKOLISCINE, V KATERIH SE LAHKO POTRDILO IMA 1 ALI
NJEGOV DEL PREKLICE, SPREMENI, NADOMESTI ALI POPRAVI

Preklic potrdila IMA 1, ko zapade v placilo polna dajatev in se placa za
neskladnost z zahtevami glede sestave

Ce se plada polna dajatev za serijo, ker ni upositevana zahteva glede najvedje
vsebnosti mascob, se lahko ustrezno potrdilo IMA 1 preklice, organ za izdajo
potrdila IMA 1 pa lahko zadevne koli¢ine doda tistim, za katere se lahko izdajo
potrdila IMA 1 za isto kvotno leto.

Uniceni proizvodi ali proizvodi, neprimerni za prodajo

Organi za izdajo potrdila IMA 1 lahko preklicejo potrdilo IMA 1 ali njegov del
za koli¢ino, ki jo zajema in je uni¢ena ali ugotovljena kot neprimerna za prodajo
zaradi okoli§¢in zunaj nadzora izvoznika. Ce je del kolitine, zajete v potrdilu
IMA 1, unicen ali se izkaze kot neprimeren za prodajo, se lahko izda nadomestno
dovoljenje za preostalo koli¢ino. Nadomestno dovoljenje velja le do istega
datuma kot izvirnik. V tem primeru je v polju 17 nadomestnega potrdila IMA
1 navedeno besedilo ,,veljavno do 00.00.0000%.3]

Ce je koli¢ina, zajeta v potrdilu IMA 1, ali njen del unien ali se izkaZe kot
neprimeren za prodajo zaradi okolis¢in zunaj nadzora izvoznika, lahko organ za
izdajo potrdila IMA 1 to koli¢ino doda tistim koli¢inam, za katere se lahko izdajo
potrdila IMA 1 za isto kvotno leto.
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Sprememba namembne drZave ¢lanice

Ce je izvoznik zavezan spremeniti namembno drzavo ¢lanico, navedeno v potr-
dilu IMA 1, preden se izda ustrezno uvozno dovoljenje, lahko organ za izdajo
potrdila IMA 1 spremeni izvirnik potrdila IMA 1. Tak spremenjeni izvirnik
potrdila IMA 1, ki ga je organ izdajatelj pravilno overil in ustrezno opredelil,
se lahko predlozi organu za izdajo dovoljenj in carinskim organom.

Administrativna ali tehni¢na napaka

Ce se ugotovi administrativna ali tehniéna napaka v potrdilu IMA 1, preden se
izda ustrezno uvozno dovoljenje, lahko organ izdajatelj popravi izvirnik potrdila.
Tak popravljen izvirnik potrdila IMA 1 se lahko predlozi organu za izdajo
dovoljen;j in carinskim organom.

Izjemne okoli$¢ine, zaradi katerih proizvod, namenjen za uvoz v danem letu,
ni na voljo

Ce proizvod, namenjen za uvoz v danem letu, v izjemnih okolis¢inah zunaj
nadzora izvoznika ni na voljo ter je edino sredstvo za zapolnitev kvote glede
na obicajni ¢as odpreme iz drzave porekla njegova nadomestitev s proizvodom,
prvotno namenjenim za uvoz naslednje leto, lahko organ izdajatelj izda novo
potrdilo IMA 1 za nadomestno koli¢ino med Sestim in desetim koledarskim
dnem po tem, ko je Komisiji ustrezno sporo€il podrobnosti potrdila IMA 1 ali
njegovega dela, ki bo preklican za zadevno leto, in prvega potrdila IMA 1 ali
njegovega dela, izdanega za naslednje leto, ki bo preklican.

Ce Komisija meni, da ta dolo¢ba ne velja za okolis¢ine zadevnega primera, lahko
ugovarja v sedmih koledarskih dneh, pri éemer navede razlog za svoj ugovor. Ce
je kolic¢ina, ki bo nadomescena, vecja od koli¢ine, zajete v prvem potrdilu IMA
1, ki je bilo izdano za naslednje leto, se lahko zahtevana koli¢ina pridobi tako, da
se po vrsti preklicejo dodatna potrdila IMA 1 ali njihovi deli, kakor je potrebno.

Vse koli¢ine, za katere so bila potrdila IMA 1 ali njihovi deli za zadevno leto
preklicani, se dodajo koli¢inam, za katere se lahko izdajo potrdila IMA 1 za
navedeno kvotno leto.

Vse koli¢ine, prenesene iz naslednjega kvotnega leta, za katere se prekli¢e potr-
dilo ali potrdila IMA 1, se dodajo nazaj h koli¢inam, za katere se potrdila IMA 1
lahko izdajo za navedeno kvotno leto.

AS — PRAVILA ZA 1ZPOLNJEVANJE POTRDIL IMA 1

Poleg polj 1, 2,4, 5,9, 17 in 18 je treba na potrdilu IMA 1 izpolniti naslednje:

(a) Kar zadeva sire cheddar, uvrs¢ene pod oznako KN ex 0406 90 21 in nave-
dene pod tarifnima kvotama pod zaporednima Stevilkama 09.4514 in
09.4521:

— polje 7 z navedbo ,,celi siri cheddar*;

— polje 10 z navedbo ,,izkljuéno doma proizvedeno kravje mleko*;

— polje 11 z navedbo ,,vsaj 50 %";
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— polje 14 z navedbo ,,vsaj tri mesece®;
— polje 16 z navedbo obdobja, za katero velja kvota.

(b) Kar zadeva sire cheddar, namenjene za predelavo, ki so uvrséeni pod oznako
KN ex 0406 90 01 in navedeni pod tarifnima kvotama pod zaporednima
Stevilkama 09.4515 in 09.4522:

— polje 7 z navedbo ,,celi siri cheddar*;
— polje 10 z navedbo ,,izkljuéno doma proizvedeno kravje mleko*;
— polje 16 z navedbo obdobja, za katero velja kvota.

(¢) Kar zadeva sire, namenjene za predelavo, ki so uvrs¢eni pod oznako KN
ex 0406 90 01 in navedeni pod tarifnima kvotama pod zaporednima Stevil-
kama 09.4515 in 09.4522:

— polje 10 z navedbo ,,izkljuéno doma proizvedeno kravje mleko*;
— polje 16 z navedbo obdobja, za katero velja kvota.

A6 — ORGANI ZA 1ZDAJO POTRDIL IMA 1

Tretja drzava Oznaka KN in poimenovanje proizvoda Organ izdajatelj
Naziv Kraj
Avstralija 0406 90 01 cheddar ali drug | Australian Quarantine | PO Box 60
0406 90 21 sir za predelavo Inspection Service World Trade Centre
cheddar Department of Agriculture, | Melbourne VIC 3005
Fisheries and Forestry Avstralija

Telefon: (61 3) 92 46 67 10
Telefaks: (61 3) 92 46 68 00

Nova Zelandija | ex 0405 10 11 maslo Ministry for Primary Indu- | Pastoral House
stries 25 The Terrace
ex 0405 10 19 | maslo PO Box 2526
Wellington 6140
ex 0405 10 30 maslo Telefon: +64 4 894 0100

Telefaks: +64 4 894 0720
WWWw.mpi.govt.nz

ex 0406 90 01 sir za predelavo

ex 0406 90 21 cheddar
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DEL B. IZVOZNE KVOTE

B1 — OPREDELITEV KVOT, KI SO JIH ODPRLE ZDRUZENE DRZAVE
AMERIKE

Oznaka skupine v skladu z dodatnimi opombami iz poglavja 4 opis e
usklajenega tarifnega programa Zdruzenih drzav Amerike Oznaka kvote Letna razpoloZljiva kolicina
Stevilka skupine Opis skupine kg
1 (2 3) “)
16 ni posebej doloceno 16-Tokio 835712
16-Urugvaj 3168 597
17 modra plesen 17-Urugvaj 347 095
18 cheddar 18-Urugvaj 333 480
20 edamec/gavda 20-Urugvaj 1 100 000
21 italijanska vrsta 21-Urugvaj 2 025 000
22 Svicarski sir ali ementalec, | 22-Tokio 393 006
brez lukenj
22-Urugvaj 380 000
25 Svicarski sir ali ementalec, | 25-Tokio 4003 172
z luknjami
25-Urugvaj 2420 000

B2 - NAVEDBA INFORMACIJ, KI JIH JE TREBA VKLJUCITI V
ZAHTEVEK ZA 1ZDAJO DOVOLJENJA IN DOVOLJENJE V SKLADU
S CLENOM 59 TE UREDBE (IZVOZNA KVOTA ZA SIR, KI SO JO
ODPRLE ZDRUZENE DRZAVE AMERIKE)

Oznaka kvote iz stolpca 3 dela Bl: ...
Ime skupine iz stolpca 2 dela Bl: ...

Poreklo kvote:

urugvajski krog: O tokijski krog: O

Ime/naslov vlagatelja

Oznaka proizvoda

kombinirane nomenkla-

ture

Koli¢ina, za katero so bili
vloZeni zahtevki, v kg

Usklajeni tarifni program
oznak Zdruzenih drzav
Amerike

Ime/naslov imenovanega
uvoznika

SKUPAJ:
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PRILOGA XV

Del A

Seznam iz ¢lena 44(2)

0102 29 10, ex 0102 39 10 mase, ki ne presega 80 kg, in ex 0102 90 91 mase,

ki ne presega 80 kg,

0102 29 21, 0102 29 29, ex 0102 39 10 mase, ki presega 80 kg, vendar ne

presega 160 kg, in ex 0102 90 91 mase, ki presega 80 kg, vendar ne presega

160 kg,

0102 29 41 in 0102 29 49, ex 0102 39 10 mase, ki presega 160 kg, vendar ne

presega 300 kg, in ex 0102 90 91 mase, ki presega 160 kg, vendar ne presega

300 kg,

01022951 do 01022999, ex 010239 10 mase, ki presega 300 kg, in

ex 0102 90 91 mase, ki presega 300 kg,

— 0201 20 30,
— 0201 20 50,

— 0201 20 90,

— 0202 20 30,
— 0202 20 50,
— 0202 20 90,
— 0202 30 10,
— 0202 30 50,
— 0202 30 90,
— 02062991,

— 021020 10,

— 1602 50 31,
— 1602 50 95,

— 1602 90 69.

0201 10 00, 0201 20 20,

— 0201 30 00, 0206 10 95,

— 0202 10 00, 0202 20 10,

— 021020 90, 0210 99 51, 0210 99 90,

— 1602 50 10, 1602 90 61,

Del B

Kategorije proizvodov iz ¢lena 16

Kategorija proiz-

Oznaka KN
voda
110 0102 29 10, ex 0102 39 10 mase, ki ne presega 80 kg, in
ex 0102 90 91 mase, ki ne presega 80 kg
120 0102 29 21 in 0102 29 29, ex 0102 39 10 mase, ki presega

80 kg, vendar ne presega 160 kg, in ex 0102 90 91 mase,
ki presega 80 kg, vendar ne presega 160 kg
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Kategorija proiz-

voda Oznaka KN

130 0102 29 41 in 0102 29 49, ex 0102 39 10 mase, ki presega
160 kg, vendar ne presega 300 kg, in ex 0102 90 91 mase,

ki presega 160 kg, vendar ne presega 300 kg
140 0102 29 51 do 0102 29 99, ex 0102 39 10 mase, ki presega
300 kg, in ex 0102 90 91 mase, ki presega 300 kg

210 0201 10 00 in 0201 20 20

220 0201 20 30

230 0201 20 50

240 0201 20 90

250 0201 30 in 0206 10 95

310 0202 10 in 0202 20 10

320 0202 20 30

330 0202 20 50

340 0202 20 90

350 0202 30 10

360 0202 30 50

370 0202 30 90

380 0206 29 91

410 021020 10

420 02102090, 021099 51 in 0210 99 90

510 1602 50 10 in 1602 90 61

520 1602 50 31

530 1602 50 95

550 1602 90 69




Konverzijski faktorji iz ¢lenov 46, 66 in 68

PRILOGA XVI

Del A

Konverzijski faktorji in pridobljeni proizvodi za sektor jajc

Uvozno blago

Zaporedna Stevilka

Pridobljeni proizvodi

Koli¢ina pridobljenih izdelkov
na vsakih 100 kg uvoZenega

Oznaka KN Opis Oznaka (%) Opis blaga (kg) ()
0407 21 00 Jajca v lupini 1 ex 0408 99 80 (a) Jz.ijca, brez lupine, tekoca ali zamrz- | 86,00
0407 29 10 njena
040790 10 ex 0511 99 85 (b) Lupine 12,00
2 0408 19 81 (a) Jajéni rumenjaki, tekoci ali zamrznjeni | 33,00
ex 0408 19 89
ex 3502 19 90 (b) Jajéni albumin, teko¢ ali zamrznjen 53,00
ex 0511 99 85 (c) Lupine 12,00
3 0408 91 80 (a) Jajca brez lupine, susena 22,10
ex 0511 99 85 (b) Lupine 12,00
4 0408 11 80 (a) Jajéni rumenjaki, suSeni 15,40
ex 3502 11 90 (b) Jajéni albumin, susen (v kristalih) 7,40
ex 0511 99 85 (c) Lupine 12,00
5 0408 11 80 (a) Jajéni rumenjaki, suSeni 15,40
ex 3502 11 90 (b) Jajéni albumin, suSen (v drugi obliki) | 6,50
ex 0511 99 85 (c) Lupine 12,00
ex 0408 99 80 Jajca, brez lupine, tekoca ali 6 0408 91 80 Jajca brez lupine, suSena 25,70
zmrznjena
0408 19 81 in Jajéni rumenjaki, tekoCi ali 7 0408 11 80 Jajéni rumenjaki, suseni 46,60

ex 0408 19 89

zamrznjeni

(") Izgube se izracunajo tako, da se vsota koli¢in iz tega stolpca odsteje od 100.
(®) Tarifne podstevilke v tem stolpcu ustrezajo tistim v kombinirani nomenklaturi.
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Konverzijski faktorji za kvote za goveje, tele¢je in prasi¢je meso, odprte v okviru CETA (!)

Naslednji konverzijski faktorji se uporabljajo za pretvorbo mase proizvoda v ekvivalent mase trupa za proizvode, uvr§¢ene pod zaporedne Stevilke 09.4280, 09.4281 in 09.4282.

Del B

Oznake KN

Konverzijski faktor

0201 10 00
0201 20 20
0201 20 30
0201 20 50
0201 20 90
0201 30 00
0206 10 95
0202 10 00
0202 20 10
0202 20 30
0202 20 50
0202 20 90
0202 30 10
0202 30 50
0202 30 90
0206 29 91
021020 10
0210 20 90
0210 99 51
0210 99 59
0203 12 11
0203 12 19
0203 19 11
0203 19 13
0203 19 15
0203 19 55
0203 19 59
0203 22 11
0203 22 19

100 %
100 %
100 %
100 %
100 %
130 %
100 %
100 %
100 %
100 %
100 %
100 %
130 %
130 %
130 %
100 %
100 %
135 %
100 %
100 %
100 %
100 %
100 %
100 %
100 %
120 %
100 %
100 %
100 %

(") Celoviti gospodarski in trgovinski sporazum (CETA) med Kanado na eni strani ter Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na drugi strani (UL L 11, 14.1.2017, str. 23).
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Oznake KN

Konverzijski faktor

020329 11
0203 29 13
0203 29 15
0203 29 55
0203 29 59
021011 11
021011 19
0210 11 31
0210 11 39

100 %
100 %
100 %
120 %
100 %
100 %
100 %
120 %
120 %
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